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மதுவை 


வி. சூ. சுவாமிகாதன்‌ 
வெளியிட்ட து. 
[ காபிரைட்‌] 
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ச தமிழ்ப்‌ (ரவலீர்‌ ! 
ர்‌ 


உரிமையுலை 
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(உ கெ ககா த்தம்‌ கிக்கா. 13. ம்‌. 
2? தோ சுரியகாராயூண சாஸ்திரியார்‌. பீ 
ம்‌. மகா. ஸரீ | த ்‌ 
யபர்க்மாற கல௬்ன்‌, 
௨ ன்‌ ௨ 
௪. உ. கட க 
௨ உ. 


முகவுரை ்‌ 


பாவலர்‌ விருந்கெனும்‌ இந நூலின்கண்‌ அடங்கிய 
“செய்யுட்களுட்‌ பெரும்பாலன முன்னசே புத்தக ரூபமாக, 
கத்‌ தனித்தும்‌ பத்திரிகைகளிலே விடய ரூபமாக ஏனையவஹ்‌ 2 
ஜெடு சேர்ந்தும்‌ வெளிப்பட்டிருக்கின்றன. அவை யனைத்‌. 
தையும்‌ ஒருங்கு சேர்த்துத்‌ தொருத்து அச்சிட விரும்பி 
மனமை எமது ஈண்பரும்‌. ட. அவ்வாறே கூண்‌ 
'டினமையின்‌ இதனை வெளிப்படுத்‌ தவே மாயினேம்‌. | 

இதன்கண்‌ அடங்இயெவற்றுட்‌ ( பட்டினக்‌ காட்சி?” 
'“மதுரைமாககர்‌', 4போலியாராய்ச்சியன்‌', ஓர்‌ ஐயப்பாடு” என்‌ 
னும்‌ இந்நான்கும்‌ முன்னர்‌ ஒரு போழ்தத்தும்‌ வெளிப்‌ * 
படாதான. அவை இப்பொழமுதுதாம்‌ முதன்‌ முறையாக 
௫ , 6 ல்‌ [4 ப 9 க்‌ க்‌ 
' வெளிப்படுகின்றன. கடற்கரை யுலா', தாமரைத்‌ தடம்‌”, 
'“தலங்குரை விளக்கம்‌' என்னும்‌ இம்மூன்றும்‌ ஞானபோதினி 
யென்றதோர்‌. மாதாந்தத்‌ தமிழ்ப்‌ பத்திரிகையின்‌ வாயிலாக 
' வெளிப்போக்தன. 
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அரியர்‌ வி. கோ.சூரியகாராயண சாஸ்திரியார்‌ ௮வர்கள்‌௯ 
தமக்கு ஒவ்வோரமயத்துத்‌ தோன்றிய புதிய கருத்துக்களை 
யும்‌, ஆங்லெம்‌ வடமொழியாதிய பாஷை நூல்களுள்‌ தாழ்‌ 
கண்ட அரிய பொருள்களையும்‌ புதுவன வாகச்‌ செந்தமிழ்ப்‌ 
பாவிற்‌ சீர்பெற அமைத்துச்‌ சந்ததம்‌ புலவர்க கந்தமில்‌ இன்ப 
மளிக்கும்‌ ஆர்வழமுடையராதலின்‌, தாம்‌ த. இயற்க 
றிய செய்யுட்‌ டொகுதிக்குப்‌ பாவலர்‌ விருந்து' எனப்‌ பெயர்‌ 
தந்து அதனை வெளியிட்டனர்‌. ஆரியர்‌ தொல்காப்பியர்‌ & 
செய்யுளியலில்‌, ்‌ ச 
்‌ 6 அம்மை யழகு தொன்மை தோலே 

விருந்தே யியைபே புலனே யிழைபெனாஅப்‌ 

பொருச்தக்‌ கூறிய எட்டொடு்‌ தொகைஇ,'' 

(தொல்‌ - செய்‌ 1.) 
என்று ரத கூறிய எண்வகை வனப்பினுள்‌ ஓஷ்முகிய 
விருந்தின்‌ இலக்கணத்தை, 

விருந்தே தானும்‌ ்‌ 
புதுவது ளெர்த யாப்பின்‌ மேற்றே” 
ன்‌ (தொல்‌ - செய்‌. 289). 
என்ற சூத்திரத்தானும்‌, அதற்குப்‌ பேராசிரியர்‌, விருந்து 
தானும்‌ புதிதாகத்‌ தொடுக்கப்படுக்‌ தொடர்நிலை மேற்று, 
தானும்‌ என்ற உழ்மையான்‌ முன்னைத்‌ தோலெனப்‌ பட்ட 
தூஉம்‌ பழைய கதையைப்‌ புதிதாக சொல்லியதாயித்று, இது 


பழங்கதை மேற்றன்றிப்‌ புதிதாகச்‌ சொல்லப்பதெல்‌ ஓம்பு 


ர தடடக்‌ ஈ 


8்‌ ௫ ௬ * ௬. ௬ ு 
தல உடைமையின்‌ உம்மையான்‌ இறந்தது தழீஇயினா 


ன 
னென்பது. புதுவது ளெந்த யாப்பின்‌ மேற்றென்ற தென்னை 
யெனின்‌, புதிதாகக்‌ தாம்‌ வேண்டிய வாற்ூற்‌ பல செய்யுளுக்‌ 
தொடர்ந்துவரச்‌ செய்வது,” என்ற கூறிய உரையானும்‌ 

* நன்கு உணரலாம்‌. 

“௨ முதளை விருந்காக அச்சிட்ட அசிரியர்‌ ப.இப்பில்‌ முதற்‌ 

பதினொரு பகுதிகளே அடங்கியிருந்தன. முதற்பதப்பு அச்‌ 

ஈட்ட பின்னர்‌ எழுதின பரிந்துரை, முடி சூட்டிரட்டை , 

மணி மாலை, பண்டித நாட்டம்‌' என்பவை இவவிரண்டாம்‌ 

ம்‌. ங்‌ (5 க ஓ ப்‌ % ச பி ௫ ( (அ க 

, பதிப்பிற்‌ சேர்க்கப்பட்டுள்ளன. அசிரியர்‌, திருத்தணிகை, 
(இ) ௫ ௫ ்‌ ௪ ௩ ௫ 20 ட்‌ ௪ 
இருக்காளத்தி, காஞ்சீபுரம்‌, திருப்பாதிரிப்‌ புலியூர்‌, இருவ 

ன்‌ ஹீர் தாபம்‌, சிதம்பரம்‌, பழனி முதலான ஸ்தலங்கள்‌ சென்‌ 

உ ௪ ௩ ச ட றி ச ஆ ந ௪ ௫ 
றிருந்த காலத்தில்‌, ஆணடாணம்ளள மூர்த்திகளின்‌ ம்து 
றி ூ ௪. ன்‌ இ ௫ ட ட ு இ ல 
இயற்றிய காதத ரூபமான பாடல்களும்‌ மவ சல பல 
தனிப்பாடல்களும்‌ உளவேனும்‌ அவை யிற்றை, அசிரியர்‌ தஞ்‌ 
௪ ௩ “69 ௩ உ ௪ ௩ 
சரித்திரத்தை வேறாக எழுதக்‌ கருதியுள்ளேனாதலின்‌ ஆவ்‌ 
குத்‌ தருதல்‌ பொருத்தமுடைத்தென்றெண்ணி எங்குச்‌ 
சேர்க்கவில்லை. 

, இவ்விரண்டாம்‌ பதப்பி லடங்கிய பதினான்கு பகுஇக 
கள்‌ முூதலாவதாயெ மணிய சிவனார்‌ கலிவேண்டா, மாக்‌ 
குடியிலவதரிததுச்‌ சுத்தாத்துவித சைவ மேற்கொண்டுவிள 
இய மகா ௪€ீலராகிய சுப்பிரமணிய சவஞார்மீ ன்தை 

்‌ ஸ்ரீ அணுக்க அதது 
தம்‌ பெருமைக்குணம்‌ பலவும்‌ விளங்கப்‌ பலபடப்‌ புன வணி 
நலர்திகழப்‌ பாடியது. இவர்தம்‌ பெருமைகளை யாவரும்‌ 
உணர்ந்து கொண்டாடற்‌ பொருட்டு வசன நூலாக ஸ்ரீமணிர 
ட க ச ்‌ ௪ 6. ௪ ச 
இவனார்‌ சரித்தாக்கை வேருகத்‌ தனியேயும்‌ ஆசரியர்‌ எழுதி 
யுள்ளார்‌. ஸ்ரீ சிவஞ்ரிடதது அசரியர்க்கு மிருத பக்தியும்‌ 
ச்‌ 


* உ 711 


ஷ்‌ ்‌ 
எழுந்தருளிப்‌ பஞ்சாக்கர உபதேசம்‌ செய்ததை இவர்‌, 
“அஞ்செழுத்து 


மந்திரத்தை யெங்கனவில்‌ வந்துரைத்த சுந்தரனை”, 


ஒ 
என்று பாராட்டியும்‌, தமக்கு ஷடா௯.ர உபதேசஞ்‌ செய்‌ டல்‌ 
தத, 
(விள்ளரிய ்‌ 
ஆறெழுத்தை யெம்மனச்செ யன்பால்‌ விதைத்கானை,” 
ரர ப கட்டட படட 
என்று கீறப்பித்தும்‌, தமக்குண்டாகிய தமிழறிவும்‌ பெருமை 
யும்‌ எல்லாம்‌ சிவனார்‌ தமக்குச்‌ ம செய்த அசீர்வாத பலத்தால்‌ 


என்ற உணர்ச்டு மேலிட்டு, ன்‌ 
சாத்த தம்யாஞ்‌ 
ன்‌ செய்யுளாற்‌ செய்வான்‌ றிருவருள்‌ புரிர்காளை,”' 
ச் அற, 
்‌எற்தமக்கு மேம்பாடு , தானை, ்‌ 


என்றும்‌, தமது ஈன்‌ றியறிவு ர இக்‌ கலிவெண்பாவிழ்‌. 
கூறியுள்ளார்‌. 
அசுரியா, தாம்‌ செந்தமிழ்‌ நால்‌ பலவற்றையும்‌ 
ஆராய்ந்து வரும்பொழுது தமக்கு ஏதேனும்‌ ஐயந்திரிபறி 
யாமையால்‌ இடர்ப்பாடு தேர்ச்அழித்‌ தாம்‌ மனப்பாடமாக 
வத்துள்ள இக்‌ சகலிவெண்பாவை யொருமுறை யோ திய 
பின்ன ருறங்கப்‌ போவதும்‌, துயிலுகையில்‌ ஸ்ரீ சிவனார்‌ கன 
வில்‌ எழுந்தருளி அவ்விடர்ப்பாகிகளனை த்தையு ஈக்கியருளுவ 
தரீல்‌ துயிலுணர்ந்‌ தபின்‌ யாவுந்‌ தெளிவாய்‌ உண்மைவிள ங்‌ 
கப்‌ பெறுவதும்‌: உ 0 பன்‌ பபப அவர்‌ உரைப்ப 


ஆண்டு 
௩ 


| ஸ்ம உ. 
ட்‌ ப 

இரண்டாலஓுதாகயை அவயவ அறிக்கை பென்பது ஸ்ரீ ப 
௯ணிய இவனார்தம்‌ மாணாக்கர்களாகிய, ஆசிரியர்தம்‌ பிதா 
கோவிந்த சிவனார்‌, ஸ்ரீநிவாஸ இவனார்‌, சுப்பிரமணிய சிவனார்‌ 
இய ஏகலிங்க சிவார்ச்சனை புரியும்‌ பரம சாம்பவ இகாமணி 
களாய்‌ விளங்கயெ மூன்று பெரியார்பால்‌ தமக்குள்ள பத்தி 

ஈ வும்‌ மெய்யன்பும்‌ இகழ அரியர்‌ தமது அவயவங்களை முன்‌ 

னிலப்படுத்தி வரைந்தது, 

ட மூன்ஞாவதாகிய கையறுநிலை, ஆங்கிலக்‌ ்‌ தில்‌ சோகரஸம்‌, 
ததும்பப்‌ புணயும்‌ ( எலிஜி' (18]1ணு) என்னும்‌ ஒரு வகை 
ட யொத்ததாய்ப்‌ பண்டைத்‌ தமிழ்‌ நூல்களிற்‌ காணப்‌ 

பிம்‌ புறப்பொருட்‌ மிுறையாகஇய ₹கையறுநிலை' யினத்‌ தழுவி 

அசரியர்‌ தமதன்பிற்குரியராயிருக்து பின்னர்க்‌ காலஞ்‌ சென்ற 
£ ஒரு சிலர்‌ மீது தமதாற்றாமை விளங்கப்‌ பாடியபாக்களாகும்‌. 
இதனள்‌, அக்காலத்தில்‌ ஆங்லெ கவிச்சக்ரெவர்த்தி 

யாய்‌ ௦ஞ்‌ 1,௨மா6த௩6 என்னும்‌ பட்டர்‌ தரித்து விளங்கிய 
மகாகவி டெனிஸன்‌ பிரபு இறந்துழி, அக்கவிஞரின்‌ இனிய 
நாரல்களில்‌ ஈட்டு மகிழ்வடைந்த அசிரியர்‌ தமதாற்டுமை 
யைப்‌ புலப்படுத்திய பாக்கள்‌ முதலில்‌ நிற்பனவாகும்‌. ஒரே 
சுவையை உருசிப்பவன்‌ தெவிட்டாமைப்‌ பொருட்டு இடை 
யிடையே வேறோர்‌ சுவையைச்‌ இறிது அறிது உருசித்தல்‌ 
பொலச்‌ செர்தமிம்‌ நூலாராய்ச்சியையே செய்‌ து வந்த ஆசிரி 
யர்‌ இடையிடையே தமது மனத்திற்கு ஊக்கமுண்டாக ம௫ 
சுவை நாலாகக்‌ கொண்டு பார்ப்பது இந்த டெனிஸன்‌ பிநபு 
உ. செய்யுட்டிரட்டேயாம்‌. இவர்‌ டெனிஸன்‌ கவிகளில்‌ ஈடு 
பட்டமை, (போலியாராய்ச்சியன்‌” , லர்‌ ஐயப்பாடூ' 9 என்ற தலைப்‌ 
பின்‌ கீழுள்ள செய்யுட்களை சோக்குரர்க்குப்‌ புலனாகும்‌. 
மேலும்‌ ஆங்கில தத்துவசாஸ்திரப்‌ பயிற்சி உன்குடைய ௮௫ 
ரியர்‌ அத்தத்துவப்‌ இத ஈருள்களை மிளிரக்‌ காட்டும்‌ கவிஞனா 
இய டெனிஸனிட 'த்இல்‌ ஈபெடிதல்‌ இயல்பேயாகும்‌. இதற்கு, 


ஸ்‌ ௩ 


ஓ ரக 


தத்துவ சாத்திரத்‌ தனித்த ருக்கனோ 

கொத்தொு தேரீன்றிய குணஞ்சி றச்‌ அள ன்‌ 

வித்தைசேர்‌ பெயின்ஸ்பென்ஸர்‌ மில்லெ னும்பழச்‌ 

சத்தினைக்‌ கவிக்கலர்‌ த்த வள்ளலே !”' 
என்று ஆசிரியர்‌ கூறிய பாவே தக்க சான்று பகரும்‌. 

இதன்‌ பின்னர்‌ 2-வது, 8-வது உட்பருதிகளில்‌ முறையே * 

அன்புடைய மாணவன்‌ மாட்டும்‌ அருள்கனிந்த ஆசான்‌ 
கண்ணுக்‌ தமக்குள்ள பேரன்பு புலப்பட, ஒரோ3வாரடி 
மிக்கு வந்த கொச்சக வொருபோகில்‌, அவலச்சுவை கனிர்‌௮: 
விளங்கச்‌” சொல்லமகும்‌ பொருளழகுச்‌ இகழ நிற்கும்‌ பான்‌ 
மை, உற்றுநோக்கித்‌ இளைத்தற்பாலதாம்‌, ௫ 

நான்காவது உட்பகுதியில்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ ராவ்பகதூர்‌ 
சி. வை. தாமோதரம்‌ பிள்ளையவர்கள்‌ இறந்துமி அவர்தம்‌ 
பிரிவாற்றாமைக்‌ கரங்கிச்‌ சென்னை மாககறற்‌ கூடிய தமிழ்ப்‌ 
புலவர்‌ பலர்‌ சேர்ந்த அதுதாபக்‌ கூட்டமொன்றில்‌ ஆசிரியர்‌ 
பாடிய” செய்யுட்கள்‌ உள்ளன. ஆரியர்‌ ஆண்டுக்‌ குழுமி 
யிருந்த புலவர்களைத்‌ (தண்டமிழ்ச்‌ செந்நாப்‌ புலவீர்‌' என்று! 
விளித்துள்ளதும்‌, நந்தம்‌ பன்னரிய நகர்‌” என்று சென்னை ்‌ 
யைக்‌ குறித்துப்‌ போந்ததும்‌ மேற்கூறியதற்குச்‌ சான்‌ ரகம்‌. 25 

ஏனைய கையறுநிலை யுட்பகுதிகளின்‌ கிவாங்கள்‌ அவற்‌ ்‌ 
றின்‌ குறிப்புரைகளால்‌ விளங்கும்‌. 

'கடற்கரையூலா, தாமரைத்‌ தடம்‌,” அகிய இரண்டும்‌, ௩ 
ரியர்‌ தமது இல்லக்‌ கிழத்தியுடன்‌ நகையாடிப்‌ பேச 
முறையின்கண்‌ அதிவுறுத்திய “தற்காப்பு நியமம்‌, இயற்கை 
வனப்பு என்னும்‌ உண்மைகளை வற்புறுத்திக்‌ கூறியன 
வரீகும. 


ஆ 


ஆசிரியர்‌, வெண்ணில வெறிக்கும்‌ ஓரிரவின்‌்கண்‌ உணவு 


்‌ ௩ ஒ உ உ % “டி 
கொண்டபின்‌ ஈண்பர்‌ சிலருடன்‌ மேன்மீடியில்‌ விகோதப்‌: 
்‌ * டி 


ஆ 6. 


பொழுது போத்காக உரையாடி பிருக்‌ துழி ஒருவா்‌, நீதிமன்‌ 
ஐ்த்தின்‌ றலையிலமைத்துள்ள விளக்கனின்‌ று வெளிப்பட்டுச்‌ 
சுழலும்‌ இருசுடர்ப்‌ பிழம்புகளைச்‌ சுட்டித்‌ தமக்குத்‌ தோன்‌ 
அரு கற்பனைகளைக்‌ கூறக்‌ கேட்டபொழுது, அவர்‌ தற்குறிப்‌ 
பேற்றமாகக்‌ கூறிய கற்பனைகமே (கலங்கரை விளக்கப்‌ பகுதி 
டை ற்‌ காணப்படுஞ்‌ செய்யுட்‌ கருத்துக்களாம்‌. 


சென்னை க்‌ இறிஸ்தவ கலாசாலைத்‌ த்லைவராயிருந்த டாக்‌ 


டர்‌ மில்லர்‌ துரைக்கு வெண்கலச்‌ சலையொன்றமைத்து 
ராட்டி, அதனைச்‌ சென்னச்‌ கவர்னராயிருந்த ஆம்ப்ட்ஹில்‌ 
அரை யவர்கள்‌ தஇறப்புவிழாச்‌ செய்தபொழுது, அசிரியர்‌ 
உறிய செய்யுட்களே *ஆசானுருநிலை' யில்‌ ௮டங்கியனவாம்‌. 
இதளை, மேற்படி கலாசாலையில்‌ உபந்நியாசகராயிருந்த மிஸ்‌ 
டர்‌ ]1£. இருஷ்ணாமாசாரியர்‌ நீ. பிட, அவர்கள்‌ ஆங்கிலத்தி 
ஓம்‌ பர நுரஹந்சாக்‌ கந்கற்மம்‌ என்னும்‌ தலைப்பிட்டுச்‌ 


செய்யுளாக மொழி பெயர்த்துள்ளார்‌. 


ரீ 


6 
்‌ ம்‌ ்‌ ௪ ன்‌ ம்‌ ட 
ஒரமயம்‌, அரியர்‌ கடற்கரையில்‌ தம்‌ மாணவரிடம்‌ 


ஊழ்வினையின்‌ முறையினைப்‌ பற்றி வலிவுறுத்திக்‌ கூறிய கருத்‌ 
க்களை யமைத்துப்‌ பாடியது “பட்டினக்‌ காட்சி'பாம்‌. இதன 
கண்டி பற்பல மாந்தரின்‌ பண்புகளை ஈகைச்சுவை இகழப்‌ 
பாடிய பாடல்களும்‌, பட்டினத்தின்‌ அமைப்பினைத்‌ தற்குறிப்‌ 
பேற்ற வணிரஈலம்‌ விளங்க வருணித்துள்ள பாக்களும்‌ படிக்கு 
நர்க்குப்‌ பேரின்பம்‌ பயத்த லொருதலை. 


௨ ஸ்ரீமான்‌ பாண்டித்துரைசாமித்‌ தேவர்‌ அவர்கள்‌ மாரை 
யில்‌ தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌  பென்குவிற்க செய்த காலத்‌ 
இல்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ ஊக்கமின்றி யிருக்க மதுரைமாகக 
ரினரை ஊக்குதற்‌ பொருட்டி வரைந்தது மதுரைமா நக'ராம்‌. 
ஆசிரியர்‌ ர்க செயில்‌ ரண்டு செய்த சிரமத்‌ 
தையும்‌ ௦ பொருட்டீ$த்தாகு,, சமது விடுதியிற்‌ குழா (78க்ல- 


உ 
௫ 
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ஞூ. 
1வயின்‌ கம்‌ ஸ்ராகஞ்‌ செய்துகொண்டே லிம்‌ (மதுரைமா 
நகர்‌' அகவலினை, அடியேன்‌ எழு இவரச்‌ சிறிதும்‌ தங்குதடை. 
யின்றிக்‌ கூறி முடித்தனர்‌. இதனாலே அவர்க்குத்‌ தமிழின்‌ 
மாட்டள்ள அளவற்ற அன்பு புலனாம்‌. 

(பரிந்துரை' என்பது, ஸ்ரீமதி ௮அசலாம்பிகை யம்மை 
யவர்களின்‌ இனிமை வாய்ச்த செய்யுட்களினைக்‌ காணுந்தேர்‌ 
௮ம்‌ மடழம்ச்சயேடையும்‌ அவ்வம்மையார்க்கு உண்‌ 

டான துயரினை யாற்ற வரைந்து விடித்த நிருபமாகும்‌. 
விக்டடாரியா ராணியின்‌ மீது பாடிய கையறுநிலைச்‌ செய்‌ 
யுளும்‌, முடி சூட்டிரட்டைமணிமாலைச்‌ செய்யுளும்‌, அசிரியர்‌ , 


கும்‌ இராஜ விசுவாசத்தினைக்‌ காட்டுவன வாம்‌. 


பக்தி வயப்பட்டுப்‌ பேரன்பு ததும்பப்‌ பாடிய பண்டி த ௯ 
காட்டப்‌ பஇகம்‌, அசிரியர்க்காக்‌ கலியுகத்திற்‌ , கண்கண்ட 
தெய்வமாகிய சூமாரக்‌ கடவுளின்‌ ட. ஈம்பிக்கை 
பைப்‌ பலப்பமித்தும்‌ அறிகுறியாம்‌. 

அசரியர்தம்‌ நால்களில்‌ ஈமிபட்ட ஈண்பர்கள்‌ பலரும்‌ 
பன்னாளாக இப்யாவலர்‌ விருக்தினை இன்றியமையாக்‌ குறிப்‌ 
புரை முதலியவற்றுடன்‌ பெறல்‌ வேண்டு மென்று விரும்‌ 
பியதை யுணர்ந்து, அன்னார்தம்‌ புதல்வராஇய சாஞ்சி 
வி. சூ. சுவாமிநாதன்‌ அவர்கள்‌ என்னை யண்மி இம்‌ 
தற்கு வேண்டிய ட. வசைர்துகர வேண்டினர்‌. 
இக்‌_நாலின்‌ பல “பகுதிகளும்‌ வரையப்‌ பெற்ற அமயன்களி 
வெல்லாம்‌ ஆசிரியசோடு இடைவிடாது ௨ உடனுறைந்து கெருகி 
இப்‌: பழகியவன்‌ யான்‌ என்பது நினைந்தே என்மீது இப்‌ 
பொறையை அவர்‌ ஏற்றினர்‌ சன்று கருதுகிறேன்‌. அவர்‌ 
வேண்டி யாங்குச்‌ ழெய்ய எல்லாவற்றானுங்‌ கடப்பாடடைய 
எளியேன்‌ என்னாலியள்‌ றவளவு செய்யுட்களின்‌ பொருள்‌ 
விளங்குமாறு ஓர்‌ குறிப்புரை வரைந்துளேன்‌. எனினும்‌, ஆகி 


4 ச்‌ * 


ஓ? 


1] ஈ ச 


6 
ரியர்தம்‌ பாடல்ஒளில்‌ அமைந்து கிடக்கும்‌ ஆழ்ந்த கருத்துக்‌ 


6 


அண்ணாமலை நகர்‌, 


களையும்‌ ௮ணிரல மாதிய அழகுகளையும்‌ முற்று மெடுத்தோ 
தும்‌ வன்மை இறிது மில்லாத எனது குறிப்புரையைகத்‌ தமிழ்‌ 
பயிலு மிளைஞர்க்கு ஒருவாறு பயன்படிமென்ற! க௫ுஇ உல 


கம்‌ போற்றுமாறு பெரிதும்‌ வேண்டுஇறேன்‌ . 
உட்‌ 


னத ர 12 ௩. பலராம ஐயா 


] 
மணியசிவனுூர்‌ கலிவேண்பா 


| திருவையாற்றிற்கடுத்‌ த்த மாங்குடி யென்னுஞ்‌ சீறாரிந்‌ 
“ ஜேன்றியவரும்‌, தமது தந்தையார்க்கு வாய்த்த ஞான குர 
வரும்‌, சிவாநுபூஇச்‌ செல்வருமாய்‌ விளங்க ஸ்ரீ சுப்பிர 
மணிய சிவனார்‌ மீது 1894-ஆம்‌ வருஷம்‌ தாம்‌ தமது தாயா” 
சோடும்‌ மகா இிவராத்திரியினிமித்தம்‌ சீகாளத்தி க்கு... 
சென்றுழிப்‌ பாடிய ட 
மணியசிவனார்‌ கலியவண்டா 

காப்பு 


சநேநிசை வெண்பா, 


சமான்‌ மணிய சிவன்றனக்கு ஈற்கலிவெண்‌ 9 
பாமாலை யாகும்‌ பணியியற்ற--நாமாதுகு 


கற்பகலா வள்ளி கணவனுமன்‌ னான்‌ றமையன்‌ 


கற்பகமால்‌ யானையுமே காப்பு. 8 
இர ர ரன ட்‌ ட ர அரள படத அன்த பத்த அக அதிகத்‌ 


உகாப்பு:--சீமான்‌ - இருவாளன்‌; செல்வன்‌. மணியூவன்‌. - 
பெயர்‌. பாமாலை - பாவாகிய சொன்மாலை. பணி - அணிகலன்‌. 
இயற்ற - செய்ய. சாமாது - ஸரஸ்வதி, கற்புஅகலா - கற்பில்‌ நீஜ்‌ 
காத. வள்ளிகணவன்‌ சுப்பிரமணிய ஸஜார்த்‌இ. அன்னான்‌ சமை 
யன்‌ - அவன்‌ மூத்தோஞ்மயெ கணபதி, ௬பெனமால்‌ யானை ஃபெறநிய 


கற்பக விசாயகா, வ 


ரீ 


டல்‌ 


பாவலர்‌ விருந்து ₹ 


௪ ௫ * 
ஞானகுரு வணக்கம்‌ 
ட குறள்‌ வெண்பா. 
எந்தைகோ விர்தசிவ னெங்குரவ னார்கமலெஞ்்‌ 
்‌ ்‌ நறக்கற்‌ ப 
சிந்தைகூர்‌ பேணியாஞ்‌ சீர்த்த. 2 
ஆக்கியோன்‌ பெயர்‌ 
* குறள்‌ வெண்பா. 


ு 
சூரியகா ராயணவேள்‌ சொல்கலிவெண்‌ பாவகவல்‌ 


பேரிய லைந்தும்‌ பெறும்‌, 5. 





ஜானதந வணக்கம்‌:--எசை-எம.து பிதா; கோவிர்த சவன்‌- 
பெயர்‌. குரவன்‌ - ஆசாரியன்‌. கழல்‌ - ஈண்டுத்‌ தானியாகுபெய 
ராய்ப்‌ பாதத்தை யுணர்தீதிற்று, சர்தைகூர்‌ - உளத்‌ இன்சகண்‌ 
மிக்கு; பேரணி - பெருமை லாய்ர்த அணிகலன்‌. சீர்க்து -ஈறப்‌ 
புடையதாகி, கழல்‌ சீர்த்துப்‌ பேணியாம்‌ என முடிக்க. தர்தை 
யாகிய கோவிர்ச சிவனாரே பிரமோபதேசம்‌ செய்தவராவதோடு 
ஆடிரியர்க்குப்‌ பஞ்சாக்ஷர உபதேசமுஞ்‌ செய்தவராதலின்‌ ஞான 
குருவாவா. 

ஆக்கயோன்‌ பேயர்‌:--வேள்‌ - கண்டோரால்‌ விரும்பப்பபெ 
வன்‌. கலிவெண்பா அகவல்‌ - உம்மைக்‌ கொகையாகக்‌ கொண்டு 
கலி வெண்பாவாஇய ₹மணிய சிவனார்‌ கலிவெண்பா?வும்‌, ௮அகவலா 
யெ நேரிசையாகிரியப்‌ பாலாணியன்த ₹அடயவ அறிக்கை?யும்‌ 
ஆயெ இவ்விரண்டும்‌ எனப்பொருள்‌ கொள்க. ஆரியர்‌, ₹மணிய 
சிவனார்‌ கலிவெண்பா'வும்‌, 4அவயவ அறிக்கையும்‌ ஆகிய 
இவ்விரண்டனையுமே முதன்‌ முதல்‌ கணிப்‌ புத்தகமாக ௮ச்ூட்டு 
வெளிப்படுத்‌ிதினரென்பது -ண்டறியற்பாலது. அகவல்‌ - 6அகவு 
லென்ப தாசிரியம்மே”(கொல்‌. பொரு. செய்‌. சூத்‌. ௮௧), என்னுஞ்‌ 
சூத்திர வரரையிற்‌ பேராசிரியர்‌, :௮கவிக்‌ கூறுகலரன்‌ ௮கவலெனக்‌ 


- கூறப்பட்டது. ௮%ஃதாவது கூற்றும்‌ மாற்றமுமாகி ஒருவன்‌ சேட்ப 


௮வற்கு ஒன்று செப்பிக்கூறாது தாங்கருதியவா றெல்லாம்‌' வளை 
யாது சொல்லுவதோராறும்‌ உண்டு, அதனை வழககினுள்ளார்‌ 
அமைத்தல்‌ என்றுஞ்‌ சொல்லுப. அ௮ங்ஙனஞ்‌ சொல்லுவார்‌ சொல்‌ 
லின்கண்‌ எல்லாம்‌ தொடர்ச்து கடர்த ஓசை அ௮கவலெனப்‌ 
படும்‌,” என்று கூறுவதுணர்க, பேரியல்‌ ஜர்‌ தும்‌ பெறும்‌ - பெரிய 
இலக்கணங்களாலு.-அமுத் துச்‌ சொல்‌,பொருள்‌ யாப்பு ௮ணி என்‌ 
னும்‌ ஐந்தையும்‌ பெற்று விளங்கும்‌. 


ட (்‌ 


ஓஒ 
இல ௫ 
கலி வெண்பா. 
யபூமணக்குகு கூர்துற, பொ றிமணக்கு நான்முகனற 


மைணக்கு மான்மணக்கு நல்லூராஈ--கரமணக்கு 


மாங்குடியிற்‌ சற்குருவை வாழேந்தை சீரிதய 


மாக்கமலத்‌ துற்ற வரசன த்தைப்‌-பாங்குடனே 


இவனா சைவபதம்‌ துன்னுபரஞ்‌ சோதியினை (ட 
“யத்‌ ்‌ ர... மான்மாவைச்‌--சத்தசெலாக்‌ 


தன்பாதத்‌ தேவிழ்க்து சத்தேதயென்‌ இத்மீகக 


லின்பே யெமையாள்வ தென்றோவென்‌_றன்பரற்‌ 


- இசெய்யக்‌ கேட்டுவர்து தூயசிவ தீட்சைக்‌ ்‌ 
கதியையவர்‌ கட்கருளுகங்‌ கல்லாற்‌--பதியைச்சன்‌ (௧0) 


க. பூ மணக்கும்‌ கூர்தற்பொறி-பூ மணம்‌ வீசும்‌ கூச்தலை 
யுடைய இலக்குமி. சான்முகன்‌ - பிரமன்‌. சாமணக்கும்‌ மான்‌ - 
காவில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ மான்‌ போன்ற ஸரஸ்வதி. மணக்கும்‌ - கூடி 
யிருக்கும்‌. காமணக்கும்‌ - சேரலை சூம்ச்‌ துள்ள. மாங்குடி -ஊரின்‌ 
பெயர்‌. எந்தை - எமது பிதாவாகிய கோவிந்த சிவனார்‌. இதய மாங்‌ 
கமலம்‌ - மனமாகிய தாமரை. அசனம்‌ - ௮௱௪ அன்னம்‌, ராஜ 
ஹமஸம்‌. பாங்கு - அழகு, ஏ 

ட. பதம்‌ - பதவி, துன்னு - சேர்ந்த, 

ப.ரஞ்சோ இ - மேலான ஓளி, ன்‌ 

்‌ அத்துவிதமாய்‌ - இரண்டாந்‌ தன்மையின்‌ றி. ஓ௦ ல. விளங்‌ 
கும்‌. ஆன்மா - எங்கும்‌ இரண்டறக்கலந்து நிற்கும்‌ பரமாத்மா. 
. சித்தர்‌-அ௮அணிமாவாதிய எண்வகைச்‌ ௪ சித்‌ இகளும்‌ கைவர் தவா. 
௪த.து - உண்மைப்பொருள்‌, சித்து - ஞானப்பொருள்‌. சத்‌.து 
ட. இன்பம்‌ - சச்சிதானக்தம்‌. என்றோ - எப்பொழுதோ. 
௨. கேட்டு உவந்து - கேட்டு மஒம்ச து. 
தூய - பரிசுத்தமன. ௧. இ - நிலைமை, 


௧0. சல்லாற்பதி - மீல்லால விருண்ண்னெ டியில்‌ வீற்றிருந்த 
பரமபஇயாகிய ரியர்‌, ப ப 


4 பாவலர்‌ விருந்து * 


ச 
மார்க்க வழியெழழுகிக்‌ காட்டி வணங்கலரை 


வேர்க்கா தவர்பால்‌ விருப்பினனை--யார்க்குமருகி 
கத்தனைக்கொம்‌ புத்தேனைக்‌ காமாதி யாறனையுஞ்‌ 

சிக்கமுட னேயரிர்‌ த செல்வனைப்‌--பத்தியுட 
னெஞ்ஞான்ற முப்பத்‌ இரண்டறமுஞ்‌ செய்தோனை (௧௫) 
யிஞ்ஞாலத்‌ தள்ளா செவரெவர்க்கு--மஞ்ஞான 


“வையறந்‌ தரிபொழித்த வான்னோேனைப்‌ பாவங்க 





வணங்கலர்‌ - வணங்காதவா, பகைவர்‌. . 6 

வேர்க்காது - வெகுளாது, வெறுக்காது. 

வணங்காதாரையும்‌ வெறுக்காது காமே சன்மார்க்க வழியில்‌ 
ஈடர்து காட்டி அவர்களை ஈல்வழிப்படுமத்‌ தும்‌ விருப்பினன்‌ என்க... 

கத்தன்‌ -.கர்த்கன்‌, தலைவன்‌. 

கொம்புத்தேன்‌ - மூங்கிற்‌ கோவிற்‌ கட்டிய தேன்‌. 

காமாதியாறு - அரிஷட்வர்ச்கம்‌; காமக்ரோச லோப மோக 
மத மாற்சரியங்கள்‌. சித்தம்‌ - மனம்‌. அரிர்த - அறுத்த. 

௪௫. எஞ்ஞான்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌. 

முப்பத்‌ திரண்டு ௮றம்‌- அ துலரா்க்குச்சரலை, ததுவார்க்குணவு, 
அறு சமயக்தார்க்குண்டி, பசுவுக்கு வாயுறை, கறைக்‌ சோறு, 
ஐயம்‌, தின்பண்ட ஈல்கல்‌, அறவைச்சோறு, மகப்பெறுவித்தல்‌, 
மகவுவ ,ளா்க்கல்‌, மகப்பால்‌ வார்த்தல்‌, ௮றவைப்‌ பிணஞ்சுதெல்‌, 
அவைத்‌ தூரியம்‌, சுண்ணம்‌, நோய்க்கு மருக் து, வண்ணார்‌, சாவி 
தார்‌, கண்ணாடி, காதோலை, கண்மருந்து, தலைக்கெண்ணெய்ர 
பெண்போகம்‌, பிறர் துயர காக்தல்‌, கண்ணீர்ப்பஈ்சல்‌, மடம்‌, 
சடம்‌, சோலை, அவரிஞ்சுதறி, விலங்கிற்‌ குணவு, ஏறுவிடுத் 2ல்‌, 
விலைகொடுத்‌ அயிர்காத்கல்‌, கன்னிகாதானம்‌. 

ஞாலம்‌ - உலகம்‌. ( 

அஞ்ஞானம்‌ - அறிவின்மை. ஐயம்‌ - கரத்தகக்‌. இரிபு - விப 
ரீத வுணர்சசி. 


ஒழித்த - தம்௲கடைந்தார்க்கு நீக்யெ. ஆன்றோன்‌ - எல்லா 
ஈற்குணங்கரம்‌ அமைச்தோன்‌, 


மீணியசிவனார்‌ கலிவேண்டா 9 


ணையும்‌ படிக்கு நயநீ வத லையளைப்பேடி 
சானந்த மான வரும்பொருளை யற்புதகற்‌ 
கான ரசிகனைச்ற்‌ கந்தவே--டானே (௨௦) 
யவதரித்தா னென்றே யனைவோரு மேத்த 


வவனியினுட்‌ போந்த வழமுதை--நவமான ்‌ 


தக்கணா மூர்த்த இியைச்‌ சாமழுதல்‌ வேதமெலா 
டிமாக்கவே யோதா அணர்நீதானை த்‌--தக்கமுறை சதக 


யின்னில்‌ லறத்தை யினிது நடாத்தியதிற்‌ (௨௫) 
றன்னிகரி லாத தனிவேளை--மன்னியவி 


பூதியோ டக்கும்‌ புனந்ததிரு மேனிய நு 
பூதிமா னைப்பல்‌ புகம்படைத்த--- வ தியனை 
மட்டார்‌ குழன்மடவார்‌ மாலிருளி ற்‌ சேரழமற்‌ 5 


கையும்படி - அழியும்படி, ஈயந்து - விரும்பி, அரும்பொருள்‌- 
| கிடைத்தற்கரிய பொருள்‌. 

௨௦. கானரடிகன்‌ - இசையுணர்ரீ து ௮நுபவிப்பவன்‌. 

இற்கர்தவேள்‌ - அறிவுருவமான முருகன்‌. ஏத்த - துஇக்க. 

௮வணி - பூமி. விண்ணோமுஇனின்றும்‌ வேறுபடுத்த 6 அவனி 
யினுட்போச்த” அழுது என விசேடித்தனர்‌. ட கணம்‌ படு 
வம்‌ - புதுமை. ஒக்கவே - ஒருங்கு சேர. 

ஓகா துணர்ந்தான்‌ - படியாமல்‌ அறிந்தவன்‌. ஆரியரு£4 
முணியசிவனாரும்‌ சரமவேஇகளாதலானும்‌ “வேதாகாம்ஸாமவேதோ 
ஸ்மி்‌ என்று சிறப்பிச்கப்பட்டதாலும்‌ சாமத்தை முன்‌ வைத்தனர்‌. 

“௨.௮க்கு - உருத்திராக்கம்‌. புனைக்ச - தரித்த. அதநுபூதிமான்‌ ௩ 

அ.நுப்‌ தியடைச்‌ தவன்‌. அதநுபூதி- தானே கண்டறிர்தும்‌ பிதர்க்‌ 
குச்‌ சொல்ல இயலாதது மான அறிவு. | 

௦. “பேசா அதுபூ இயையடியேன்‌ பெற்றுப்‌ பிழைக்கப்‌ பேர 
ருளீரல்‌, தேசோ மய தந்‌ இணியொருகாற்‌ இத்தத்‌ இருளுக்‌ சீர்ப்‌ 
பாயோ?? (தாயு. சொல்லீற்‌. 9). 

மட்டு - தேன்‌. ஆர்‌ - நிரம்பிய. குழன்க்ம்‌ தல்‌. மடவார்‌ மால்‌ 
இருள்‌ - மாதரான்‌ உண்டாகும்‌ மயக்கமாகிய இருள்‌. ஷ்‌ 


0 பாவலர்‌ விருந்து ம்‌ 


க 
பட்டாறுிகிற்‌ செரற்ற படியாக--வட்டாங்க (௨0) 


யோகம்‌ பயின்ரானை யுத்திபுத்தி மானையென்றும்‌ 





௦9 ததர டன்‌ படு ்‌ டல இ 
போகக்‌ இருச்கானப்‌ புண்ணியனை---வாகாக 
ரு ௩0௦. பட்டாங்கு - உண்மை நூல்‌. சொற்றபடி - சொன்ன 


விதம்‌. 
அட்டாங்க யோகம்‌-எட்டுறுப்புக்களையுடைய யோகம்‌. எண்‌ 
வகை புறுப்புக்கள்‌ - இயமம்‌, நீயமம்‌, அசனம்‌, வளிரிலை, தொகை 
ட சு * ங்‌ ட ட ட ௪ உ 
நிலை, பொறைநிலை, நினைதல்‌, சமாதி என்னும்‌ எட்டும்‌. இவற்றைப்‌ 
பின்வருஞ்‌ சூச்‌இரங்களா னுணர்க. 
ப்‌ பொய்‌ கொலை களே காமம்‌ பொருணசை 
யி௨கை யைச்‌ து மடகஇய இயமம்‌.” 
மிபற்றதற்‌ குவத்தல்‌ பிழம்புசனி யுணர்தல்‌ 
கற்பன கற்றல்‌ கழிகடுந்‌ தூய்மை 
பூசனைப்‌ பெரும்பய மாசாற்‌ களித்தலொடு 
ஈயனுடை ம௱பி ணியம மைநீதே.?? 
நிற்ற லிருத்தல்‌ கிடககசல்‌ ஈடத்தலென் 
ஹொக்தக சான்கி னொல்கா நிலைமையோ 
(உன்பம்‌ பயக்குஞ்‌ சமய முதலிய 
வர தமில்‌ சிறப்பி சைன மாகும்‌.?? 
“உர இயொடு புணர்ந்த விருவகை வளியுக்‌ 
குந்த மியக்கர்‌ தடுப்பது வளிநிலை.?? 
பொறியுணர்‌ வெல்லாம்‌ புலத்தின்‌ வழாம 
பிலாருவழிப்‌ பட்ப்பது கொகைநிலைப்‌ புறனே.?? 
மனத்தினை யொருவழி நீறுப்பது பொறையே?? 
நீறு இய வம்மன நீலைஇரி யாமற்‌ 
குறிச்த பொருளொடு கொளுத்த ணினைவே?? 
அங்கனங்‌ குறித்த வாய்முதற்‌ பொருளொடு ௦ 
தான்பிஉீனாகாத்‌ தகையது ௪மாஇ?? ௨ 
ல்‌ 6 ல 
பயின்றான்‌ - பவை பழகியவன்‌. , யுத்‌இபுத்‌தமான்‌ - யுக்இ 
யம்‌ புத்தியுமுடையான்‌. போகம்‌ - சுகாநுபவம்‌. வாகு - அழகு, 


௩. ௫ 6 


பீணியசிஷனார்‌ கலிவேண்டா ர, 


ப ம்‌ ப 
மூம்மலநீங்‌ கப்பதியோ டொன்று மூதஇர்பசவைக்‌ 


கைம்மலரிற்‌ சிற்குறியிற்‌ காட்டியவெஞ்‌---செம்மறனைச்‌ ய 
இர்கா மணியைச்‌ வவெக்கொழுர்தைச்‌ சன்மயத்தைக்‌ (௩௫) 
கந்தூக்க மாகவன்பு கட்டுதற்கு--நந்தாத 

சங்லைியெ முூள்ளத்‌ தடங்கூடத்‌ இற்கருணைப்‌ 
பொங்குமதச்‌ தன்னைப்‌ பொழி௫ன்ற---செங்கவிற்றை ட 


மும்மலம்‌ - ஆணவம்‌, மாயை, கன்மம்‌. பதி-பரமப இ, சிவன்‌. 


ஒன்றும்‌ - கூடும்‌. முதஇர்பசு - பச்குவமடைந்த அன்மா. கைம்மலர் 


கையாஇயெ மலரில்‌. இற்குறி ்‌ ஞானமுத்‌ இர. 


முமீமலடீங்கிய காலத்தில்‌ சவத்தோடு கூடும்‌ பச்குவமடைக்்‌ த 


௮ *: 


அன்மாவி ணியல்பைக்‌ கைம்மலராற்‌ செய்யும்‌ ஞான முத்திளை _ 


யான்‌ அறிவிக்க செம்மல்‌ என்சு. செம்மல்‌ - தலைவன்‌. 


௦்‌. “மும்மலம்‌ வேறுபட்டொம்ய மமொய்கத்‌ தயிர்‌ ீ 
அம்மலர்த்‌ த்‌ தாணிம லடங்கு முண்மையைக்‌ 
. கைம்மலர்க்‌ காட்டுயிற்‌ கதுவ நல்கிய ட்‌ 
செம்மலை யலதுளஞ்‌ இர்தி யாதரோ?? 
8 (இிருவானைக்காப்‌ புராணம்‌ - தக்ஷிணாஷூர்த்தி து.தி,) 


௩௫. சிந்தாமணி - நினைத்ததை யளிக்குமொரு தேவாத்ரம்‌. 


இர்மயம்‌ - ஞானமயம்‌. கறந்து ஊக்கம்‌ ௮௧ - ஊக்கம்‌ கந்து அக என 


மாற்றுக. சந்து - கட்டுக்தகறி ஈர்தாத-கெடாத. தடங்கூடம்‌ - 
பெரிய யானைக்கூடம்‌. செங்களிறு - செந்நிறம்‌ வாய்க்ச களிறு. 
மனமா௫ய கூடத்தில்‌ ஊக்கமாகய கட்டுச்‌ தறியில்‌ அன்பாஓயெ 


சங்கலியாற்‌ பிணிப்புண்டு மிக்க சருணையாயெ மததிகைச்‌ கொரி 


யுல்‌ சளிறு என்சு. 


உள்ளமெனுங்‌ கூடத்தி லூக்சமெனுக்‌ 
சறிகிறுவி பு.றதி யாகத்‌ 
* தள்ளரிய வன்பென்னுர்‌ தொடர்பூட்டி 
ஃ யிடைப்படுச்‌ இத்‌ தறுகட்‌ பா௫க்‌ 
கள்ளவினைப்‌ பசுபோதச்‌ கவளமிடக்‌ 
ச களித்‌ துண்டு கருணை யென்னும்‌ 
வெள்ளமதம்‌ பொழிளித்‌ இ வேழச்‌ தை 
நினைச்‌ துவரு வினைக (உர்ப்டஸம்‌2? 


(இருவிளையாடல்‌__சத்தி எல்க்‌ துதி.) 


8 பாவலர்‌ விருக்து ௪ 


ச 
4 


*. 
யெத்திக்குஞ்‌ சீரா ரிறையோனைச்‌ இந்திக்கத்‌ 
இத்‌ இக்குக்‌ தன்மையுள செங்கரும்பை--ுத்திக்கு (௪௦) 
மூலத்தைக்‌ கல்வி முதல்வனைமெய்‌ காத்தானைக்‌ 
காலங்‌ கடந்த கடவுளைப்பே--ரோலமிட்டுத்‌ 


ச . இந ன தக ச ்‌ கதவ ஒ ௪ 
தூதருட னேவருக்கா லற்செகுக்குஞ்‌ சூலத்தைப்‌ 
பாரதம்‌ பணிக்தார்‌ பரமசக--ஜாதைத 


யெங்கு நிறைந்தானை யேகாந்த மானானைத்‌ (௪௫) 


அங்கமறை யெல்லாந்‌ கொருத்துத்தன்‌--மங்காப்‌ 


பிரசங்கத்‌ தின்முகமாய்ப்‌ பேசுபெரி போனை 


யரசங்கம்‌ யாவு மடைந்த. ஞுரிசிறனை 


சீர்‌ ஆர்‌ - புகழ்‌ பரவிய. மூலம்‌ - காரணம்‌. மெய்காத்தான்‌ - 

சத்திய, விரகன்‌. பேர்‌ ஓலம்‌ - பெரிய ஆரவாரம்‌. காலற்‌ செகுக்‌ 
“கும்‌ - யமனைக கடக்கும்‌. பரமசுகதாகை - மேலான இன்பத்தை 
யளிக்கும்‌ த௫்‌தை. 

௪௫. எங்கும்‌ நிறைந்தான்‌ - சர்வாக்தரியாமி, ஏகாந்தம்‌ - 
கணிமை. துங்கம்‌ - உயர்வு. தொகுத்து - இரட்டி. பிரசங்கத இன்‌ 
மூகமாய்‌ - உபநநீயாச வாயிலாய்‌. அரசங்கம்‌ - அரசனுக்குரிய 
அங்கங்கள்‌. 

இவன்‌ தவராஜாங்கக்தை ஈடாத்துஞ்‌ சிவராஜ யோகியாத 
லின்‌ :அரசங்கம்‌? கூறினார்‌. 

அரசர்க்குரிய அங்கங்கள்‌ பத்து- ஆணை, ஊர்‌, கரி, கொடி, 
காடு, பரி, மலை, மரலை, முசு, யாறு என்பன. 

0. “மைதஇகமழு முகிலினங்‌ குடைநிழற்‌ றிடவட்ட 
வரையினொடு செம்பொன்மேரு 
மால்வரையின்‌ முதுகூடும்‌ யோகதண்‌ டக்கோல்‌ 
வரைந்துசய விருஅகாட்டி 6 
மெய்இகமும்‌ அஷ்டாங்க யோகபூ மிக்குள்வளர்‌ 
வேக்தே குணசாந்‌ தரே.?? 

்‌:கெசதுரக முதலான சதுரங்க மனமாஇ 

கேள்வியி ணிசைச்‌ துநிற்பக்‌ 

கெடிகொண்டஅவலாறு முகமண்டல்த்திலுங்‌ 

கிள்ளாக்கு செல்லமிக்க 


௩. ர்‌ 
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ஓ 
வேதாந்த வீசுரனை வெள்ளிமலை யுள்ளானை _ 
நாதாந்த முங்கடந்த நாயகனைப்‌ -போதாந்தத்‌ (3) 
துட்பொதுந்த வொன்றை யுரைப்பரிய வுண்மையையெந்‌ 


நட்பாள னாகி நனிவிரைஈது--பெட்புடன்வர்‌ 


தாண்டானைப்‌ பத்த ரனைவோ ரினுமிகவு ண 


மாண்டானைக்‌ கல்யாண வள்ளறனைத்‌--தூண்டா 


மலையிலிட்டுக்‌ காற்றசையா மாவிளக்கை யாரும்‌ (௫௫) , 





தெசவிதம த தாய்கின்ற நாதங்க ளோலிடச்‌ 
“இங்காச னாஇபர்களாய்க்‌ 
இக்குக்‌ இகர்தமும்‌ பூரண மதஇக்குடை ஓ 
இகழ்ச இட வசச்தகாலம்‌ 
இசையமலர்‌ மீதுரமை மணம்போல அனந்தம்‌ ்‌ 
இதயமேத்‌ கொள்ளும்வண்ணம்‌ 
என்றைக்கு மழியாத சிவராஜ யோகமாடயு்‌ ச 
இர்கராஇகேவரகளெலாம்‌ 
விசயசய சயவென்ன ஆ௫செல வேகொலு 
இருக்குநும்‌ பெருமையெளிகோ 
வேதாச்த சஏிச்சரக்த ௪சமாசகன்‌ ணிலைடெற்ற 
வித்தகக்‌ சச்சர்கணமே,'?? (தரயு. சித்தர்‌ ௫, ௬) 
குரிசில்‌ - குருசில்‌, தலைவன்‌. 
வெள்ளிமலை - கைலை. ்‌ 
௫௦. நாதாந்தம்‌ - நாதத்தின்‌ மூடி, 
போதார்தம்‌ - ஞானத்இன்‌ முடிவு. 
ட. உள்ளே நிரம்பிய, 
உரைப்பரிய வுண்மை - வெளியிட்டுச்‌ சொல்லமுடியாத உண்‌ 
மைப்‌ பொருள்‌. 


.நட்பாளன்‌ - நட்பை யாள்பவன்‌. பெட்பு - விருப்பு. மாண்‌ 
டானை - மாட்சிமையுள்ளானை. மலையிலிட்டு - மலையிலேற்றி, குற்று 
4 அசையா - கரற்றாற்சலளமடையாத. 
௫௫. மாவிளக்கு - பெரியவிளக்கு, மாவிளக்குமாம்‌. தூண்டா . 


மாவிளக்கு எனக்கூட்கெ; 
டி 


ஸ்‌ 


10 பாவலர்‌ விருந்து £ 
௩ 
விலைமதியா ரத்‌ இனத்தை மமலாக்‌--கலைகனிர்த 
சாற்றைப்‌ பருகிட்ட சாம்பவனை நான்‌ மறைமேல்‌ 
வற்‌ றிருக்‌ குந்‌ 3 தவை விமலமா---பற ர 1) ௫ 
விள ன்‌, த்‌ ரூ ணைக்கடலை வித்தையெலாம்‌ வைத்த 
களஞ்சியத்தைப்‌ பஞ்சாக்‌ கரத்தைக்‌--களங்கபரி (௬௦) 
ன்‌ 


சட டு ட ௬ க உ 
[ரூமை மாம்‌ சத்தினி பர்த்‌ ட்ப்கீடதவதக 
டட [ர ்‌ 





6 கலை கனிச்க சாறு- காஸ்‌ இரங்‌ களில்‌ உள்ள மு.இர்க்த ரஸம்‌. 
பருகிட்ட - உண்ட. சாம்பவன்‌ - சம்புவை வழிபடுவோன்‌. நான்‌ 
மறைமேல்‌ - வேதாந்தத்தில்‌. தேவ - கடவுள்‌. விமலம்‌ - ௮ழுகீ 

கு, வித்தை - அறிவு. 


௬௦. களஞ்சியம்‌ - சேர்‌. களங்கபறரிபாகம்‌ - மலபறிபாகம்‌; 
பாசம்‌: தனது தன்மைநீங்கிப்‌ பக்குவமடைசகல்‌. கத்தி நிபா 
தம்‌ - அன்மாவினது ஞாரஈத்தைக்‌ தடுக்கு மாணவமல ௪த்இ 
ஈமுவ மவசர்த் திலே முற்பிற்பாடறக்‌ இவத்தினது சிற்௪த்து பதிக து 
அவ்வான்மாவினது நித்தி ஞானக்கிரியையை விளக்குவது. அது 
மச்ததரம்‌, மரதம்‌, தீவிரம்‌, தீவிரதரம்‌ என சான்கு வலைப்படும்‌. 
அவற்றுள்‌, மர்ததரமாவது - நமக்குப்‌ பெறுபேரு யுள்ள பதி 
யொருவனுண்டென்று ௮றிஷொழிச்‌ இருக்கல்‌; மச்தமாவது- ௮ப்‌ 
பதியை அடைதற்கு வழி எங்ஙகனமென்‌ ரூ.ராய்தல்‌; தீவிரமா 
து - அங்ஙனமாராய்க்தறிர்த பதியை அடையும்‌ பொருட்டு 
௮தற்கு5்‌ தடையாயுள்ள பிரபஞ்சக்தை அ௮கத்தான்‌ வெறுத்‌ அப்‌ 
புறக்தாற்றழுவுகல்‌; தீவிரசரமாவது-அப்‌ பிரபஞ்சத்தை அகம்புற 
மென்னு மிரண்டானு முற்றத்துறச்‌ து ஞாராசாரிய ரொருவரையே 
பொருட்படுத்துத்‌ இரிகரணங்களினாலும்‌ வழிபடுதல்‌. மச்ததரம்‌ _ 
வாழைக்கண்டினும்‌, மந்தம்‌ - பச்சை விறஇனும்‌, தீவிரம்‌ - உலர்‌ 
ந்த விறகஇினும்‌, தீவிஈதரம்‌-கரியினும்‌, முறையே நெருப்புப்‌ பற்று 
தல்‌ போல்வனவாம்‌. 

0. “உண்மைதரு முணர்வென்னு சாலாஞ்சத்தி நிபா தமெய்‌இ?? 
அமைய ௨. (திருவாத. மச்‌ இரி. 22) 
சத்தி. இருவருள்‌, நி- உபசருக்கம்‌, பாதம்‌ - பஇதல்‌. 


ட ௫ 
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ஆ 
கோகையொரசி சொல்லு மொருவனைச்‌--கண்ட 
மாதியாம்‌ பாடியங்க ஊளைந்தன்‌ பொருளுடனே 
நீதிநா ஓட்கருத்து நேராக--ம்‌இவரச்‌ 
சீரா ருபகிடதஞ்‌ செவ்வியசி வாகமங்க (௬௫) 
ளேரார்‌ புமாண மிவையிற்றின்‌--சாரமுஞ்சேர்‌ த்‌ 
தாக்கிய பஞ்சா மிருதவித்தி யாவிருத்தி 
தேக்யெவன்‌ புள்ளவராஞ்்‌ டர்செவி_--வாக்கியகன்‌ 


ட ப ்‌ 
மீமதகுமே தாவியாம்‌ வித்தகனை விப்பிரனைக்‌ 
கீகரசஞ்‌ கசர்ந்த களவியனை--வாதமெனுகு (௪௦) 
ஓகை - மகழ்ச்சி, ஒருவன்‌ - ஓப்பற்றவன்‌. 
கண்டம்‌ - ஸ்ரீகண்டம்‌, நீலகண்ட பாஷ்யம்‌. பாடியங்கள்‌ - 
விருத்தியுரைகள்‌. பாடியங்கள்‌ ஐது - வியாசர்‌ செய்க வேதாந்த 
சூத்திரத்திற்கு விருத்தியுரை வகுத்த சங்கரர்‌, நீலகண்டர்‌, இரா 
மாஜா, மத்வர்‌, வல்லபர்‌ என்னும்‌ ஐவர்‌ செய்த பாஷ்யங்கள்‌. 
மீது இவ௱ - மேத்பொருக்கு. உபநீடதம்‌ - வேதத்‌ இன்‌ உட்‌ 
பொருகரக்‌ கூறும்‌ நால்‌. சிவாகமம்‌ - சதா. வஞூர்த்‌தி ஆன்மாக்கள்‌ 
தருமார்த்த காம மோக்ஷ மென்னும்‌ புருடார்ததம்‌ சான்கினையு 
மடையும்‌ பொருட்டு ௮ நட்டுப்புச்‌ சந்கஸாக அருளிச்செய்த ஒரு 
மூதனூல்‌. அது காமிகம்‌ முதல்‌ வாதுளம்‌ ஈருக இருபத்தெட்டு 


வகைப்படும்‌ என்ப, . ட 


ஏர்‌ ஆர்‌ - அழகு மிக்க. பஞ்சாமிருத ன ிததியாவிரு - 5- பஞ்‌ 
சாமிருகம்போன்ற வித இயாவிருத இ. 
பஞ்சாமிருதம்‌, பழம்‌, கேன்‌, சர்க்களை யிவற்றாலாய்துபோல 
வித தியாவிருதஇி,உபரிடதம்‌, அகமம்‌, புராணமென்னு மிவற்றா 
லாயதென்க. வித்‌ இயாவிருச்‌.இ-மணியகிவனார்‌ செய்க நூல்‌. (மணி 
ட்‌ சரித்‌ இரம்‌ பார்க்க). 
“தேக்கிய - நிறைத்த. வாக்கிய - சொரிச் த. 
. ௭௦. மேதகு - மேன்மைவாய்நீத. மேதாவி - பேரறிவடை 
யான்‌. வித்தகன்‌ - அரிவாளன்‌. விப்பிரன்‌ - வேஇயன்‌. 
தாசம்‌ சோச்த செவியன்‌ - சானம்வேஃவு இணிமை வாய்ந்த: 
சொல்லையுடையான்‌. வாதம்‌ - தருக்கம்‌. ர 


உ ௫ ஓ 


12 பாவலர்‌ விருந்து ” 
௬ 
காட்டினிலே வக௬்து கலக்கி யுழல்கின்‌ ற 
கோட்டுமா வாண்கட்கோர்‌ கோளரியை--வீட்டுநெறிக்‌ 


ச க ௫ 
குற்ற வொருதுணையை யுத்சுமன மாயைவலி 


ஈற்றவனை 


மன்னவனை மாசீனி வாசந்கு வாய்த்தசிவ ( 
ன்னர்‌ தரி த்திலங்குஞ்‌ இ ற்‌ சொரு பந்‌..த ன்ன 





செற்றவனைச்‌ சாலச்‌ சிறந்தானை 


3 
ல 


சுயம்பிரகா சத்தைச்‌ சொலற்கரிய தாகி 
“வயங்கும்‌ பெருவெளியை டப்‌ இ 


வந்துவிடாய்‌ தருதற்கு வாய்க்ததொரு வாவியினை 


_ குந்தங்‌ கமழ்ந்து கலக்கமின்‌ நி-நந் து சவ - (௮0) 


முந்தட மாய்ச்‌ சுட்ரமண்ட சா த்திரியா ரகுள்ளத்தை 
யு அகளிப்‌ பிற்கொண் ஹொதுணையோ-டுந்தின ம 


கோட்டமொ அண்‌ - அண்கோட்டுமா, களிறு, 
கோடு - கொம்பு, கோட்டுமா - யானை. 
கோள்அரி - வலிய௫ிங்கம்‌. 
தன்னொடு வாதஞ்‌ செய்பவர்களாகிய யானைகளை எளிதில்‌ 
லெல்லுஞ்‌ சிங்கம்‌ போன்றவன்‌ என்றபடி. 
வீட்கநெறி - மோக்மமார்க்கம்‌. 
செற்றவன்‌ - அழித்தவன்‌. 
சால - மிகுஇயும்‌. 
... எடு. 2னிவாசன்‌-மணிய சவனிடம்‌ உ பகேசசம்‌ பெற்ற ஒருவர்‌. 
௨. (மணிய இவெனார்‌ சரித்‌ இரம்‌ பார்க்க.) இவ சன்னம்‌ - விபூதி 
குகாராக்ஷம்‌. 
உயங்குயிர்‌ - வாடும்‌ உயிர்கள்‌. 
வாய்த்த - பொருந்‌ இய. 
ரவி - தடாகம்‌. கந்தம்‌ - மணம்‌. 
நந்து சங்கு, தவழும்‌ - ஊரும்‌. தடம்‌ - தடாகம்‌. 
சுப்ரமண்ய சாத்‌ திரியார்‌- சோமசச் தரபுரம்‌ சுப்பிரமணிய காஸ்‌ 
இரிகளென்று வழக்கமாய்‌ அழைக்கப்படுபவர்‌, கர்தாமணி கண 
பதி யுபாஸனை செய்பவர்‌. இம்மகா சாம்பவரும்‌ மணிய இவனார்‌ 
தஞ்‌ ட சம்‌ சிவனார்‌ சரித்இரம்‌ பார்க்க. 
உறுதுணை - இல்லறத்‌ இற்‌ குற்ற துணையாகிய மனைவி. ப 


பிணியசிஷனார்‌ கலிவேண்டா 12, 


* 
௪ *. ௫. ஆப ஓ 
மேலாஞ்‌ சலக்ரீடை செய்து விளையாமம்‌ டி 


பாலசுகு மானைப்‌ பண்ணவனைச்‌---€லமுறுந ச 


தன்னை யறிக்தானைத்‌ தற்சொருப மானைப்‌ (௮௫), 


பொன்னின்பற்‌ றற்ற புரவலனை--யின்னல்புரி 
மண்ணாசை மீத்த மகானை யவிச்சையது 
நண்ணாக மேலோனை ஈங்கவிக்கு--விண்ணுட 
சேத்தித்‌ தனக்குநிக ரில்லாத்‌ தலைவனையெ 

மு 


மாத்தனைச்சாட்‌ சாற்கார மானானைச்‌--சோத்தம்யாஞ்‌ (௯௦), 


சலக்ரீடை - நீர்‌ விளையாட்டு. 
சுகுமாரன்‌ - மிருதுக்தன்மை யுடையவன்‌. 
பண்ணவன்‌ - தேவன்‌. 
௮௫. தன்னை யறிர்கான்‌-ஆத்‌ தும லஷ்ணக்கதை யறிரஈ் தவன்‌. 
தற்சொரூபம்‌ ஆனானை - ஈசுவர வருவம்‌ ர்க. 
பொன்னின்‌ பற்று - பொன்னாசை. ௪ 
இன்னல்‌ புரி - அன்பத்தைச ர்‌ 
நீத்த - நீக்கிய. 
அவிசசை - அவித்யா, அஜ்ஞாசம்‌.. 
அது - பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. 
விண்சாடர்‌ - தேவர்‌. ஏத்தி - துதித்து. 
ஈங்கவிக்குத்‌ தலைவன்‌ எனக கூட்டுக. 6 
ஆத்தன்‌ - ஆப்தன்‌; உள்ள பொருளைக்‌ கூறுவோன்‌; அக்க 
ங்க இஷ்டன்‌. 
௬௯0. சாக்ஷ£க்காரம்‌ - பிரத்‌ இயக்ஷம்‌. 
சோகத்தம்‌ - ஸ்தோக்‌இரம்‌; இழிர்தோர்‌ செய்யும்‌ அஞ்சலி. 
௦ம்‌. “சோதீதுன்‌ னடியமென்‌ றோரைக்‌ குழுமித்தொல்‌ வானவர்‌ 
சூழ்‌, தேதி தும்படி நிற்பவன்‌.? 
சோக்கம்‌ - இழிந்தோர்‌ செய்யும்‌ அஞ்சலி; ௮து சோத்து 


என்கி கடைக்‌ குறைச்து நின்றது. (சோ க்தமடியம்‌? என்பதூஉம்‌ : 


அடிய மெணிற குழுமி தொல்லைவானவர்‌” என்பதூஉம்‌, குழி 
இச்‌ தொல்லை வானவர்‌ சூழ்ச்தேக்‌ அம்பி 2பவன்‌? என்பதாஉம்‌ 
பாடம்‌! (இிருக்கோலையார்‌. செய்‌ ௧௪௭௩. பேராசிரியர்‌ உரை). 


௫ 
த ஓ 
௫ 
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செய்யு னாத செய்வான்‌ றிருவருள்‌ புரிர்தானை 
வையம்‌ வணங்கும்‌ வடி.வழகு--மெய்யனை த்தன்‌ 


காதலிக்கு நல்ல கணவனை த்தி கந்தழுற்ற 


ரிசள மு காரவிர்‌ துச்‌ கரோ னச்‌-சா கல்பிறப்‌ 


பென்னுள்‌ சமாக்தஇரங்க டம்மை யெளிதாக ௯௫ 
னுஞு்‌ (2, ்‌ 
ஈமூன்னர்க்‌ கடந்தானை முத்தமிழாகி-கன்னற்சா 
றுண்டு களி த்தானை யோதரிய வாணிழுத்தைப்‌ 
புண்டுசந்நி யாசியாதன்‌ பா தங்கள்‌ கண்டு 


பகர்வரிய பூசைபல பண்ணா மகிழநீது 
சுகவழியின்‌ சூக்கும த்தைச்‌ சொன்ன-_--பகவனைப்போய்ச்‌ 


சார்ரீதவிட மெல்லாஞ்‌ சவாது மணப்பானை 
யார்ர்தவிட மெல்லா மருள்பதஇத்துச்‌--சேர்ர்‌ தவிட 


செய்வான்‌ - செய்யும்படி, 

வடி௨மூகு மெய்யன்‌ - மெய்யான ரூபலாவணிய முடையவன்‌. 

காதலி - மனைவி, 

இகர்தம்‌ உற்ற - இசைகளின்‌ முடிவான எல்லையளவம்‌ 
பரந்து பொருச்‌ இன. 

சீதளம்‌ - குளிர்ச்சி, முகாரவிர்தம்‌ - மூகமாகிய தாமரை, 

சோன்‌ - புகமுடையோன்‌. இகர்தமுற்ற சீர்‌ எனக்கூட்கெ. 

சாதல்‌ பிறப்பு இரண்டும்‌ அளவிடமுடியாவாதலின்‌ அவற்‌ 

றைச்‌ சமுத்‌ இரங்கள்‌ என்றனர்‌. முன்னர்‌ - முன்பு, மு.கலில்‌. 
மூத்தமிழ்‌ - இயற்றமிழ்‌, இசைக்தமிழ்‌ சாடகத்தமிழ்‌. 
கன்னல்‌ - கரும்பு. 

ஆணி முத்து - உயர்க்த முத்து. 

பண்டு சந்நியாசிகள்‌ தன்‌ ... .......... பகவனை? - ஈண்டுக்‌ 
கூறியவரலாற்றை மணிய இவனார்‌ சரித்தரத்திற்‌ பார்க்க. 

௧௦௦. சூக்குமம்‌ - இரகசியம்‌, பகவன்‌ - பகவான்‌. அளவில்லாத 
ஐசுவரியம்‌, வீரியம்‌, புகழ்‌, இரு, ஞாகம்‌, வைராக்யம்‌ என்னும்‌ 
ஆறு குணங்களை யுடையான்‌ என்பர்‌. 

சார்ச்த. - சேர்ந்த, புஇத்து - சேர்த்து. ஏற - மிக்குப்‌ 
பொருக்த. , அவை ம 

தாபித்தல்‌ - "இருத்துதல்‌, பிரஇிட்டித்தல்‌. 


்‌ ௬ 


பகணியசிவனார்‌ கலிவேண்பா ந்து 


மெல்லாஞ்‌ சவமதமா யேற்த்‌ த்தா பித்தானைப்டி 
யல்லா பிரதேவர்‌' பாடலு ரர அவடன 
மாமதுரை வந்த மனிதர்‌ மனத்திருக்கைப்‌ (கரி) 


போய்மடியச்‌ செய்த பனிதனைநற்‌-- மதுரை 
யான தயாபரனை யாதார மாறனையு 
மோனமாச்‌ சென்று முதிர்பிம---வானந்த ட 


ரந்இரத்திற்‌ சேர்ந்தவெங்கள்‌ ரட்சகனை யஞ்செழுத்து 


மந்தர த்தை யெங்கனவில்‌ வரீதுரைத்த--சுந்தானைக்‌ (௧௧0) 


ல்ல பிறப்பறுக்க வந்ததொரு கோமளத்தைக்‌ 
கள்ளப்‌ பிலக்களைகள்‌ கட்டாண்‌--விளளரிய 


பாடலுறும்‌ - பாடும்‌. 
வரது - தோன்றி. மனத இருக்கு - மனத்தின்‌ மாறுபாடு, 
மடியச்செய்க - அழித்த. 
புனிதன்‌ - பரிசுக்தன்‌. 
.. ஈல்தாம துரையான தயாபரன்‌ - ஈல்ல வுழகய” தலைவனான 
மேலான தயையுடையவண்‌. தாமம்‌ - அழகு. 
ஆதாரம்‌ ஆறு: அதாரம்‌ - உடம்பிலுள்ள விசேடமான இடம்‌. 
அவை, மூலாதாரம்‌, சுவா திட்டாகம்‌, மணிபூாகம்‌, அராகதம்‌, 
விசுத்தி, அஞ்ஜஞஜை, என்னும்‌ ஆரும்‌. 
்‌.... மோனம்‌ - மெளகம்‌. பிரமவாநந்தம்‌- சிவாநந்தம்‌. ரர இரம்‌ - 


துவாரம்‌, வெளி. ரட்சகன்‌ - காப்பவன்‌. ழ்‌ 


௧௧0. அஞ்செழுத்து மர்‌ இரம்‌ - பஞ்சாஷஷ£ம்‌, ம்‌ 

ஆசிரியா்‌, தமது பிதாவின்‌ மாட்டுப்‌ பஞ்சாக்ஷர உபதேசம்‌ 

பெற்றிருப்பினும்‌, ஒருகாள்‌ துயிலுகை பில்‌ ஸ்ரீ மணிய ள்‌ 

தமது கனவிற்றோன்றித்‌ தமக்குப்‌ பஞ்சாகூரோபதேசம்‌ செய்த 
னா, என்று பனமுறையுநு கூறுவ அண்டு, 
. கொள்ளைப்பிறப்பு..மிகுக்‌ த பிறவி. 

, கோமளம்‌ - மென்மையொடு கூடிய அழகு. 

௦. “குற்றங்‌, கொள்ளா கெதிர்கொள்வ தேகுண மாவது 

்‌ கோமளமே.?? (கஞ்‌. கோ. 885) 


கள்ளப்‌ புலக்களைகள்‌ தட்டான்‌ வஞ்சக திதையுடைய ஐம்‌ 
புலங்களாகிய களைகளைப்‌ பிங்னெவன்‌,.* பூ 


விள்ள௱ிய - சொல்லுதற்கரிய, சொல்லமுடியாத., 


௫ 
* ஓ 
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சு 
வாறெழுத்தை-யெம்மனச்செ யன்பான்‌ விதைத்தானை 


மாறில்‌ குரைக்குன்றை மாமோக்கப்‌--பேறுதரு 
மந்தகா சஞ்செய்‌ மகாப்பிரபு வானானை (௧௧௫) 
விர்தையனை யெந்தமக்கு மேம்பா?. தர்‌ தவனை 
- வைகைப்‌ புளினத்‌ தருக்‌.து[மி வந்தெதிர்த்துக்‌ 
கைகலர்தோர்‌ விண்ணேோறக்‌ காட்மமேருட்‌--செய்கையனை த்‌ 
- தேடரும்பே ரின்பச்‌ செழுங்கதிர்கால்‌ சோழவள 
நாடதனி லேயுஇத்த ஞாயிற்றைச்‌--8ீடர்மனச்‌ (௧௨௦) 
செங்குமுதங்‌ கண்மலாத்‌ கோன்றுஞ்‌ சிவயோகத்‌ ்‌ 
இங்களினைச்‌ சித்தார்த தீபத்தை--நங்கண்‌ 
மணியைகல்ல மெய்ஞ்ஞான மாழுஇலைச்‌ சுப்‌ர 
மணியகிவன்‌ கன்னை நெஞ்சே வாழ்த்து. 

ஆறெழுத்து - ஷடாக்ரம்‌ (ஈமக்குமாராய). 

மோக்கப்பேறு - வீடாகிய செல்வம்‌. ௩. 

மந்தகாசம்‌ - புன்னகை. | 

விர்தையன்‌ - அற்புதன்‌. மேம்பாடு - மேன்மை. 

புளினம்‌ - மணற்குன்று, இருச்‌ துழி - இருர்கபொமுது, கை 
. சலஈதோர்‌ - ௪சண்டையிட்டோர்‌. 

விண்ணேற - சுவர்க்கம்புக. 

(வைகைப்‌ புளினக்‌ திருக்துழி ... ... செய்கையனை?: இச்‌ 
செய்தியினை மணிய சிவனார்‌ சரித்‌ இரத இற்‌ காண்க. 

கஇர்‌ - கிரணம்‌, ஒளி. 

செழுங்க இர்கால்‌ ஞாயிறு எனக்கூட்டுக. 

௧௨0. சீடர்‌ - மாணாக்கர்‌. கண்மல௱ - விகூக்க,. 

சிவயோக திங்கள்‌ - சிவக்தோடொன்று பட்ட சச்இரன்‌£ 
இவயோகஞ்‌ செய்யு இங்களெனவுமாம்‌. கண்மணி - கண்ணி 
னுட்‌ கருமணி. ஷெச்ஞுஞானக்தைச்‌ சொரியும்‌ மாமுகிலென்சு. 





அவயவ வறிக்கை 
| முன்னர்க்கூறிய ஸ்ரீமணிய சிவனா மாணாக்கருட்‌ 
ட 
சிலர்மீத, தாம்‌ 1894-ஆம்‌ வருஷம்‌ மதுரை மாககரஞ்‌ 
சென்றுழி, அன்னா சவபத்‌இச்‌ செயல்களி லீடுபட்டுத்‌ த 
அவயவங்களை முன்னிலைப்படுத்‌இப்‌ பாடியது. | 
அவயவ வறிக்கை 
காப்பு 
வஞ்சித்‌ துறை. 
சிவகண பஇதா 
னவயவ வறிக்கைக்‌ 


குவகையொ டுதவும்‌ 


கவலலென்‌ மனனே? 
சகேரிசை யாூரியப்பா,. 
திருவளர்‌ செல்வப்‌ பாண்டிய நாட்டின்‌ 
மருவளர்‌ சோலை மாண்புறப்‌ புடைசூம்‌ 9 
மதுரைப்‌ ப.திதனில்‌ வந்தவ தரித்த ௬ 


மதுர வாசக வள்ள லாசை 


அவஒயவங்களைச்‌ தன்‌ முகமாக அழைத்து ஈல்லறி வுறுத்‌இக்‌ 
ஓ 

கூறியது. ப 
காப்பு: அவயவ அறிக்கைக்கு - (௮அவயவ வறிச்கை? யை 


இயற்றுதற்கு. உவகை - மஒழ்ச்சி, உதவும்‌ - உதவி புரிவன்‌. கவ 





லல்‌ என்‌ - மனக்கவற்கிஉ எசனால்‌ 2? கவலைவேண்டாம்‌ என்றபடி, 


மனன்‌ - மனம்‌ 3 போலீ. ச அன்ப 
மரு - வாசனை. மாண்பு உற - மாட்டிபொருச்த. புடை - பக்கம்‌ 
2 ரு * 5 
இ 
* க $ 


18 பாவலர்‌ விருந்து 


யன்பே யுருவா யமர்ர்த குரவரை (௫) 
ச மன்பே லகில்‌ வளர்புக மாளரைப்‌ 

பத்தி நிரம்பிய பாசு புதரை 

வித்தை நிரம்பிய வேதம்வல்‌ மலோரை 

யாகம முணர்ந்த வறிஞரைச்‌ சந்திர 

சேகர மூர்த்திகா டினம்பணி யுஉரை (௧௦) 

யேக லிங்க சிவார்ச்சனஞ்‌ செய்து 

மாகே சு ரனருண்‌ மகிமையுற் மோரை 

மாங்குடி மணிய சிவனா ரிடத்துப்‌ 

பாங்குடன்‌ சைவ தீட்சைபெற்‌ ஹோரை 

நல்லற மியற்றிய ஞானதே சிகரை (௧௫) 

யில்லற வியல்வழா திருந்த புலவரைப்‌ 

6. 
பண்புடை யாளரைப்‌ பரம செவென்பபர்‌ 


மொழிந்து சஞ்சித மொழிந்த தூயரைப்‌ 





குரவர்‌ - ஆரியர்‌. பாசுபகர்‌ - பசுபஇியைப்‌ பூ௫ப்பவர்‌. 

வித்தை - அறிவு. சச்‌ இரசேகரமூர்த்தி - பிறைச்சர்‌ இரனை 
முடியில்‌ ௮ணிச்த கடவுள்‌; இவன்‌. தாள்‌ - பாதம்‌: பணியுகர்‌ - 
வணங்குபவர்‌. ஏகலிங்க சிவார்க்சனம்‌ - ஒரு சிவலிங்கத்தைப்‌ 
பூசிக்குமுறை; லிங்கபூசைவகைகளுள்‌ ஒன்று, மாகேசாரன்‌ - 
இவன்‌. 

பாங்குடன்‌ - முஜைமையோடு, 

தேூகர்‌ - ஆசாரியர்‌. இல்லறஇயல்‌ - இருகஸ்ததர்ம கமம்‌. 
வமாது-கெடாது. ச 

புலவர்‌ - அறிவாளர்‌. பண்பு - :பண்பெனப்பவெ.து பாடறிக்‌ 
தொழுகல்‌.” (கலித்‌. கெய்தல்‌. ௧௬). 

சஞ்சிதம்‌ - ஆன்மா அகாதியாக ஈட்டி வைக்துள்ள வினைத்‌ 
தொகுதி. ஒழிர்த - நீங்யெ. 


_ அவயவ வறிக்கை ம 


பதியைப்‌ புல்லிப்‌ பாசவேர்‌ கல்லி 
விதியை வென்ற விரரை யஞ்செழுத்‌ யு (௨௦) 
தெண்ணி யின்ப ந௩ண்ணுகா வலரை 


வேனி லானுடை வீ£றடக்‌ இயமா 


சீனி வாச வெனுகல்‌ யோகம்‌ 


பயின் றகோ விந்த பரமா இரியனு 

மயின்று நஞ்சைக்‌ கண்டக குத்தா (௨௫) 
னடிமலர்த்‌ தரிசன மதுதினஞ்‌ செய்யுஞ்‌ 

சுப்பிர மணிய சிவனு மாகிய 


ததத. ட ட பட ப பட படபப்ப பப்ப வ வடடல க்களை கவி மடவ தனைட மட பக பகவ, 


பதி - பரமான்மா. புல்லி - கூடி. 

பாசவேர்‌ - பாசத்தின.து மூலம்‌. கல்லி - களைந்து. த 

விதி- ஊழ்‌. எண்ணி - உருச்செபித்து. 

நாவலர்‌ - சொல்‌ வன்மையுடையார்‌; சாபரீதுக்றக “சாமர்த்திய 
முடையார்‌. 

_ வேணிலான்‌ - வேணிற்‌ காலத்தைத்‌ சனக்குறிய காலமாகக்‌ 
கொண்டவன்‌; மன்மதன்‌. 

- விறு - வல்லபம்‌. அடக்கிய - வென்ற, 

கோவிந்த பரமாசிரியன்‌ - ஆ௫ரியருடைய பிதாவும்‌ ஞாரா 9 
சாரியருமாகிய கோவிக்த திவனார்‌. ன்‌ 

ஈஞ்சை அயின்று கண்டம்‌ ட விடத்தையுண்டு 

கழுத்துக்‌ கறுத்தவன்‌; நீலகண்டன்‌. 

சுப்பிரமணிய திவனார்‌ பிரதிதினமும்‌ சிலதரிசனஞ்‌ ரட்ட. 
உணவு கொள்ளும்‌ விரதமேற்‌ கொண்டவர்‌ என்றபடி, 

்‌ தீநிவாஸ இவன்‌, ப சிவன்‌, சுப்பிரமணிய சிவன்‌ 
ஆய மூவரும்‌ ஸ்ரீ மணிய திவனாரிடம்‌ ன்‌ ரு ஞாசோப 
தேசமும்‌ பெற்ற டர்களாவார்‌. ்‌ 


ரள 
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பசியை யய யவை 


பாவலர்‌ விருந்து .. 
்‌ 

சுத்தாத்‌ துவிதச்‌ சூக்ருமஈ்‌ தெரித்த 
வத்தா மூவரை யகமே நினையாய்‌ 
கண்ணே யவருடை யுருவகங்‌ காணாய்‌ (௯0) 
செவியே யவாது சிறப்பினைக்‌ கேளாய்‌ 
நாசியே யவர்கா டொறுமருச்‌ சிக்கும்‌ 
வாசனை வீசு மலர்களை முகவாய்‌ 
வாயே யவர்தம்‌ பாதம்‌ வழுத்தாய்‌ 
மெய்யே வணங்காய்‌ கையே கூம்பாய்‌ (௩௨௫) 
தலையே பணியாய்‌ சாற்றினே 
மலையா திருத்திசெ மவயவங்‌ காளே! 


சுத்தாத்துவிதம்‌ - நீலகண்டர்‌ அருளிச்செய்த மார்க்கம்‌. சூக்‌ 


குமம்‌ - இருக௫ியம்‌.. 


௮த்தர்‌ - பெரியார்‌. கூம்புதல்‌ - குவிதல்‌. 
பணியாய்‌ - வணங்குவாய்‌. அலையா இருத்‌இர்‌ - விடபங்களிற்‌. 


நிரியாமல்‌ மேற்‌ சொல்லிய தொழில்களில்‌ நிலையாக நிற்மீராக. 


111 ்‌ இ 
ஷையறுநிலை 
[1892-ம்‌ வருஷம்‌ முதல்‌ 1901-ஆம்‌ வருஷத்திற்குள்‌ 
தம்‌ அன்பிற்கு இடனாயிருக்து இவ்வுலக வாழ்வினை நீத்துச்‌ 5 
சென்ற சிலர்மீது, தாம்‌ செயலற்று நின்ற நிலையைப்‌ புனைந்து * 
காஞ்சித்தணையிற்‌ பொதுவியற்பாலதாகங்‌ கையறுநிலை த்‌.துறை 


மின்க ணமைத்துப்‌ பாடியது. | ச 
ட கையற ந்‌ லை 
ர்‌ ஓ 


| ஆர்லெ பாஷையில்‌ மகா கவியெனப்‌ பெயர்பெற்று விளங்‌ 
இய தேனிசன்‌ பிரபு 1898-ஆம்‌ வருஷம்‌ இறந்‌ துழி அவர்‌ நூல்‌ 
களிஃலீபெட்ட தாம்‌ ஆற்றாது பாடியது. ] ௪ ள்‌ 


தையறு நிலை - செயலற்று நிற்கும்‌ நிலை. அன்புடைய ஒருவன்‌ 
இறப்ப அவனைச்‌ சேர்ந்தோர்‌ அவ்‌ விறந்துபாட்டிற்கு ஒழுக்கக்‌ 
தளர்தல்‌. 
மீ. ஈ செய்கழன்‌ மன்னன்‌ மாய்ந்தெனச சேர்ந்தோர்‌ 
கையற வுரைத்துக்‌ கைசோர்ச்‌ தன்று ?? (பு.வெ. பொது.*14) _ ன்‌ 
 கழிந்தோன்‌ றன்புகம்‌ காதலித்‌: துளைப்பினு 
மொழிகர்சனர்‌ புலவ ரத்துறை யென்ன?? (பு.வெ. பொது. 15). 
இறச்தசவனுடைய புகழை விருமபிக்‌ கூறினும்‌ இத்‌ துறை 
யாம்‌. ன 
காஞ்சித்‌ இணை - நிலைபேறில்லாத ரகப்‌ சரத கூறும்‌ 
பகுஇயாம்‌. 
௦7. “ கழிர்தோர்‌ தேஎத்து அழிபடர்‌ உறீஇ . ப 
ஒழிர்தோர்‌ புலம்பி கையறு நிலையும்‌ ?? (தொல்‌; புறத்‌. 24) 
66 பாங்கருஞ்‌ சறப்பித்‌” பல்லாற்றானு ன்‌ 
நில்லா வுலகம்‌ புல்லிய கெ.றித்தே ?3 (தொல்‌. புறத்‌. 28) 
துப யய 
42, 1021777. எரா 
இ 1 இ: (த ட 'சப்யூந்பு கர்‌ நட அனைய 23. மகி ரிக்கி 


22 ்‌ பாவலர்‌. விருந்து ்‌ 
ரீ 


கலிவிருத்தம்‌ 


௩. 


. ல 5 ஸு 9 | 2 

ஆஙகல மாகரா ளழகு குனறவா 
ளேங்குவா ளென்செய்வா னின்ப ம்க்குகலா 
மாங்ருயிற்‌ கஇளவிசேர்‌ மன்ன கைய 


வோகங்குசர்த்‌ தெனிசனை யொழிீந்த பான்மையால்‌. (ச 
| ( 

ட க ச க ப்‌ ௦ 
தத்‌ அவ சாத்திரக்‌ கனித்க ருக்கமண 
கொத்தொடு தோன்‌ றிய குணஞ்சு நந்து 
வித்தைசேர்‌ பெயின்ஸ்பென்சர்‌ மில்லெ னும்பழச்‌ 
சத்தினைக்‌ கவிக்கலற்‌ தந்த வள்ளலே! (௨ 
மல்லிகை அகர்கொறும்‌ வாசக குன்‌ றல்போ 
லில்லையே கின்கவி யினிமை யானு 
மெல்லென நினதொறம்‌ மேன்மை காட்டலாற்‌ 


௬ இ ௬ ௫. ௪ ௪. ௬. ௬. 
சொல்லுதற்‌ குவமையொன்‌ ேனுந்‌ கோன்‌ நின்றால்‌. (௩. 


க. மாங்குயில்‌ - மாமரத்தில்‌ வாழ்தலை விரும்புங்குயில்‌,௨ 
.. மீ. “மாம ரசக்ளே தன்னின்‌ ம௫ூம்ர் துவாம்‌ 
கோம எக்குயில்‌ ?? 
(தாமரை சாண்மலர்‌ : குயில்‌) 
களவி -.சொல்‌. ஒழிந்த - நீங்கிய. 
பான்மை - விதம்‌, தன்மை, பகு. 

௨. தத்துவ சாஸ்‌ இரம்‌ - 1110500137. கணித்கரு-ஓப்பற்ற மரம்‌ 
வித்தைசேர்‌ - அறிவ பொருந்திய. பெயின்‌, ஸ்பென்கர்‌, மில்‌ 
பிக 0 13கர்ற, 1 ன்னர்‌ றர, சீரி ரகரம்‌ 7ர]1]. 

ம்‌ பழச்சத்து - பழத்தின்‌ ஈஸம்‌. 
கவிக்கலம்‌ - செய்யுளாக பாக்‌ இம்‌. 
௩. நுகர்தல்‌ - ஈண்டு முகர்தல்‌. 
மெல்லென நீனைதகொறும்‌ மேன்மை காட்டலால்‌- 
௦1. ₹ ஈவிரருறும்‌ நானயம்‌ போலும்‌ ?? 
்‌ ௦ - (திருக்குறள்‌: 188) 
தோன்றின்று - கோன்றவில்லை. 
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௧ ச ஆ ௪ 
திப்பியப்‌ புலவானே ௦ தனிச வள்ளலே 


ஆ 

யொப்புயர்‌ வற்றநி னுசித கேயத்‌ தின்‌ ்‌ 
ப்பினர்‌ சொற்றொறஞ்‌ சொரிச கத்தினைச்‌ 
செப்பிடும்‌ வலி 217ற யாண்டுச்‌ செல்‌ ஓுகேம்‌? (௪) 

யனை யாங்கிலத்‌ தற்ப தப்பெருஞ்‌ 
வி லத்‌ தற்ப்‌ இட முழு 
செய்ய ந்‌ பாடல்கள செய்த செம்மலே ன்‌ 
ஐயகோ தேனிசனே யணிகொள்‌ பூவளுப்‌ 
நையுபு செம்மலாய்‌ நண்ணிற்‌ ஜேரரின்‌ மெய்‌? (௫), 
நயிநர்‌ தாங்கல நிகரி னாட்டினை 
வாய்சவி$த்‌ த சலாம்‌ வருத்த மெய்துவித்‌ 

டர்‌ தக. த்த அவி 

தாயிரங்‌ காதத்திற்‌ கப்பு ந த்தினி 
சேயவெம்‌ மையுச்‌துயர்‌ செய்தல்‌ சாலுமோ? (௬). 


௪. இப்பியம்‌ - இவயம்‌ என்பதன்‌ தற்பலம்‌. 
- இப்பியப்புலவன்‌ - தெய்வீக வித்வான்‌. _ க 
உ௫தம்‌ - அழகு, மேன்மை, தக்கது. 
கேயம்‌ - இசைப்பாட்டு, துப்பு - வலிமை, 
சொற்றொறும்‌ - ஓவ்வொரு சொல்லின்‌ சண்ணும்‌. 
சுகம்‌ - இன்பம்‌. செப்பிடும்‌ - எடுத்‌ துக்கூறும்‌, 
வலிபெற - வன்மையைப்‌ பெறுதற்கு. 
யாண்செ செல்லுகேம்‌ - எவ்விடஞ்‌ செல்லுவோம்‌. 
இ. செம்மல்‌ - தலைவன்‌. அணிகொள்‌ - அழூனைக்‌ கொண்ட. , 
பூ அளனாய்‌ - மலர்போன்றவனே. 
சையுபு - நைந்து. செம்மலாய்‌ - பழம்‌ பூவாய்‌. 
சணணிற்ரோ - பொருச்‌ தியதோ. 
நின்மெய்‌ - உன துடல்‌. 
செம்மலே (த லைவனே) நின்‌ மெய்‌ செம்மலாக (வாடிய பழம்நு 
வாக)ப்‌ போயிற்றோ என்று கூறியதன்‌ ஈயம்‌ சோச்கத்தக்கது. : 
சொற்‌ பின்வருநிலை யணி. 
ஸு. நிகர்‌.இல்‌ 4 சமானமற்ற, ஆம்‌ ச உண்டாக்கும்‌. 
எய்துவித் து - உண்டாக்கி, 
சேய - தூரத்‌ இலுள்ள. 
சாலுமோ - தகுஇியரீமோ. த 


ஸதி 5 பாவலர்‌ விருந்து 


்‌" வேல்லுதற்‌ கரியனே விளங்கு சீர்த்திசால்‌ 

செல்வனே தேனிசகின்‌ செய்யுட்‌ கட்படுஞ்‌ 

சொல்லிலும்‌ பொருளினும்‌ தோன்று இன்றசர்‌ 

வல்லமை காண்பினி யாவர்‌ மாட்டினே? (௪) 


சாதுவா மார்தரின்‌ றனிஈற்‌ காதையு 
. மேதமி லினிமையா ரின்மெ மோரிய 
6 ஓ ஓ ஓ 6. ஓ 
மாதரம்‌ பாக்களு மனத்திற்‌ கொண்டியா 
மாதாத்‌ தோடுமா னந்த மார்‌. துமே. | (௮) 
இணிமைசேர்‌ செகப்ரிய ரென்ற மாகவி 
மனிதரி னியற்கையை வகுத்துக்‌ காட்டல்போற்‌ 
6 குனிவிலா மானுட குணவி சேடஞ்சொ 
னினபனு வலின்றிற னிகம்த்த வல்லெமோ ? (௯) 
்‌ ௪. சீர்த்இகொல்‌ - புகழ்மிக்க. செய்யுட்கட்படும்‌-சவியிணிடம்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. ்‌ 
சொல்லின்சீர்‌, பொருளின்சீர்‌ எனச்‌ தனித்தனிக்‌ கூட்கெ. 
காண்பு - காணுதல்‌. இணி யாவர்‌ மாட்டு காணுதல்‌ ஆகும்‌, 
என ஒரு சொல்‌ வருவிக்க. 
௮. ஆர்தரின்‌ தணி ஈற்காதை - 1] 840037 ௦1 12 ௱ர்மம 
80 16 1115 ௦4 4௧ 180070 11௧015. 
ஏசம்‌ இல்‌ - குற்றமற்ற, 
இணிமைஆர்‌ - இணிமை மிகு த. 
இன்‌ மெமோரியம்‌ - ]ற நரீரமார்தாம. 
* மா தரம்‌ பாக்கள்‌ - மேன்மை மிக்க உத்தமப்‌ பாடல்கள்‌. 
ஆதரம்‌ - அன்பு. ஆர்தும்‌ - ௮நுபவிப்போம்‌. 
௯. செகப்ரியர்‌ .. 5815றகோ6ீ (7771111௨70). 
௨ மாகவி- மகா கவி, மணனிதரிணியற்கை - மக்களியல்பு (பட 
1087) 19௫). 
குணிவுஇலா - குறைவு இல்லாத. 
மானுட குண விசேடம்‌ - ]501118ரர்1௦8 ௦7 1பிமபர்கரு. மேகக்‌. 
நினபனுவல்‌ - உன்னுடைய நூல்‌. 
இறன்‌ - அழகு முதலிய பண்பு. 6 
நிகழ்த்த வல்வெமோ * கூறமாட்டுவேமோ. 


%. 
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ஒழுகுதே னிசையனா யொளிரீர்து நின்றநிற்‌ 

்‌ கழகொடு வாய்மையு மமைநீத பண்பினால்‌ 

விமைவொடு தெனிசப்பேர்‌ விளம்பி னார்கொலோ 

கமறுநின்‌ னிசையெக்கும்‌ கவின்று பொக்குமால்‌. (௧௦) 
பாமா பண்டிதர்‌ பயன்கொள்‌ பாக்கிசைத்‌ 

தோமதறு பாப்பல சொற்ற பாவலோய்‌ 

காமகள்‌ கூத்தயர்‌ காவி னோய்நின் றன்‌ 


கமாரசெஙு கவித்தடங்‌ களிப்பி னாடிகேம்‌. (௧௧) 





௧௦. தேன்‌ இசையன்‌ - தேன்போலு மினிய இசை வாய்ந்த கவி 
ஞான. 

ஒளிர்ச து - விளங்கி, ம 

(தேணிசையன்‌? என்பது ₹தெணிஸன்‌”? என மருவினதாகத்‌ 
கற்குறிப்பேற்றினர்‌. ம்‌ ்‌ 

கழறு - இறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌. 

இளசை - புகழ்‌. கவின்று - அழகு பொருக்இ. 
௧௧. பாமரர்‌ பண்டிதர்‌ - பாமரரும்‌ பண்டிதரும்‌, உம்மைத்‌ 
தொகை. 

பாமரர்‌ - கல்லாதோர்‌,. 

பண்டிதர்‌ - கற்றறிந்தோர்‌. 

பயன்‌ கொள்பாக்கு - பலனை யடையும்‌ பொருட்டு, ம்‌ 

இசைச்‌ தோம்‌ ௮று பா - இனிய இசையினையுடைய குற்றம்‌ 
௮றற பாடல்‌. ர 

சொற்ற - சொல்லிய. பாவலோய்‌ - சவிஞனே. 

ஈரமகள்‌ - சரஸ்வதி. கூத்துஅயர்‌ - கூத்தாடுகன்ற, 

நினது செய்யு ஷாலாகயெ தடாகத்தில்‌ மூழ்கித்‌ இளைக்து விளை 
யாடுவோம்‌ என்றபடி, உருவகவணி., 


ஓ 


6 


11 

| தம்மிடங்‌ கல்வி பயிலும்‌ இயற்றமிழ்மாணவரு ளொரு 
வராயிருக்தவரும்‌, இருவெவ்வளூர்‌  இராமசராமிச்‌ செட்டியாரவர்‌ 
கள்‌ குமாரரும்‌, .1900-௮ம்‌ வருஷத்துச்‌ சென்னைச்‌ சாவகலா 


சாலைப்‌ பிரதம கலா பரீட்சைப்‌ பாடமாயிருந்த சரசாங்க 


அரடக மூடையாருமாயெ திந. சலசலோசனச்‌ சேட்டியார்‌ 


1897-ஆம்‌ வருஷம்‌ இறச்‌ துழிப்‌ பியிவாற்றாது பாடியது. | 
- ஒமோவோரடிமிக்க வேறுபடவந்த கோச்சக வோரபோத 
போன்மலருங்‌ கொன்றைப்‌ புனிதமுடி யைங்கான்மேற்‌ 
சொன்மலருஞ்‌ செச்தமிழிற்‌ றாயபதி கம்புகன்று 
தென்மலருஞ்‌ சாவித்‌ இரிசரிதை செய்தோனே 
கன்மவசத்‌ தானோ கடி.திற்‌ பிரிர்தனை யே! 
கஞ்சமலர்க்‌ கண்ணா கடி.இற்‌ பிரிர்தனையே!! ௧) 
திருவேவவகரர்‌ இராமசாமிச்‌ செட்டியார்‌... இருவிடை, மரு 
தூர்க்‌ கலம்பகம்‌, இருக்கழமுக்குன்றக்‌ கலம்பகம்‌ முதலிய : நூல்கள்‌ 
இயற்றிய தமிழ்ப்‌ புலவர்‌. அ௫ிரியரிடம்‌ மிக்க ஈன்மஇப்பும்‌ பேரன்பு 
மூடையவர்‌. 
௧. பொன்மலருங்‌ கொன்றை - பொன்னிறம்‌ விளங்கும்‌ கொன் 
றைப்‌ பூவை யணிர்த. புனிதமுடி ஐங்கரன்‌ மேல்‌ - பரிசுத்த 
மான சடைமுடியினை யணிந்த ஜஐர்து கரத்தையுடைய விகாயகக்‌ 


சட வண்மேல்‌. 


ள்‌ சொல்‌ மலரும்‌ செக்‌,கமிழில்‌-சொல்விளங்கும்‌ செச்‌ தமிழினால்‌. 
தூய பதிகம்‌ புகன்று - குற்றமற்றதாற்‌ நூய்மையான பதிகம்‌ 

பாழ்‌. 

சலசலோசனச்‌ செட்டியார்‌ விசாயகர்‌ பதிகம்‌ ஒன்று எழுத 
* யுள்ளனர்‌. 

தென்‌ மலரும்‌ - அழகு பொருந்திய 

சாவித்‌ இரி சரிதை - சாவித்‌ இரியின்‌ சரித்‌ இம்‌. 

இவரே சாவித்‌ இரி சரிகையைக்‌ கத்திய நூலாக எழுதியுள்‌. 
ளனா. ௩ 

கடி.இல்‌ - விரைவினில்‌, ஈண்டு வரீலிபத்தில்‌ என்றபடி. 

கஞ்சமலர்க்‌ சண்ணன்‌-சலசலேோீசனன்‌. பிறிது ஈவிற்செயணி. 
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௫ கையறுநிலை 2 


பேணிழுகில்‌ ்ல்வார்சொற ப்ட்‌ சாதகமே 
யாணர்‌ நா னாண்மலரி னின்றே னுணுஞ்சுரும்பே ல்‌ 
மாணெழில்சேர்ச்‌ தோங்கு மதியே யியற்றமிழின்‌ 
மாணவர்தக்‌. கண்ணே மறந்தெங்க னே இனையோ! 


மாழமுளரிக்‌ கண்ணா மறந்தெங்கு னேனையோ!! .. (ூ 
மாற்றாரை யஞ்சாது வாதப்போர்‌ வென்றவனே... ௩ 
தேற்றார்‌ தமைத்தெருட்மிஞ்‌ செஞ்சலச லோசனசொல்‌ 
உலூற்றே குளந்தைறக ருற்றுழியெந்‌ த தம்பிரிவை ப ்‌ 
யாற்று அரைத்தவெண்பா வம்மா ர.” | 


_ ஓயனே யிஞ்ஞான்று மம்மா வயர்க்லெமே!! (௩) 


௨. பேணி - விரும்பி. முகில்‌ - மேகம்‌. ச 
போல்வார்‌ - ஆ௫ரியர்‌, தந்தையார்‌ முதலிய சல்வியறிவிம்‌: _ 
- இறந்த பெரியோரை ஈண்டுக்‌ குறித்தது. 
. சாதகம்‌ - வானம்பாடி; இஃது முகற ஆளி மொன்றனையுமே 
வேட்டுணு மியல்பின து. 
உ ரீ. 6தற்பாடிய களியுணவிற்‌ 
புட்டேம்பப்‌ புயன்மா றி?? 





, (பட்டினப்பாலை 5, 1. 
ஃ துளிரசை வேட்கையான்‌ மிசைபாடும்‌ புள்ளில்‌?? 
(கலித்‌. குதி: 104. தா 
யாணர்‌ - புதுமை, யாணர்நூல்‌ - புது நூல்‌. 
சாண்மலர்‌ - அ௮ன்றலார்த மலர்‌. நூலாகிய மலரென்க. தட 
தேன்‌ உணும்‌ - இனிய ேதனை உண்ணும்‌. சுரும்பு - வண்டு, 
மாண்‌ எழில்‌ - மிக்க அழகு. 
* மாமுளரிக்‌ கண்ணன்‌ - சலசலோசனண்‌. பிறிது சவிற்சியணி. 
௩. மாற்றார்‌ - பகைவர்‌. வாதப்போர்‌ - வாதமாகிய போர்‌. தேற்‌ 
ரர்‌ - அறியார்‌. 
கெருட்டும்‌ - ௮திவுறுத் தும்‌. 
சொல்லூற்றே - செவ்விய சொ கேளாகிய நீர்‌ சுரக்கும்‌ ஊாற்‌ 
றுப்‌ போன்றவனே: குள்க்தை நகர்‌ - பெரியகுளம்‌. 
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6, ஓ ௪ ௪ 
குற்நமிலாத்‌ காதைமக வென்றஜொோொர்தங கோண்மறுததுக்‌ 
[ல ்‌ 
ட உ ஓ அடு 
கற்றகலைக்‌ காதலனுக்‌ காதலிய மாகுநிலை 
மற்றறிர்த வாசானு மாணவனு மாமிவர்கட்‌ 
குற்ற வியைபென்‌ அரைத்தாயென குற்‌ ற்றனை யோ! 


உத்தமனே யெம்பாலன்‌ புள்ளாயென்‌ குற்றனையோ!! (௪) 


ஆரியர்‌, வடகரை ஜமீந்தார்‌ ஸ்ரீ ராமபத்திர சாயடு ௮௨ர்க 
ஸின்‌ வேண்டுகோளின்படிக குளர்தை வடிவேலன்‌ பிள்ளைத்‌ தமி! 
மை அரங்கேற்றுபடி செய்யப்‌ பெரியகுளஞ்‌ சென்றிருக்தனர்‌. தாம்‌ 
மீண்டு சென்னைக்கு வருவலென்றுரைதத காலங்‌ கடக்‌ த ஆூரியர்‌ 
_ அங்குச்‌ தாழ்த்தமையின்‌, அதற்காற்றாது சலசலோசனச்‌ செட்டி 
யார்‌ அவருக்கு வெண்பா வொன்று வரைந்து விடுத்தனர்‌. ௮து 
பின்‌ வருமாறு: 

6 செல்வ மலிகுளக்தைச்‌ சேயின்‌ மிமிழ்விரிப்பச்‌ 

செல்வ லெனசசென்றாய்‌ தே௫கவான்‌--கல்விவயிற்‌ 
போந்தவன்‌ ரூழ்ப்பப்‌ புலம்புகொண்டிற்‌ கண்ணுறைய 
மேச்‌ இழையை நேர்குவலியா னெண்‌. ?? 

அயர்க்கிலம்‌ - மறந்தோமில்லை. 

இஞ்ஞான்றும்‌ - இப்பொழுதும்‌. 

௪. கல்வியிற்‌ சிறந்த அகிரியனுக்கும்‌ மாணவனுக்கும்‌ உள்ள 
இயைபு, குற்றமற்ற தந்தைக்கும்‌ புத்திரனுக்கும்‌ உள்ள இயைபு 
போன்றது என்பவர்‌ தங்கோட்டாட்டினை மறுச்‌ துக்‌, கலைகளில்‌ 
உல்ல காதலனுக்கும்‌ காதலிக்கும்‌ உள்ள இயைபே ௮தை மொப்‌ 
பது என்றபடி. ப 

இக்கருத்து மேற்சொன்ன வெண்டபாவா ஓணரக்டெக்கும்‌. 
மகவு - புத்திரன்‌. கோள்‌ - கொள்கை. இயைபு - சம்பந்தம்‌. 
நிலை இயைபு என்றது காட்சிெயணி. 6 


எம்பால்‌ ௮ன்பு உள்ளாய்‌ - எம்மிடத்‌ து அன்புள்ளவனே. 


௫ ல்‌ 


ட கையறுநிலை 20: 


நாடகமாம்‌ வண்கழனி ஈற்பீயிர்செய்‌ சொல்லுழவா 
ஆ 
வோடிச்‌ சரசாங்கி யுட்பயனைத்‌ துய்க்கலைந்‌ த 
யாடகப்பொன்‌ னம்பலத்து ஸாரென்ரா ளண்மியின்ப 
வீமிற்றா வென்னே மிகவு மிறும்பூதே ! 
க ௧ ச ட ஓ 
மென்கமலக்‌ கண்ணா மிகவு மிறும்பூதே!! (௫) 


11] ம்‌ 

|தமது கமிழ்தூற்‌ போதகாசிரியரும்‌, மதுரையம்பதி மகா 
சவித்துவானுமாகிய ௬. சபாபதீ ழதலியாரவர்கள்‌ 1898-ஆம்‌ வரு” 
ஷம்‌ கேகவியோகமாயின ஞான்று, அவரது பிரிவாற்றாமலிரங்கிம்‌ 
டாடியது. | 





௫: சாடசக்கலையாகிய வளவிய கழணியில்‌ நல்ல பயிரினை விளை: 
விக்கும்‌ சொல்லேருழவனே என்றபடி. சலசலோசனச்செட்டியார்‌,. 
ஷேக்ஸ்பயர்‌ காடகங்களுள்‌ ஒன்றாகிய  றிம்பலின்‌? ( ரோ 0611119). 
என்னும்‌ சாடகத்தைக்‌ தழுவித்‌ தமிழ்‌ உடைகீகேற்பச்‌ செவ்விதா 
கப்‌ பகலா தாம்‌ எழுதிய ஸரஸாங்க? யென்னும்‌ அழகிய தமிழ்‌ 
நாடகம்‌ அசட்டு வெளிவரும்‌ பருவத்திற்‌ காலஞ்சென்றமையின்‌,, 
“ஸாஸாங்ூியுட்‌ பயனைத்துய்க்கலை 8? யென்று ஆடிரியர்‌ கூறினர்‌. 

துய்க்கலை - அநுபவித்‌ இலை. 


ஆடகப்‌ பொன்‌ - ஆடகமாகிய பொன்‌. ஆடகம்‌ - பொன்‌. 
னின்‌ சால்வகைகளுள்‌ ஒன்று. ற்‌ 
அம்பலம்‌ - சபை, ம்‌ 


ஆ௫ென்‌ - உடராஜ மூர்த்தி. தாள்‌ ௮ண்முதல்‌-அடிசேர்‌ முத்த 
யடைதல்‌. 
இன்ப வீடு - பேராகர்தமாகிய மோக்ஷம்‌, ட்‌ 
உறரய்‌ - அடைந்தாய்‌. 
இறும்பூது - ஆச்சரியம்‌. 
மென்கமலக்‌ கண்ணன்‌ - சலசலோசனன்‌ படத்‌ சாமரை? 


லோசனம்‌ - சண்‌.) ி 


ஞான்று - பொழுது 


50 பாவலர்‌ விருந்து , ஈ 


ஒரோவோரடிமீக்த வேறுபடவநீத கோச்சக வோநபோது 
'சோல்வளருஞ்‌ செய்யதமிழத்‌ தொல்கடலி னாடோறுஞ்‌ 
செல்வளைக லென்னத்‌ தளைத்தா டிருங்களிறே 
.கல்வளரெர்‌ நெஞ்சங்‌ கவினரங்க மாநடிப்போய்‌ 
பல்வளனுஞ்‌ சான்றோப்‌ பரலோக தேற்றனையோ ] 
்‌ புண்ணவர்கள்‌ வாழும்‌ பரலோக முற்றனையோ 1] (க) 
க. தமிழ்த்தொல்‌ கடல்‌ - பழுமை வாய்க்த தமிழாகிய கடல்‌. 
செல்வளைதல்‌ என்ன - (நீருண்ணுதற்கு) மேகங்கள்‌ சூழு” 
தல்‌ போல. 6 
இளைத்தல்‌ - அநுபவித்தல்‌. 
இருங்களிறு - பெறிய ஆண்‌ யானை. 


கல்வளர்‌ எம்‌ நெஞ்சம்‌ - எமது கல்லைப்போலச்‌ சிறிதும்‌ இள 


6 


காத நெஞ்சம்‌. 
சபாபதி யென்ற பெயர்க்கேற்ப கெஞ்சமாகிய அரங்கில்‌ 
சடனமிடுிவோய்‌ என்றனர்‌. - உருவகவணி. ப 
பல்வளனும்‌ சான்றோய்‌ - ஈல்லாசிரியர்க்குக்‌ கூறிய பல்‌ வளங்‌ 


களும்‌ அமைச்தோய்‌. ஈல்லாடரியர்க்குக்‌ கூறிய பல வளங்களையும்‌, 


6 வலம்புரி முத்தற குலம்புரி பிறப்பும்‌, வான்யா றன்ன 


தூய்மையும்‌ வான்யாறு, நிலம்‌ படர்ச்தன்ன ஈலம்பட ொழுக்க 
மம்‌, இங்களன்ன கல்வியும்‌ தங்களொடு, ஞாயி றன்ன வாய்மை 
யம்‌ யாவதும்‌, ௮ஃகா வன்பும்‌ வெஃகா வுள்ளமுச்‌, துலைகா வன்ன 
சமரிலை யுளப்பட, எண்வகை யுறுப்பின ராகத்‌ திண்ணிதின்‌, 
வேளாண்‌ வாழ்க்கையுந தா௮ ளாண்மையும்‌, உலகய லறிதலு 
நிலைஇய தோற்றமும்‌, பொறையு நிறையும்‌ பொக்சாப்‌ பின்மை 
யும்‌, அறிவு முருவு மாற்றலும்‌ புகழும்‌, சொற்பொரு ஞுணர்த்‌ 
_துஞ்‌ சொல்‌ வன்மையும்‌, கற்போர்‌ நெஞ்சங்‌ காமுறப்‌ படுதலும்‌, 
இன்னோ ரன்ன தொன்னெறி மரமினர்‌, பன்னருஞ்‌ கிறப்பி"னல்‌ 
லா இநியர்‌, ? என்னும்‌ ஆத்‌. திரேயன்‌ பேராூநியன்‌ கூறிய பொதுப்‌ 
பரயிரதீதா னுணர்க. ்‌ 
பரலோகம்‌ - மேலான வீட்டெலகம்‌. * 


ல்‌ ட்‌ ப்‌ 6, 
பண்ணவர்‌ - தேவா. 


5 ப ௫ கையறுநிலை பி 


கோந்தார்‌ நறிய குவளைமலர்த்‌' தாருடையோய்‌ _ 
சுந்தா மணியே சிவஞான நற்செல்வா க 
வந்தோவெ மன்புடைய வண்ணா லரும்புலவா 
மந்தா கனியணிந்தான்‌ மால்வரைக்க ணெய்தினையோ ! 
மன்னே சபாபதியே மால்வரைக்க ணெய்தனையோ!! (௨) ' 
ஓயமெனுஈ்‌ காடுமடுத்‌ தன்பி னெரித்தொளிர்க்த ௮ 
செய்ய சுடர்ப்பிழம்பே தீந்தமிழின்‌ மு.தாவே 
துய்ய ”.... ற தோமில்‌ சபாபதியே ு 
மையமருக்‌ கண்டனார்‌ மாணுலக மேவினையோ ! 
வானோர்‌ தவப்பயனான்‌ மாணுலக மேவினையோ!!! (௩) 
௨. கொரச்துஆர்‌ - பூங்கொத்துக்கள்‌ நிரம்பிய. 

குவளை மலர்ச்‌ தார்‌-இஃது வேளாளர்க்குரித்‌ து. | ஈ றுங்குவளை 

01. “களியானை செம்பொ, னாவல ரேபெறகல்‌ குங்கைம்‌ மேக 

மாவல ரேய்கொடை யான்றஞ்சை வாணன்‌,வரையில்வக்தே?? 

்‌ . (கஞ்சை. வா. கோ. 1585). 

கர்தாமணி - நினைததவற்றைக்‌ கொடுக்கும்‌ தெய்வ ரத்தின 
மொன்று? 
சிவஞான ந௩ரற்செல்வன்‌ - சவஞானத்தையே இறந்த செல்வ 
மாகச்‌ கொண்டவன்‌. 

அண்ணல்‌ - எட குணமுடையான்‌. 


௮ண்ணால்‌ - விளி. மக்தாகிணி - கங்கை. மந்தாகினி யணிச்‌ 5 
தான்‌ - இவன்‌. 
மால்வரை - பெரிய மலை; ஈண்டுக்‌ கைலை. 


| 


௩. ஐயம்‌ - சந்தேகம்‌. மாணாக்கர்‌ தம்‌ ஐயமாகிய காட்டினை யெரித்‌ 
தழிக்கும்‌ செர்‌ தயென உருவ௫த்தகனர்‌. அன்பின்‌ - அன்பால்‌. 
செய்ய - செவ்விய செர்கிறமுடைய. சுடர்ப்பிழம்பு - இக்‌ 
கற்றை. தீர்தமிழ்‌ - இணிய தமிழ்‌. தாதா - வள்ளல்‌. குணக்‌ 
குன்று - குணமாகிய மலை. தோம்‌ இல்‌ - குற்றம்‌ அற்ற, 


மையமருங்‌ கண்டன்‌ - நீலகண்டனாகிய வன்‌. 


வரி 


வாஜனோர்க்கு விருச் தாய்ச்‌ சென்றமையின்‌ வானோர்‌ செய்த 
தவத்தின்‌ பயனால்‌”? என்றனர்‌. ச ள்‌ 
மாண்‌ உலகம்‌ - வீடு, மாண்‌ - பெருமை, 


ச ்‌ ச்‌ 


6. 
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கற்பனைச்செர்‌ தேன்பிலிற்றுல்‌. கான்செறிரந்த தாமரையே 
சொற்பொருளை காடர்‌ தொழிலாளர்க்‌ கெந்காளுவ்‌ 
கற்பகமா நின்றவனே காதற்‌ குருமணிமூய 
யற்பர்‌ செறியுலக மாகாதென்‌ றேகனையோ ! 
அண்ணால்‌ சபாபதியே யாகாதென்‌ நே௫னையோ !! (௪) 


பைவரலின்‌ பங்களொன்ரப்‌ பாவித்த தேசிகனே 

சைவ சிகாமணியே தண்டமிழ்ப்பைங்‌ கொண்டலனா 

யுய்வழியிஃ தென்றறியா தோடி யுயங்குரர்க்கு 

மெய்வழியைக்‌ காட்டியந்‌ விட்டொனித்த தெவ்விடமோ ! 
வேரு யெமைவிகித்து விட்டொளித்த தெவ்விடமோ | (௫) 


௪, கற்பனைச்‌ செர்தேன்‌ - கற்பனைகளாகிய செர்சகேன்றுளிகள்‌. 
பிலி றும்‌ - சொரியும்‌. 
கான்‌ - மணம்‌. செறிர்த - பொருச்‌ இய. 


6. 
சொற்பொருளை காடும்‌ தொழிலாளர்‌-சொல்லினது பொருளை 
யாராயுச்‌ தொழிலையுடைய மாணவர்‌. 


கற்பகம்‌ - வேண்டியதளிக்கும்‌ தெய்வமரம்‌. 


காதல்‌ - அன்பு. செறி - பொருந்‌ இய. 


ர்‌ ர 


௫. பைவரல்‌ - துன்பம்‌. 


இன்ப துன்பங்களை யொன்றாகப்பாவித்த சற்குரு. சிகாமணி... 


 திரோமணி, சூடாமணி, கண்டமிழ்ப்‌ பைங்கொண்டல்‌ - சண்ணிய 


தமிழாயெ மழையினைப்‌ பொழியும்‌ குளிர்ச்‌ ச மேகம்‌. 
அனாய்‌ - அன்னவனே, யோன்‌ றவனே. உய்வழி - உய்யும்வழி, 
பிழைக்கும்‌ வழி. உயங்குகர்‌ - வாபெவர்‌. 


்‌ 
மெய்வழி - உண்மையானவழி, சீன்மார்ச்கம்‌. 


3 கைய றுநிலை 5 


சங்கத்துச்‌ செய்யுளெனுந்‌ தண்கடலி னீர்முகந்தேர்‌ 
மங்கலங்க டாம்பாட மாணாக்க ருட்பொழியுக்‌ 
அங்க முகிமீல அகடீர்‌ சபாபதியே 
யெங்கள்‌ குருமணியே யெங்க னகன்றனையோ ! 

இன்றமிழிற்‌ கூங்குயில ெங்கு னகன்றனையோ !! (௬) ்‌ 
வாதமெனும்‌ போரரகங்இன்‌ வந்து மனம௫இழ்ந்து ன்‌ 
- போதமொன்றத்‌ தாளினிற்பல்‌ போறின்‌ சஇிகாட்டிப்‌ 


௬. சங்கத்துச்‌ செய்யுள்‌ - பத அப்பாட்டு, எட்டு சகொகை, 
பதினெண்கீம்க்கணக்கு முதலியன. 

தண்கடல்‌ - குளிர்ந்த கடல்‌, மூக து - மொண்டு, ஏர்மங்க 
லம்‌ - பொன்‌ ஏர்‌ பூட்டி ரின்றோர்‌ ஏரைப்பாடும்‌ மங்கலவாழ்த்‌ அப்‌ 
பாட்டு. 

ரீ. ன கொழுங்கொடி யவரையுங்‌ குவளையங்‌ கலகீது 
விளங்குகதிர்தி தொடுத்த விரியல்‌ குட்டிப்‌ 
பாருடைப்‌ பனர்போற்‌ பழிச்சினர்‌ கைதொழ 
ஏரொடு நின்றோ ரோர்மங்‌ கலமும்‌.?? 
(சிலப்‌. சாடு, 182-185.) 


ங்க 


காராளர்‌, ஏர்மங்‌ கலம்பொழிய ம. 
வினிதுமசாட்‌ கொண்டிடினே. ?? 
(எரெழுப து - ௧.) 

தங்கம்‌ - பெருமை. முல்‌ - மேகம்‌. துகள்‌ தீர்‌ - குற்சம்‌ ரீஸ்‌ 

இய. குருமணி - ஆசாறிய ரத்தினம்‌. எங்ஙன்‌ - எவ்விடம்‌. - 
இன்‌ தமிழக்‌ கூங்குயில்‌ - இணிய தமிழ்‌ மொழியிற்‌ கூவும்‌ 

குயில்‌. 
௪. வாதம்‌ - தருக்கம்‌. போர்‌ அரங்கு - வாதப்போர்‌ புரியும்‌ 
சபை. போதம்‌ - அறிவ. ஒன்ற - பொருக்த, தாள்‌ - பாதம்‌. ௪;இ - 


காளவொத்து. 


94. பாவலர்‌ விருந்து உ. 


பேதவறை கூவிப்‌ பெரும்போர்‌ கனில்வென்ற 
,திதொழிந்த வாபி சென்றதுநீ யெவ்விடமோ ! 
சித்தாந்த நால்வல்லோப்‌ சென்றதுநீ யெவ்விடமோ!! (௪) 
தேன்பரங்குன்‌ றத்துறையுஞ்‌ செவ்வேண்மே லந்தாதி 
யன்பி னியமகமா வாற்றித்‌ திருக்குளந்தை 
ள்‌ ்‌ தாளிணை பெயர்த்து முன்னஞ்‌ ௪திமுறை பிறழா தாட?? 
(கூர்ம. இருக்கல்‌, 20) 
_ பேதம்‌ - வேறுபாடு, ] 
அறை கூவுதல்‌ - போருக்கமைகத்தல்‌ (08116௩ஐ௧)- 
மரீ. “ சஞ்சதி தகர்வச்‌ தறைகூவ?? 
ப (வில்‌. பார. ன டட 8) 
தீதொழிந்த - தீமை நீங்கிய ஈண்டுத்‌ தமை யென்றது 
பொய்‌, குறளை, கடுஞ்சொல்‌, பயணில்‌ சொல்‌ என்பவற்றை, ஈரச்‌ 


இலையோய்‌ - சாவினையே வில்லாகக்‌ கொண்டவன்‌. நாவாகிய வில்‌ 


ள்‌: 


ந்‌ சொல்லாகிய அம்பினை வைததெய்பவன்‌ என்றபடி. 


தித்காக்க நால்‌ - சுத்தாதீதுவித சைவசித்தாந்த சாக்‌.திரங்கள்‌. 


௮. தென்பரங்குன்றம்‌ - தென்றிசையில்‌ உள்ள - திருப்பாங்குன்‌ ப 


திம. க 

செவ்வேள்‌ - முருகன்‌. 

சபரபதி முதலியார்‌ அவர்கள்‌ ₹பரங்கிறிக்‌ குமரன்‌ அ௮ந்தாஇ? 
யியற்றியுள்ளார்கள்‌. 


ட்‌ ௮ன்பின்‌ - அன்போடு, வ 
இயமகம்‌ - ஓரெழுத்து முதற்‌ பத்தெழுத்‌ இருங்‌ ஓரடி யோல 
நான்கடியும்‌ வரப்‌ பாவெது (தண்டி. ௬௪. உரை), 


ஆற்றி - செய்து. 


இருக்குளந்தைமன்‌ - பெரியகுள ட பர்‌ ஊரி கோயில்‌ 


கொண்‌ டெழுச்‌ தருளிய முருகன்‌. 


6 $ 6. 


பாமணாமார்‌ கோவேநீ பாரினவிட்‌ டேஇயது 


உ. தையறநிலை இதி 


மன்புடைப்பிள ளசைத்தமிமை மாணா வியற்றியவா 
வின்ப வடிவுடைய வீசுரன்றா வி வய! 
எம்மைத்‌ தெருட்டியவா வீசுரன்ர எண்மினையோ !! ஞ்‌ 


மாமதுளரைப்‌ பெம்மான்மேன்‌ மாலையெனப்‌ பெர்புனைச்து 


தாமார்‌ கலேடைவெண்பாக்‌ கட்டரிரைத்த பாவலனே ட்‌. 


தாமதுரை சாமீ தமியேஞ்செய்‌ தீவினயோ ! 
 தாதாய்‌ குருவே தமியஞ்செய்‌ தீவினையோ !! (௯) ” 
புடை- மேல்‌ (எமனுருபு). 
பிள்ளைத்தமிழ்‌ - கமிழில்‌ வழங்குகிற தொண்ணூற்றாறு 
வகைப்‌ பிரபக்தங்களாள்‌ ஒன்று. மீரபந்தத்‌ தலைவனைக்‌ குழக்தை 


யாகக்‌ கொண்டு பாவவெது. பிள்ளை என்பது ஈண்டு அண்பாற்கும்‌ 


-பெண்பாற்கும்‌ பொதுவாகிய பெயர்‌, இகணிலக்கணக்கைப்‌ பிங்கல 


நிகண்டு, பன்னிஞ்‌..சாட்டியல்‌, இலக்கண விளக்கம்‌, வெண்பாப்‌ 


பாட்டில்‌, இதம்பாப்‌ பாட்டியல்‌ முதலிய நூல்களிற்‌ காண்க. 


சபாபதி முதலியார்‌ மேற்குறிக்க முருகன்மீது ₹இருக்குளக்‌ 


0 தைவ வடிவேலன்‌ பிள்ளைக்‌ தமிழ்‌? இயற்றியுள்ளனர்‌. 


தெருட்தெல்‌ - அதிவு கொளுத்துதல்‌. ம்‌ 
அண்முதல்‌ - சேர்தல்‌. 

௯. மா மதுரைப்‌ பெம்மான்‌ - பெருமையுடைய மதுரையம்பஇ 
யிற்‌ கோயில்கொண்‌ டெழுச் தருளிய சோமசுந்தரக்‌ கடவுள்‌. முதலி 
யார்‌ எழுத இய நூற்கு 6மதுரை மாலை? என்று பெயர்‌; நூறு இலேடைக 
வெண்பாக்களடங்கெது. ட்‌ 

காமர்‌ - அழகு; ஈண்ட கொல்லழலும்‌ ம தற்தன்‌ சதம்‌ 

பாமணம்‌ ஆர்‌ கோ-பாக்களின்‌ மணமா௫ூய சுவையினை நன்கு 
அ நுபவிக்கும்‌ தலைவன்‌. த்‌ ன்‌ 

காம துரை - அழகிய பிரபு, தாதாயீ-தாதை என்பதன்‌ விளி, 


96 - பாவலர்‌ லிருந்து 6 


ஆங்லைகர்‌ வாண 'வருமொழிக” டாம்பயின்ஜேய்‌ 
தாங்கு கணிதம்வல தார்க்கிகர்தன்‌ கோமானே 
பாங்கு பெறுகமகா பாவலர்தம்‌ போரேறே 
வாங்குபுகம்க்‌ கூடன்‌ மதஇயில்விகம்‌ பாயிற்றே! 
மாண்புறுமி யின்றி மதியில்விசும்‌ பாயிற்றே !! (கடு) 
ஐயா தமிழ்மொழியே யையோ தமிழ்காடே 
யையோ மதுசை யருகரே யெம்முடைய 
“ வையன்‌ சபாபதியை யன்னோ விழர்தமையாரற்‌ 
றுப்ய மதியிழந்த தூலவுடம்‌ பாயினி மே! 
ராகக்‌ துஇன்மறைகத்துத்‌ தூலவுடம்‌ பாயினிசே !! (௧௧) 





௧௦. €ர்வாணம்‌ - ஸம்ஸ்கிருதம்‌. 
அருமொழிகள்‌ - அருமையான மொழிகள்‌. 
கணிசம்‌ - கணித சாத்இரம்‌ (]ரீக(1ு 001108) 
தார்க்கெர்தங்‌ கோமான்‌ - தாக்க சாஸ்‌ இரத்‌ இல்‌ வல்லுசா 
என்றபடி. 6 
ரங்கு - அழகு. கமகன்‌ - ஒருவன்‌ சொல்லிய நூக்பொருளை 
விரிக்க வல்லவன்‌. 
௦1. : நிறைமஇயாற்‌ கல்வியா னீள்கலைகள்‌ கல்லா 
துறையு மவன்கமக னாம்‌!” 
(வெண்‌. ப௩. செய்‌. 40) 
னை - கவிஞர்‌. போர்‌ ஏறு - போரில்‌ வல்ல ஆண்‌ ங்கம்‌; 
இடபமுமாம்‌. புகழ வாங்கு கூடல்‌ -புகழ்‌ வளைச்த மதுரை. லாஸ்‌ 
“குதல்‌ - வளைதல்‌. 
மதி இல்‌ விசும்பு - சக்கானில்லாக வாகாயம்‌, மதுரை 
பொலிவிழச் ததற்கு இஃது உவமையாயித்து. 
௧௪. ஐயோ, அன்னோ - இரக்கக்‌ குறிப்புச்‌ சொஷர்கள்‌. 
துய்யமதி - தூய அறிவு. தல உடம்டி- ஸ்தூல சரீரம்‌. 
_. சோகத்துகில்‌ - துக்சகமாகய வஸ்‌.இிரம்‌. 
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அசடு 


2. கையறநிலை டு. 


இம்மை மறுமையினு மெஞ்ஞான்று மாணாக்கர்‌ 
தம்மனத்து வீற்றிருக்குஞ்‌ சாதுக்கள்‌ கோமாஅ௮னின்‌ 
செம்மை வினாக்கட்குச்‌ கிற்சிலகர லெம்விடைகேட்‌. 


டெம்மைக்‌ தழமீஇயவுனை யெவ்வுலூற்‌ காண்ருதுமோ ! 


எங்கள்‌ சபாபதியே யெவ்வுலகிற்‌ காண்குதுமோ !! . (க) 
ப க 
ப 137 
உ. [தமக்கு ஈண்பரும்‌ பேராதரவாயிருச்‌ தவருமாகிய வித்‌ துவான்‌ ௪ 
ப... றவ்பகதார்‌, சி. வை. தாமோதரம்‌ பிள்ளை யவர்கள்‌ 
இருபதாம்‌ "நாற்றுண்டு பிறக்க வற்றைஞான்று தேக வியோகமஈ 
யினமையின்‌ அவர்தம்‌ பிரிவாற்றாது பாடியது. ] 
அறுசீர்க்‌ கமிநேடிலடி யாசிரியவிநத்தம்‌ ்‌ ள்‌ 
போன்னவிருஞ்‌ செய்யகறுந்‌ தமிழுலகி ற்‌ புலவவரெலாம்‌ 
பு.து_நாற்‌ மூண்டு | 
அன்னியது கண்டுகொண்டம௫ிம்வளைத்துக்‌ ௦ தாலைதரநந்‌ 
தூய்மை சான்று 
௧௨. எஞ்ஞான்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌. சாதுக்கள்‌ கோமான்‌ - 
நல்லோர்‌ தலைவன்‌. செம்மைவினா - செவ்விய கேள்வி, தழீஇய - 
கழுவிய. சொல்லிசை யளபெடை. காண்குதும்‌ - காண்போம்‌. 
யாழ்ப்பாணம்‌ ரரவ்பகதூர்‌ ௪, வை, சாமோதரம்‌ பிள்ளையவர்‌ 
கள்‌--இவர்கள்‌ தமி்ழுலகத்திற்குக்‌ தொல்காப்பியம்‌, வீரசோழியம்‌, 
இறையனார்‌ அகப்பொருள்‌, இலக்கணவிளக்கம்‌, கலித்தொகை? 
குளாமணி முதலியவற்றை முதலில்‌ அக்டிட்டுத்‌ தக்‌ அகவிய மகேர 
பகாரி. 
௧. பொன்‌ - அழகு. விரும்‌ - விளங்கும்‌. துன்னிய - பிறர்‌ 
குது, தொலைகா - நீங்கீ தூய்மை ன்‌ பரசுத்தம்‌. சான்று - அமை 
ட 
த்‌ ஆஃ 


56 பாவலர்‌ வீருந்து 
பன்னரியகர்ஈடுவட்‌ பழுத்ததொரு பயன்மரந்தான்‌ 
பறிப்புண்‌ டாங்கே 


தன்னிலையின்‌ வீழ்ந்ததெனத்‌ டப்‌ ரட்‌ 


சாய்ர தா னந்ே தா! | (க) 


புலமையெனு நீர்நிறைந்த ணம்‌. கரையுடைந்து 
போயிற்‌ றென்னக்‌ 
கலைமதியல்‌ காரிருளைக்‌ கடியாஅ விசும்பினின்றும்‌ 


கரந்த தென்ன ௫ 
விலகினிய விசையெழுப்பும்‌ யாழினுறு. உரம்பிடையி 
னிற்ற தென்னச்‌ 
சலையினினு ணற்நதெனகத்‌ காமா ரக்ஞூரிசில்‌ 
3 சென்றா னந்தோ! , (௨) 


நடுவண்‌ - ஈடுவில்‌. பயன்ம௱ம்‌ - ன கடல்‌ மறம்‌, இங்‌ 
௩னங்‌ கூறியதனால்‌ இவர்‌, 
: பயன்மா முள்சூர்ப்‌ பழுத்தற்ளுற செல்வ ன டர்பி 
நயனுடை யான்கட்‌ படின்‌ ?? 
என்னுச்‌ இருக்குறட்கு இலக்கியமாக நின்றனர்‌என்பது போதரும்‌. 
கன்னிலையின்‌ - தனது நிலையினின்றும்‌. குரிசில்‌ - குருசில்‌; 


லைவன்‌. 


௨. புலமை - அறிவு. ஊருணி - தடாகம்‌ (ஊராரான்‌ தவ டு 


ணப்படுவ.து). இவ்வடி, 
ஃ ஊருணி நீர்கிறைரஈ்‌ தற்றே யுலகவாம்‌ 


, பேோறி வாளன்‌ றி,” என்னுங்‌ குதட்கருத்தைத்தமுவியத. 


கலைமஇயம்‌ - கலைகளையுடைய சச்‌ இரன்‌. விசும்பு - ஆகாயம்‌, 
கரக்தது - ஒளிர்தது. இலகு - விளங்கும்‌. யாழ்‌ - வீணைபோன்ற 
இசைக்கருவியொன்று. ஈரம்பு இடையின்‌ இற்றது  என்ன-கரம்பு 


யாமை வாடிக்குமிடையில்‌ அறுந்தது என்று ர்வ பட 


ர 


னில்‌: சாண்‌ அற்றது எ - அம்புகள்‌, எய்யுமிடையே வில்லின்‌ 


சாணி யறுர்சது என்று சொல்லும்படி. 


ன்‌ கையறுநிலை 59 


செந்தமிழ்ப்பா ர டலா பயிர்வாடச்‌ சிறப்புமிகு: 
சென்னை யின்கண்‌ க 
விர்தைநலச்‌ சாலைதன கல்ப தல மாணாக்கர்‌ 
மிகவ ருந்தச்‌ 
சந்‌ தமலைத்‌ தமிழணக்குந்‌ தலைகுனிய ட்டம்‌ 
தான்க விம்ப்ப ப ப ச 
நந்துபுகழ்த்‌ தாமோத ரக்ஞூரிசல்‌ தவலோக 
ண்ணி னானால்‌. ம்‌ 77] (௩) 4 
ட்‌ தாவுகொச்சகக்‌. கலிப்பா... 9 
பா த வண்டர்‌ கடி.மலர்த்தேன்‌. ட்டுதவ்யோ 
னா?மோது செர்தமிழி னன்னூல்‌ பலதொகுத்த 
தாமோ தரம்பிள்ளை சால்பெடித்‌ துச்‌ சா ற்றவெவர்‌ * 
தாமோ தாமூடையார்‌ தண்டமிழ்ச்செர்‌ சாப்புலவீர்‌ ? 


றத அத அன தட ட அ ட ட ட பட தத ப பட டட ம த கடத த தட டட ட. ட அ ட ட பட டட ப ப பயனத்த த  ்்ட்பு 
௬ ல ஞ்‌ 


௩. விந்தை - வித்தை. 





சென்னை புணிவெரூடி தமிழ்‌ போர்டு ௮ச்கிராசனராக இவர்‌ 


- இருந்தமையின்‌, விந்தை ஈலக்சாலை கனதுறுப்பிழப்ப? என்றனர்‌. 


உறுப்பு - அங்கம்‌. சந்தமலை - சந்தனப்‌ பொஇய மலை. 


பொதிய மலையிலிருக்கும்‌ அகத்‌இயர்‌ தமிழ்‌ மேதறிகுரவராத 

லின்‌, “சச்தமலைத்‌ தமிழ்‌? என்றனர்‌. 
தமிழ்‌ அணங்கு - தமிழாகிய அணங்கு. ஈழம்‌ - ஈழநாடு 
தலைகுணிச்சதும்‌, முகங்கவிழ்ச்ததும்‌ பிள்ளை பர்க்‌ துயரால்‌. 
சந்துபுகழ்‌ - வளரும்‌ புகழினையுடைய. ப 4 
௮. காமோதி - காவின்கண்‌ மலர்களில்‌ மோதி. கா - கோலை. 
வண்டார்‌ - வண்டு, கடிமலர்‌ மணச்தையுடைய பூ. நாம்‌ ஓது - நாம்‌ 
படிக்கும்‌. ஈன்னூல்‌ பல - இவை முற்கூஈப்பட்டன. சால்பு - பல 
நற்குணங்களின்‌ அமை. “எவர்காமோ தரம்‌ உடையர்‌? எனப்‌ 

்‌்‌ ப 


பிரிக்க. தரம்‌ - வன்மை. 


40 பாவலர்‌ விருந்து ” 


ர்‌ 


ரு 

[தமக்கு ஈண்பராயிருந்து சுவாநுபூஇப்‌ பெருவாழ்வுற்ற 
சை. இரத்தின சேட்டியா ரவரீகள்‌ விசேகமு்இ யெய்‌ தியலழிப்‌ 
பாடியது. | 


87 


அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிந த்தம்‌ 
வணிகர்‌ இருக்‌ ப்ர தரித்தவர்த மரபொளிர 


வயஙகா நின்ற 

மணியனைய நினக்குறுபே ரிரத்தினமென்‌ நிட்டழைத்து 
வழங்கி னாரோ - 

வணிபர்பலர்‌ வேதாந்தம்‌ வல்லுகர்திற்‌ சூழ்தரநீ 

ப யனனார்‌ நாப்ப 

ணணிவிளங்கி யிருச்தபெரும்‌ பரிசனெ.இ ரதுபோற்றி 
ல்க னாரோ ? (௧) 


எத்தொழிலை மேற்கொளினு மதுகடமை பென தனு இ 
யியற்று இற்போ 
யத்துவித மெனுங்கடலிற் அளைந்தவெர்த மருங்களி?ற 


யமைந்த சாந்த 





“சுவாநுபூதி - - சுயமுயற்சியாற்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட வறிவ. 

(ஸ்வா - தனக்கு, அது - பின்புண்டாம்‌, பூதி ஐச்வரியம்‌). 

சை. இரத்தின செட்டியார்‌ - இவர்கள்‌ சென்னை ரிப்பன்‌ 
அச்சுக்கூட சுவான்தாராக இருச்தவர்‌. ப 

க. மரபு - பரம்பரை. ஒளிர - விளங்க. மணி- இரத்த 
பட்டோ... அணியர்‌ - அண்ணியர்‌, த காப்‌ 
பண்‌ - நடுவிடம்‌. ஈணி - ஈண்ணி. பரிசின்‌ - தன்மையால்‌. 

பின்னர்‌ நிகழ்வது ௧௬இ முன்னம்‌ பெயர்‌ வைத்தது எதிரது 
டத. ட 

. அத்துவிதம்‌ - கேவலாச்வைசம்‌. துளைக்த - மூழ்கி விளை 


யாடிய, சாந்தம்‌ - பொறுமைக்குணம்‌. 


ா * கையறுநிலை 41 


வித்தகனே தமிமுலகில்‌ வேதாந்த நாற்ததிர்கள்‌ 
வீசு மென்றா 
ஜொத்தவனே யதுபூதுப்‌ ட குற்றவனே 


யொளித்த லென்னே ! (௨) 


கன்மவய மின்பதுன்ப மென்றவனே யவையிற்றுற்‌ ப்‌ 
கலங்க லின்‌ றி 

யின்மனத்தி னிருந்தவனே யிரத்தினப்பே ரிருந்தவனே, 
யெவ்வெ வர்க்கு ப ப 

ஈன்‌ மஇழ்வி னரைவழங்கு நட்பாளா சுரியாப்புன்‌ , 
னகைமு கத்தாப்‌ 

நின்மலச்செம்‌ பொருளாக நீமிளிர்ச்த பரிசெடுத்து 
கெழ்த்தற்‌ பாற்றே ? (௩) 


வித்தகன்‌ - அறிவாளன்‌. 
வேகாச்த நூற்க தர்கள்‌ - டட நூல்களாகய கரணங்கள்‌ 
வீசும்‌ - பீரகா௫ிக்கும்‌. 


என்றூழ்‌ - சூரியன்‌. 


௩. இன்பதுன்பங்கள்‌ கர்மவசப்பட்டன டத்‌ கூறியவனே. 
இன்‌ மனம்‌ - இணி௰ய மனம்‌. தடக்கி பப க 
இருக்தவன்‌ (பின்னது) - பெரிய தவத்தைக்‌ செய்பவன்‌. 
உரைவழமங்கும்‌ - பேசும்‌. 
சுரியா - கூற்பாத, எனவே மலர்க்த. 

புன்னகை - மந்தகாசம்‌. ட 
நின மலச்‌ செம்பொருள்‌ - நிர்மலமான செவ்விய பொருள்‌, 
கடவள்‌. மிளிர்ச்த - விளங்கய. பரிசு - தன்மை, 


நிகழ்த்தற்பாற்றோ - சொல்லச்‌ கூடியதோ. 


ந 


42 பாவலர்‌ விருந்து “ 


்‌ ர 
| இச்திய சக்கரவர்ச்‌ இனியாரும்‌ அங்கில சாட்டின்‌ அரசியாகு 


௬ 


மாகிய மாட்சிமை தங்கெ விக்டோரியா மகாராணியாரவர்கள்‌ 
காலஞ்சென்றமை கேட்டு இரங்கிப்‌ பாடியது.] 
்‌ கலி விருத்தம்‌ 

ஈங்கு மிந்தியாக்‌ இயைந்த வாறெலாம்‌ 

பாங்குற நலம்பல பரிர்து செய்தவ 


ளாக்லை காட்டினல்‌ லரசி யாய 


வோங்கொளி விசயைத ஆயிர்து றப்பதோ? (௧) 


நின்‌ மலக்‌ குணத்தின ணேய மிக்கவ 
ணன்மையே விரதமா நயந்து நின்றவள்‌ 
புன்வையை நாடொறும்‌ போக்கு யாண்டவள்‌ ்‌ 


பன்மகார்‌ துதிசெயப்‌ பாரி னீங்இனாள்‌. (௨) 





க. இயைநர்சவாறு - பொருத்தமான விதம்‌. பாங்கு - அழகு. 


பரிர்து - அன்புடன்‌. ஓங்கு - உயாஈத. 


ஒளி - மன்னவர்‌ உறங்காகிற்கவும்‌ தாம்‌ உலகங்காககின்ற 


அவர்‌. கடவட்டன்மை. 
இல உறங்கு மாயினு மன்னவன்‌ றன்னொளி 
கறங்கு செண்டிரை வையகம்‌ காக்குமால்‌,?? 
. (சிந்‌. 245) 
“௨, நின்மலக்‌, குணத்இினள்‌ - குற்றமற்ற குணமுடையவள்‌, சே 
யம்‌ - அன்பு. ட 
விரதம்‌ - மேற்கொண்ட கடமை. 
நயக்து - விரும்பி. புன்மை - தமை. 
பன்மகார்‌ - பல மக்கள்‌, ப 


பாரில்‌ - இவ்வுலகினின்றும்‌. 


௫ 


்‌ கையறுநிலை 4 


ஐயகோ வினியஈ மரசி போயினான்‌ ட்‌ 


செய்யகோல்‌ செலுத்திய செல்வி போயினாள்‌ ச 

வையக காத்தருண்‌ மாது போயினா 

டுய்யவாம்‌ வுடையபைந்‌ தோகை போயினாள்‌ | (௩) 
அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ ்‌ 


பொகங்குபகழ்‌ விசயையெலுக்‌ கோமாட்டி விண்ணுலகம்‌ 

ச புக்க போழ்து 

தக்குமொளிப்‌ பரிதிசென்று ம்‌ லல வீம்ந்திட்டான்‌ 
றணந்த பாரின்‌ ல்‌ 

மங்கையுள நைந்தருளின்‌ படாம்போர்த்து வருர்தினணுண்‌ 
மயங்கிப்‌ பின்ன ர 


ரெங்குமுளா வெவ்வுயிரு மரசுபிரி ட. 
-லிரங்கிற்‌ ர றம்மா. (௪) 


டி ௩ உரு ௪ ஒி. 
திறம்பாது பல்லாண்ம்‌ தன்‌ றலைவற்‌ 


சேர்க்‌ / வாழ்வா 
டம்மையகஞ்‌ சென்றவழித்‌ தாயிநற்று போனகொரு 


தகைமை மானப்‌ ட 
ஆ. 


55 ௩. செய்யகோல்‌ - செங்கோல்‌. வையகம்‌ - உலகம்‌. துய்ய - 
தூய, பைர்தோகை - ப௫ிய நிறமுடைய மயில்‌ போன்‌ றவள்‌. 

௪. கோமாம்டி - ௮௫. சணச்த - பிரிச்சு. பாரின்மங்கை - 
பூமாதேவி. உளம்‌ நைந்து - மனம்‌ கொந்து. இருளின்‌ படாம்‌-இரூ 
ளாகிய போர்வை. இரங்கிற்று - வருச்‌ இயது. 

டு. செம்மைநெறி - சன்மார்க்கம்‌. 

இறம்பாது - தவளுது. பல்லாண்டு - பல வருடங்கள்‌. தலை 
வற்‌ சேர்‌ அ - டம்‌ கிம்மை.- தரய்‌. 


கும்மையகம்‌ - ர ககைமை - தன்மை. மான - போல. 


ஆ. 


௫ 


௪ 


ஆ 


44 பாவலர்‌ விருந்து ” 1 
பொம்மலிளம்‌ ப/விமகளு டட கண்டுமனம்‌ ்‌ 
புழுங்கு கின்றாள்‌ 
விம்முயிர்த்துத்‌ . ளெழுகின்ரு ளமுகின்முள்‌ 
விமுகின்‌ ரூளே. (௫) 
இவ்வுலின்‌ மகளிரது மேன்மையினை யியையவினி 
ஈ தெடுத்து காட்டிச்‌ 
செவ்விபெற வரசாண்ட விசயையெனுஞ்‌ சீமாட்டி 
4 தேவர்‌ வாழு ப்‌ 
மவ்வுலகின்‌ கணுமன்னார்‌ மேககவை யன்பினெடுத்‌ 
துறையு மாரு 
நவ்விவிழி மாதரசி விண்ணுலகற்‌ கெழுச்கருளி 
நடந்தாய்‌ போலும்‌. (௬) 
'பேண்ணெதற்கு முரியளல ட௨ன்வயமு முடையளலள்‌ 
பேதை பாவ 
ணண்ணிய தன்‌ றலைவனுக்குக்‌ குர ற்‌ே றவ லாட்டியென 
்‌ நாஞந்‌ தம்மு 
பொம்மல்‌ - பொலிவு, அழகு. புவிமகள்‌ - நிலமங்கை,. விம்‌ 
மூயிர்த்து - அழுது; விம்மிப்‌ பெருஞூச்சு விட்டு, 
ஈ. இயைய - பொருர்ச. மேதகவ - மேன்மை, அறைதல்‌ - 


பேசுதல்‌. ஈவ்வி - மான்‌. சீமாட்டி, மாதர? - விளி. 


௭. உரியவள்‌ அலள்‌ - உரிமையுடையவளில்லை. சன்வயம்‌ - 
ஸ்வா தீரம்‌. பேதையாவள்‌: 
01. 6 நுண்ணறி வடையோர்‌ நூலொடு பழகினும்‌ 
பெண்ணறி வென்பது பெரும்‌ பேதைமைத்தே?? - 
(இலை. அகப்‌. 28 சூத்‌. மேற்‌.) , 
: நுண்ணறி வடைய ராகி நாலொடு பழகி னாலும்‌ 
பெண்ணறி வென்ப செல்லாம்‌ பேதைமைக்‌ தாத லால்‌,” 


(திருவினை. 45-54) 


நண்ணிய - பொருரச்‌ இய. தலைவன்‌ - கணவன்‌. குற்றேவ 
லாட்டி - வேலைக்காரி, சாளும்‌ - இனமும்‌, 


்‌ 


(்‌ ்‌ ட 


9 ௫ கையறுநிலை ச 


ஆ* 
* ௫. ஓ. ௫ * ந. ॥ ்‌ *. ்‌, ௬. 
ளெண்ணமிட்டுப்‌ புன்மொழிகள்‌ பலபிதுற்றித்‌ இரிதருஞ்சில்‌ 


ஒ கட ட்‌ 
லெளியர்‌ மேதறும்‌ ்‌ 
ஓ. க ௪ ்‌ , ௫ ௬ % 
வண்ணமர்தப்‌ போலிவசை மொழிபொய்ப்ப ந்யாண்ட 


ம௫யமை பயென்னே ! (எ 
ட] 


மேற்படி --வேறு 23 


அரசற்‌ குரிய மனையாட்டி 
ர யர யாவண்‌ மற்ரொளிரு 
உ மாகிக்‌ கூரிய தலைமகனோ 
வாச னல்லன்‌ மெய்யிதெனப்‌ ்‌ 
பாசு நினது நாட்டுவிதி 

பகரா நின்ற பரிசதனான்‌ 
விரைசேர்‌ குழலி ஞார்பெருமைடி 
மிருது யென்றல்‌ போதருமால்‌. (௮) 


3 





புவவைய யவை, வங்காலை வண்ணை 


புன்மொழி - ௮ம்பமொழி. எளியவர்‌ - அறிவில்‌ ஏழைகள்‌. 
- தேறும்‌ வண்ணம்‌ - தெளியும்படி. போலி - உள்ளீடற்ற; பொரு 
ளில்லாத, வசை மொழி - பழிச்சொல்‌. பொய்ப்ப - பொய்யாக, 

௮. அரசன்‌ (18102) மனைவி அரசி (டம) எனப்‌ பட்ட மத 
வள்‌; அர (010௦) யின்‌ கணவன்‌ அரசன்‌ (18102) எனப்‌ பட்‌. 
டம்‌ பெரான்‌. இஃது ஆங்கில நாட்டு மூலை. விக்டோரியா ராணி 
யின்‌ சணவனுக்னா ராஜகுமாரன்‌ (111106) என்2 பட்டமேயன்‌ நி, 
அரசன்‌ (1102) என்னும்‌ பட்டமில்லை. 

“ப.ரசும்‌ - கொண்டாடும்‌. நினது காடு - ஆங்கில சாடு, 

... விதி- சட்டம்‌. பரிசு - தன்மை. 
விளை - மணம்‌, குழல்‌ - கூந்தல்‌. 


குழலினார்‌ - மாதர்‌. போதரும்‌ - வெளிப்படும்‌. 


40 பாவலர்‌ விருந்து , 


தாரவுகோச்சகக்‌ கலிப்பா, 


ர்‌ 


தண்டாச்‌ சிறப்புடைய பல்ல னாக கையிற்‌ 
கண்டாய்‌ புதுமையெலாக்‌ காரிகைமார்‌ தந்‌ தலையிற்‌ 
கொண்டாடு மாதே குவலயத்திற்‌ பன்னல 


முண்டாகும்‌ வண்ண முவந்தருளி யாண்டனையே. (௯) 


பூண்டரின்கா ணல்லசெயல்‌ பொல்லார்க்கு மாதலினான்‌ 
வெண்டியவெச்‌ செல்வமு£ வேட்டபடி பெற்றனை முன்‌ 
'னணாண்ட. வரசரினு மம்மமே நினக்குமிக ்‌ 
ஈண்டபெரு வாழ்வினைநின்‌ னேர்மையன்‌ ர ஈல்கியதால்‌ (௧௦) 
அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 

நயமுறு மன்னே நின்னை 

நாடெனு முடலி னுற்ற 

வுயிரென மொரிகோ வன்றி 

யொளியுடை விழியய யென்௯கோா 
௯. தண்டா - குமைவில்லரத. தையல்‌ - பெண்‌.தையால்‌ - 
விளி. ஆளுகை - ஆட்சி, காரிகைமார்‌ - மாதர்கள்‌. புதுமையெலாங்‌ 
கண்டாய்‌ எனக்கூட்டுக. புதுமை - நீராவியக்‌ இரம்‌, த௫்‌.இ, மின்சார 
௪க்இ முதலிய பலவாம்‌. குவலயம்‌ - மண்ணுலகம்‌. பல்‌ ஈலம்‌ - பல 
ஈன்மைகள்‌. உவர்து - களித்‌ து. 

௧௦. கோள்‌ - கொள்கை. நல்ல செயல்‌ - ஈல்லவற்றைச்‌ செய்‌ 
தல்‌. பொல்லார்க்கும்‌ நல்ல செயல்‌ ௮வள்‌ கோட்பாடு என்றபடு. 
வேட்டபடி - விரும்பியபடி. மிகரீண்ட பெருவாழ்வு - இவள்‌ அறு 
பத்துசான்கு வருடம்‌ ௮. ரசாண்டமையின்‌ இங்கனம்‌ கூறினர்‌. 
நேர்மை - நடவு நிலைமை. ஈல்கியது - கொடுத்தது. த 


௧௧. ஈயம்‌ - நன்மை; அன்னே - தாயே. கரடாகிய உடலுக்கு 


உயிர்‌ போன்றவள்‌ என்பேஜோ.. ஒளியுடை விழி - காணுங்கண்‌. 


்‌. 
ட 


என்கோ - என்பேனேோ. 


ச கையறநிலை 47 


ப 
செயிரிலா வறிவே யென்கோ 


செவ்விய மனனே யென்கோ ல்‌ 


| 


வயயாருக் கொண்ட. தன்ன 
௪ ்‌ ச ரு ॥ 
வான்படைச்‌ செல்வ மாதே: (௧௧) 
| தமக்கு ௪ண்பரும்‌ பேராதரவாயிருக் தவரும்‌ சென்னை இராஜீ 


தாணிக்‌ கலாசாலையில்‌ வடமொழித்‌ தலைமைப்‌ புலமையும்‌ பாஷை 


தாற்புலமையும்‌ ஒருங்கே. முறைபெற ஈடாச்‌இனவருமரகிய தீ. மி. * 


ேஷகிரி ர ர்‌ எம்‌. ஏ., சேகவியோக மாயின 

ஞான்று இவர்தம்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌ இரங்கிப்‌ பாடியது.] ்‌ 
௮றுசீர்க்‌ கழிநேடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 

கல்வியினிற்‌ சேடனையு நற்குணத்திற்‌ குன்‌ றினையுங்‌ 3 
கடுத்து நின்ற 

செல்வமுறு கலைஞற்குச்‌ சேடகிரிப்‌ பெயரிட 
செம்மை நோக்குப்‌ 

பல்விதத்துவ்‌ ற பாரிடத்தி னின்‌ சீர்த்தி 


பிழி: வல கண்ம | அப 


பிக ல்வகையி னின்னன்புக்‌ குரியேமாய்‌ நாணாளு 


ுவவா நின்றேம்‌. (5) 
செயிர்‌ - குற்றம்‌. மனன்‌ - மனம்‌. வம்ம்‌ - வெற்றி, உருக்‌ 


கொண்டதன்ன - ஒருருவெடுத்தாற்‌ போன்ற, வான்படை - மே 
லான சேனை. ஆங்கிலச்‌ சேனை சென்ற இடங்கடோறும்‌ வெற்‌ 
யே பெறுமியல்பின தென்றபடி, 


ஈு. சேடன்‌-அஇசேஷன்‌. ௮ளக்கலுக்‌ துளக்கலு மாகாச்‌ சன்‌ 
மையினுஞ்‌ சேணோர்க்கும்‌ புலனா மாண்பினுங்‌ குன்று குணத்திற்கு 
வமையாயிற்று. கல்விச்‌ செல்வமும்‌ பொருட்செல்வமு மொருங்கு 
பெற்றிருஈத அருமை கோக்க :செல்வழுறு கலைஞிூ என்றனர்‌, 
தற்குறிப்பேற்றவணி. எ மகிழ்சசி, பார்‌ இடத்தில்‌ - உலூல்‌, 
சர்தஇ - புகழ்‌. ஒல்வகை - ” கூடியவாறு, உவவா - உவந்து, 


*?* 


௪ 


உ 


சு 


ஐ. 


46 ப பாவலர்‌ விகுந்து ஈ ம்‌ 


உ ட து ௫. ந. ௩ ௫ ௧ 
எச்தமக்கோர்‌ பற்றுக்கோ டெனவிருக்த மறையவனே 
க ெெம்மி னங்க 
விந்தையினும்‌ விந்தையென மறைந்ததற்கோர்‌ புதுப்பொரு 
வியப்ப நாட்டி , [சம்‌ 
யந்தரர்கள்‌ கைம்முகிழ்த்து நனையழைக்கா ராதலினா 
ச னனஞார்‌ மாட்டு 
மந்தரகை புரிந்துமன மகிழ்க அம்ப ௬லகுசென் ற 
்‌ வகைமை யென்னே ! (௨) 
இவ்வாறி யாமன்றி யெம்போலு 3மேனையரு 
மிருத்த நோந்து 


[ 6 


மெவ்வாு பிரிர்தனைகொ லெம்மிரக்கண்‌ கேட்டிலைகொ 
லின்சொ லாள 

வொவ்வாது நின செய லொருமொழியு மெமக்குளையா ' 
யோடிப்‌ போதல்‌ 

செவ்வாக யாவரே கொள்‌இற்பார்‌ சேடகிரிச்‌ 


செம்ம லேயோ! (௯) 


% 





௨௨ பற்றுக்கோடு - அதரவு. மறையவன்‌ - வேஇயன்‌. எம்மின்‌ - 
டத முல்‌ விந்தை - வியப்பு. புதுப்பொருள்‌ - புதிய கருத து. 
வியப்ப - அதிசயிப்ப, சாட்டி - நிறுவி. அக்தார்‌ - தேவர்‌. 

கைம்முடிழ்த்து - கைகுவித்து. மந்தசகை - புன்னகை. 
உம்பருலகு - விண்ணுலகம்‌. வகைமை - விதம்‌. எ 

௩. எனையர்‌ - பிறர்‌. தேர்ந்து - தெரிர். 
இரக்கம்‌ - டட ஒவ்வாது- பொருந்தாது. 
செவ்வாக - நேரிதாக. கொள்ிற்பார்‌ - கொள்வார்‌. 


செம்மல்‌ - தலைவன்‌. 


ட்‌ கையறுநிலை 40 


ஆரியமாக்‌ கடல்கடைரந்திட்‌ 'டாரமிழ்த மளித்தவெயி 
லண்ண லேயோ 

சரியசெர்‌ தமிழ்க்கடலிற்‌ குளித்துமுக்க நல்கியவெஞ்‌ 
செல்வ னேயோ 

பாரியலு மாந்தரத்தின்‌ மணமனைத்துங்‌ கொண்டுலவு 
பவன ேயோ 


௫ ௩ ௬ (5 ட டு ஓ 
வேரியபன்‌ மலர்களெனு மொழிகளெலா மேற்கொண்ட 


வேந்த னேயோ ! ட. 
மேற்படி.--வேறு 
இ 
பழி_நா லகா பகர்நீதாலும்‌ ௧ 


பாராட்‌ டாமன்‌ மேற்கொண்ட 
வழியே சென்று கொள்கைகளின்‌ ல்‌ 
வாய்மை கண்டு மகிழ்ரீ தவற்றை 
யெழுதா வெழுத்தி னிட்டெவருட 6 
மேற்கு மாறு செய்தவனே 
* மொழிநூல்‌ வருத்தாய்‌ நின்செலவு 
முறையோ முறையோ முறையேயோ ! (தி) 





மு, ஆரியம்‌-ஸம்ஸ்கிரு தம்‌. மாக்கடல்‌-பெரிய சமுத்‌இரம்‌. கடல்‌ 
கடைச்து அமிழ்தம்‌ அளித்தலின்‌ சாராயணனை நிகர்ப்பாய்‌ ஏன்று 
குறிப்பித்தனர்‌. முத்தம்‌ - முத்தம்‌ போன்ற அரிய விடயங்கள்‌” 
பாரியலும்‌ - உலகில்‌ ஈடைபெறும்‌. ஆச்‌ இரம்‌- தெலுங்கு. உலவும்‌- 
சஞ்சரிக்கும்‌. பவனன்‌ - வாயு, காற்றிற்குக்‌ கந்தவாகன்‌ என்னும்‌ 
பெயருண்மை கோக்குக. வேரி - தேன்‌. வேரிய - தேனையுடைய, 
மேற்கொண்ட - தறித்த. வேர்சன்‌ - அரசன்‌, ன்‌ 
"சேஷிரி சாஸ்.இரியார்‌ பதினெட்டுப்‌ பாஷைகளை அவ்வவ்‌ 
இன்‌: இலக்கணத்தோடு சன்கறிகச்‌ இருச்‌ சனர்‌. 
டு. நூறு பழி - பல பழிச்சொற்கள்‌. பா.ராட்டாமல்‌-பொருட்‌ 
படுத்தாமல்‌. வாய்மை -,உண்மை. ஏழுதா வெழுத்‌ ௮-௮. ஏற்கு 
மாறு- பெறுமாறு. மொஜி தல்‌-[2141101௦2ு. இவர்‌ எழுதிய நூற்குகத்‌ 


4இராவிட சப்த தத்துவம்‌* என்று பெயா, செலவ . இறத்தல்‌. 


௪ 


50 பாவலர்‌ விருந்து , 


உண்மை தவரூ வுத்தமனே 
யொழுக்க ஈலஞ்சான்‌ அயர்ந்தவனே 
தண்மை செறிந்த வருட்கடலே 
தன்னை படுத்தார்‌ தமக்காரணேோ 
வண்மை கனிந்த கற்பகமே 
மயக்க விருளை நீத்தவென்‌ ற 
அண்மை ம்குந்த வறிவுடையாய்‌ 
வலா யெர்ங ஜொளித்தனைகொல்‌? (சட 


ஏழிசைக்கு மிருப்பிடமே பெம்மொழியு முணர்ந்தவனே 
யாழிசைத்தல்‌ வல்லவ னே யபாவருக்கு நல்லவனே 

யாழிபுடை சூழூலகை யானந்த வுலகுசெப்தாய்‌ 

பாழென்ன ீயிறந்திப்‌ பார்தோன்றச்‌ செய்தலெவன்‌? (னா) 
துணிவிழந்த மதியென்னச்‌ சுவையிழச்த கூத்தென்ன 
வுணர்விழந்த வுடலென்ன வொளியிழக்த விழியென்ன 
மணியிழந்த பணியென்ன மணமிழந்த மலரென்ன 
வணியிழந்த மகளென்ன வருஞ்சென்ன தோன்றுமரேர 1 





௯௬. நலம்‌ சான்று - ஈன்மையமைந்து. தண்மை - குளிர்கஇ, 
செறிக்த - நீரம்பிய, அருட்கடல்‌ - கருணையாகிய கடல்‌. அரண்‌ - 
காரல்‌. அடுத்தார்‌ - ஆ தாரமென்று அடைச தவர்‌. வண்மை-ஈகை. 
கற்பகம்‌-கற்பகம்‌ போன்ற வள்ளல்‌. நீத்த-ரீக்கிய. என்‌ று-சூரியன்‌. 
நுண்மை - கூர்மை. நுவலாய்‌ ்‌்‌ கூரும்‌. 

எ. ஏழிசை-குரல்‌, துத்தம்‌, இளை, உமை, இளி, விளரி, தாரம்‌ 
என்பன; ஸ, ரி, க, மப, க, கி, என்னும்‌ ஸப்‌ ஸ்வரம்‌. சேஷ௫ூிரி 
சாஸ்‌ இரியார்‌ வீணை நன்றாக வாசிக்கும்‌ பழக்கமுடையார்‌. யாழ்‌ - 
வீணை. இசைத்தல்‌ - வா௫த்தல்‌. ஆழி- கடல்‌, புடை - பச்கம்‌. 
ஆரர்தவுலகு - இன்பவுலகம்‌, ஸ்வர்க்கம்‌. பாழஎன்ன - பாழரக. 
எவன்‌ - என்‌. ரீ இறந்து இப்பார்பாம்‌ என்னச்‌ தோன்ற? எனக்‌ 
கூட்டுக. | 
௮. துணிவு - கெளிவு. மதி - புத்தி.சுவை - சிருங்காரம்‌ முத 
லிய ஈவரஸம்‌. கூத்து - சாடகம்‌. உணர்வு - அறிவ. ஒளி-கட்புலன்‌. 


தரவுகோச்சகக்‌ கலிப்பா ்‌ 


டஸ6 


ஐ 


ச கையறுநிலை 61 
அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 

பற்பல பாடை யுள்ளும்‌ பரிவுட னுழைந்தா ராய்ந்து ்‌ 
சொற்பொருட்‌ கார ணங்க டுகளறத்‌ தோன்று மாறு 
செற்பமும்‌ விதண்டை தானுஞ்‌ சேராது தெளிவி னோடிய்‌ 
கற்பவர்‌ களிகூர்ந்‌ தென்றுங்‌ கருதிடச்‌ செய்த கோவே ! 
மன்றினில்‌ வாண னார்த மலரடி புகுந்தா யேனு 
அன்றிற னறிவு தூய்மை அ வலரு செஞ்சொ றேர்க்தோ 
ருன்றனை மறத்த லுண்டோ வுயர்வினு (பர்நீத வண்ணா 
னன்றெலா முருக்கொள்‌ சேட கிரியெனு ஈங்கோ மானே ! 


அவையாளைமுனைதை வாயை யாவகை வனயய வையை யாவை கைய வை வ கைக வை$்ய மவைகைவைய வையை வைய வைகை வவ வை கவ வைகை வைகை சைவ சை வைகை வைகை வை வைகையை வை வையை அணைத்த வைகை வை 


மணி - மாணிக்கம்‌. பணி - பாம்பு, அணி - ர ர. 
மகள்‌ - பெண்‌. (சென்னை - 2... 

௯. பறிவு - அன்பு. நுழைந்து - உட்புகுச்து. சொற்யொருட்‌ 
காரணம்‌ - சொஸ்களுக்குப்‌ பொருள்‌ அமைதியின்‌ காரணம்‌; தாது 
க்களை யாராய்தல்‌ என்றபடி. துகள்‌ - குற்றம்‌. அத - நீங்க. ₹செழ்‌ 
பம்‌ - சாதன மிரண்டுள்ளகன்சண்‌ வெல்லும்‌ ட்டம்‌ பற்பல 
சதை. விசண்டை-தன்‌ கோட்பாட்டைநிலை பெறுத்தாக கதை, 
சதையா வது கூறுவார்‌ த பன அகாயா சங்கை யுத்தரங்களைப்‌ 
பயக்குர்‌ தொடர்மொழியின்‌ கோவைப்‌ பாட,” என்பது தருக்க 
சல்கரகவுரை. (தருக. சங்‌. 100) .. ப 

கெற்பம்‌ -ஜல்பம்‌ என்னும்‌ வடமொழிக்‌ சிதைவு. லயன்‌ 
விதண்டாவாதம்‌ இரண்டும்‌ ணக தர! அமையும்‌ களி 
கூர்க்து - மகிழ்ச்சிமிக்கு. ப 

௧0. மன்று - சபை, த்ரில்‌ எண்‌ - நடராஜஸூர்த்‌இ. 
வாணன்‌ - வாழநன்‌ (வாழ்பவன்‌). ஏனும்‌ - எணினும்‌. இறன்‌ .. 
சக்தி. நுவல்‌ அரம்‌ - சொல்லமுடியாத, செஞ்சொல்‌ - இனிமை 
மூதலிய பண்புகளையுடைய செவ்விய சொல்‌, சேர்ந்தோர்‌ - அறிக்‌ 
தோர்‌. உயர்வினும்‌ உயர்ச்த - உயர்ச்சியைக்‌ காட்டிலும்‌ உயர்ரக, 
அதர்வது மிக உயர்ந்த என்றபடி. 

ர்‌. 4 உயர்வினு முயர்ந்த கோளான்‌. ?? (கம்‌. மா.) 

ஈன்று - நன்மை: நன்மையெல்லா மோருருக்கொண்டால்‌ 
ஓத்த, கோமான்‌ - ன்றன. ள்‌ 


கடற்கரையுலா 


[தற்காப்பு முூறையென்னுஞ்‌ ரத்ன 2 வலி 
யுறுத்துரைப்பான்‌ கருதித்‌ தாம்‌ 1900-ஆம்‌ வருஷம்‌ பாடி. 


ய்து. | 


கடற்கலஷையுலா 
கலிவிருத்தம்‌ 
்‌ சோல்வளா்‌ தமிழ்கமம்‌ தொண்டை நாட்டினி 
னல்வளச்‌ சென்னைமா ஈகாக்க டற்கரை 
வல்வெயின்‌ மிக்கதோர்‌. மாலைப்‌ போழ்தத்தென்‌ 
செல்வியும்‌ யானுமாச்‌ சென்று சேர்க்கனம்‌. கர 


_ ஆவயிற்‌ றண்பின லருகி னேகினே 
மேவிய தளர்வொடு வியர்வு நீக்கினே 
மோவலி லலைகளு மொலித்து மேல்வர 
மாவிரை வொடுமெழீ இ மருங்கொ துவ்ளனேம்‌. (௨). 


தற்காப்பு - தன்னைத்தான்‌ காத்துக்கொள்ளுதல்‌. இஃது ஒல்‌ 
வொரு பிராணிக்கும்‌ இயல்பு; இவ்வா௫ிரியரே ₹தங்காப்பு நியமம்‌” 
(வா 0540 கஜ1௨11010) என்பதைப்பற்றி யொரு கட்டுரை 
வரைச் துள்ளார்‌. . 
ஐ, சொல்களர்‌: - சொற்கள்‌ வளரும்‌. இது தமிழிற்கு விசேடம்‌. - 
தமிழ்‌ வளரும்பாவை என்றபடி. தமிழ்‌ இனிமை. யென்று. 
பொருள்‌ படெதாதலின்‌ ₹கமழ்‌? என்றனர்‌. தக்க மணம்‌. 
வீசுதல்‌. யத 

வல்வெயில்‌ - மிக்க வெயில்‌. போழதத்து - ட 22 அள்‌ 
துச்‌ சாரியை. செல்வி - மனைவி, 
௨. ஆவயின்‌ - அவ்விடத்து. ஓவல்‌ இல்‌ - . ரீங்காத. 

மாவிரைவ - மிக்க விரைவு. எழீஇ - "எழுக்து. 


மருங்கு யுக ௧, 


ட -கடற்கரையுலா 


ஒதுங்கிய பினர்ச்சிறி துந்று கோக்கினே 


மதங்கர்‌ இரைகளின்‌ வன்பு கண்டியாவ 


கதங்கொள லின்றியுட்‌ களிப்ப டைந்துபல்‌ 


விதங்குதி கொளுங்கடல்‌ வியர்து நின்றனெம்‌. 


நின்றயா மிருவெழு நேர்ந்து லாவிய 
சென்றனஞ்‌ செல்வுழிச்‌ சிறிய ஜஞெண்டுக 
ளொன் நிய தண்மண ழுது வந்தன 


ந ரர ட மறைந்து றைந்தனெம்‌. 


இ ற்றைஞான்‌ றைப்பல விளைஞ ரோவிங்கள்‌ 
கற்றன வெழுதுபு கருத்திற்‌ போ த்றுறு 
ஈற்டொழி லலவனை நனி௰ கர்க்குந 

ருற்றவென்‌ நலைவிர்நீ ருரைத்தி ரென்றனள்‌. 
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இட்டப்‌ பப்ப ட டட பட்ட 


பினர்‌ - பின்னர்‌, பிறகு. வன்பு - வலிமை. 


கதம்‌ - கோபம்‌. குதிகொளும்‌ - கூத்தாடும்‌. 


.. இருவெம்‌ - இரண்டு பேர்‌ (கன்மையிடம்‌), 


கேர்ச்து - கூடி. உலாவிய - உலாவதற்பொருட்டு, பத்‌ 


மன்‌ - தெளிவாக. 
நான்று - பொழுது. கற்றன - கற்றவை. ட்‌ 


செல்லும்‌ பொழுது. ஜஞெண்டு-ஈண்டு. ஒன்றிய - தாங்கள்‌ தொரு 
இய. , 
இ. 


கூ 


எழுதுபு - ஏழுதி. கருத்தித்‌ போற்றுறும்‌ - மனத்திற்‌ காப்‌. 


பாத்றும்‌. அலவன்‌ - தண்டு, 


0ர்‌. “அளைவாழலவன்‌ ர ட ? (குறும்‌. கட 


இளைஞரோ அலவனை ஈணி நிகர்க்குகர்‌ என்று கூட்கெ. 


ஈணி - மிகவும்‌. 


.நிகர்க்குகர்‌ - ஒப்வாவார்‌. உற்ற - அன்புற்ற. 


உரைகத்திர்‌ - உரைபீபீர்‌, மணைவி எழுவாய்‌. 


இ 4 ௫ 


ஞி 


தக்‌. பாவலர்‌ விருந்து 


என்னு ,மற்றன்றெ னிய மாதராய்‌ 
நன்னயக்‌ கடலிறை ஞண்டென்‌ கைகளாற்‌ 
றன்னில மகளெனுக்‌ தலைவி மனியி 
லின்னெழிற்‌ ஜெய்யினன்‌ கெழுது இன்றனன்‌. (௬). 
எனவிள ஈகைபுரிர்‌ இயானி யம்பலுக்‌ 
தனதழ கியழுகச்‌ தையல்‌ சேந்தன 
ளெனதொரு வினாவினை யிகழ்ந்து நின்றனி 
। ரென்கொலோ வொளித்தலின்‌ நிசைமினென்னவே (எ) 
கூறிய வளவினிற்‌ குறிப்பி யானொன்றும்‌ 
வேறுறக்‌ கொண்டிலேன்‌ விளங்கு புந்தியாய்‌ 
சிறிநின்‌ முகநிறச்‌ இறம்பு கிற்பதென்‌ 
றேறிய ல.றிகலென்‌ றெருட்சடி இற்றியோ? (௮) 
௬. அற்று அன்று - அத்சன்மைத்தன்று. ப 
மாதராய்‌ - அழகுடையாய்‌. ஈயம்‌ - நீஇ, நியாயம்‌, ஈண்டு 
ஒழுக்கம்‌. ஈன்னயக்கடல்‌ இறை - ஈல்லொழுக்சனையுடைய ட 
லாகிய தலைவன்‌.. ஞண்டு என்‌ கைகளால்‌ - ஈண்டாகிய கைகளால்‌. 
கிலமகள்‌ - பூமாதேவி. 
. எழில்‌ - அழகு. தொய்யில்‌ - சர்தனச்‌ குழம்பால்‌ எழுதும்‌ 
பத்திக்‌கற்று, தற்குறிப்பேற்றவணி, 
௪. இளசகை - பன்னகை. பட - சவர சனள்‌. 
ப வினா - கேள்வி. 
. எனை கொலோ ஓளித்தல்‌ - மறைத்தல்‌ ணு கொல்‌, ஓ - 
அசை, இன்று - இப்பொழுது. இசைமின்‌ - கூறுங்கள்‌. , 


௮. குறிப்பு - கருத்து. புக்தி - புத்தி 
சீறி - கோபித்து. நிறக்‌ இறம்புகிற்பது - நிறம்‌ மாறுவது , 
என்‌ - ஏன்‌. தேறு இயல்‌ ௮றிகலென்‌ - £ உண்ர்ர்து தன்‌ 
மையை அ.றிதஇிலேன்‌. கெருட்டுகிற்நியோ - தெளிவிப்பாயோ. 


கடஜ்கரையுலா ௦6 


நயிசே நிகழ்த்துபு னவ செய்தியை 

யாயுழி யதனினின்‌ ரூழ்க ருத்தொன்று ்‌ 

மேயதும்‌ முளத்தென விளம்பு தற்கினி 

தேயதோர்‌ காரண மியம்பல்‌ வேண்டுமோ ? (௯) 

எனிர்த வீண்மொ.ரி யென்னை அம்முளந்‌ 

தேனுந்து மின்றமிழ்ச்‌ செய்ய பாவலீர்‌ ட 

ஞானச்த வாதவஞ்‌ ஞண்டின்‌ பாங்கர்ச்சென்‌ 

மூனந்த மெய்துவ மன்பின்‌ வம்மினோ. (௧0) 
எண்றென்றன்‌ காதலி யிட்ட வாணையை 


நன்றென மேற்கொடு நண்ண லும்மவ 
ணின்றஞண்‌ டனைத்துமே நினைப்பி னும்விரைஇத்‌ 
அன்றின தொளைவெளிக்‌ தோன்ற லின்றியே. . (௧௧) 


௯. நீயிரே - நீங்களே. நிகழ்தீதுபு - நிகழ்த்இி. 

நிகழ்த்‌ அபுநின்ற - சொல்லிய. செய்இஉ விஷயம்‌. ஆயுழி - 
ஆராயுமிடத்து. 

அதனில்‌ நின்று - அதணிடக்‌ இிணின்றும்‌. 

ஆழ்கருதிது - ஆழ்ச்தகருக்து, புதை பொருள்‌. 

ஓன்று - வேறொன்று. உம்‌ உளத்து மேயது-உமது மனத இற்‌ 
பொருச்இியது. இணிது - ஈன்றாக. எயசோர்‌ காரணம்‌ - பொருக்‌ 
இயதாகய லொரு காரணம்‌. 
௧0. நும்‌ உளம்‌ என்னை - உமது கருத்தென்ன. ன்‌ 

தேன்‌ - இனிமை. உந்தும்‌ - வெளியாக்கும்‌. 

பாவலர்‌ - கவிஞரே. ஞானம்‌ தவாத - அறிவு டடத 

பாங்கர்‌ - பக்கம்‌. 

எய்துவம்‌ - அடைவோம்‌. வம்மின்‌ - வாருங்கள்‌. 
௧௧௪2 என்று என்றன்‌ - எனப்பிரிக்க. 

௨ என்றன்‌ - எனது. அணை - கட்டளை. 

மேற்கொடு- மேற்கொண்டு, சண்ணலும்‌ - (அச்சண்டுகளை) 
நெருங்க லும்‌. 

நினைப்பினும்‌ - மசோ வேகததினும்‌. விரைஇ - விரைந்து, 

தொளை துன்றின்‌ - தொளையின்ஏிட்‌ சோர்‌ கன. 

வெளித்‌ தோன்றலின்‌ றி - வெளிப்படலின்‌ நி, 


* ர ௫ 


௦6 


6; 


பாவலர்‌ விருந்து : 


உதுகண்டென்‌ மனைவியு ற்ற தென்கொலோ 
கதுமென ஜெண்டெலாக்‌ கரந்த காரண 

மிதுவெனச்‌ சுட்டுத லியலு மோபொருட்‌ 

புதுமையின்‌ சுவைஈகலன்‌ புகலு நாவலீர்‌ ! (௧௨) 
சேயலையந்‌ தளிர்புசை கறிய தாளெழிற்‌ 

கயல்விழி நின்டமுழங்‌ கால்கள்‌ சண்ணு்‌இ 

யயலவை நிழற்கவு மஞ்சி யோடின 

வியல்பித வாகவு மென்கொ னின்வினா? (௧௩) 
அன்பினோ டழகுரன்‌ கார்ந்த மங்கையே | 
வன்பகை யாளரை வழியிற்‌ கண்டக்கான்‌ 
மென்பொலி வுடையர்தாம்‌ வெருவி யோடுவ 
சென்பது வையகத்‌ தியற்கை யேயன்றோ ? (௧௪) 





௧௨. உது ௪ண்டு - அுதனைப்பார்த்து. 


உற்றது என்கொலோ - என்ன நேர்ந்தது. 
கதுமென - இடீரென்று. கரந்த - ஒளிச்த. 


'சுட்டுதல்‌ - குறித்தல்‌. இயலுமோ - கூடுமோ. பொருட்புது 


மையின்‌ சுவைஈலன்‌ - பொருள்களிணிடக்துச்‌ காணப்படும்‌ புது 


மைகாின்‌ அழகை, புகலும்‌ - கூறும்‌. 


௧௩. செயலை - அசோகம்‌. தளிர்‌ . இளவிலை. 


பளை - போன்ற, இறியதாள்‌ - சீறட, 

கயல்விழி - கயல்போன்ற விழியினை யுடையாய்‌. 
கண்ணுநீஇ - கண்டு, ப்‌ 
அயல்‌ - பக்கத்தில்‌. அவை - அ௮ந்ரண்டுகள்‌. தற்குறிப்‌ பேற்ற 


வணி. இயல்பு - தன்மை. நின்வினா என்கொல்‌ என்க. 


௧௪. ஆர்ந்த - நிரம்பிய, வன்பகையாளர்‌ - வலிய பகைவர்‌. 


கண்டக்கால்‌ - பார்த்தபொழுது. மென்‌ பொலிவடையர்‌ - 


மெல்லியலார்‌. வையகத்து இயற்கை - உலகவியல்பு. 
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போதும்போ அந்தமிழ்ப்‌ புலவ சேயினி _ 
யோதுதற்‌ குரியதா யுற்ற காரண 

மேதொன்று முண்டெனி லெடுத்துக்‌ காட்டுதிர்‌ 
காதலின்‌ மெய்ந்நிலை கண்ட வந்தணீர்‌ ! (௧௫) 
இவவுசை யான்செவி யேற்ற பின்னரென்‌ 


செவ்விய மடந்தையே இறிது கேட்டியா 
லெவ்வகை யுயிர்களு மினிது தார்தமைத்‌ 


தெவ்வினிற்‌ காத்திட நேர்ந்த மெய்ம்மையே. (௧௬) ன்‌ 


ஆதி னவையெலா மரிய தம்ழுயிர்க்‌ ்‌ 
கேகமே தாயினு மெய்து மோவெனப்‌ 

போதலுற்‌ றனமற்றுன்‌ புந்தி தோன்றுவ | 
திகென விசைத்தியோ வெனாது தையலே! (௧௪) 


ஐதுதற்கு - கூறுதற்கு, உரியதாய்‌ - பெருச இய்தாய்‌. 
உண்டெனில்‌ - இருக்தால்‌. காட்டுதிர்‌ - காட்டுவீர்‌. 
கரீதல்‌ - அன்பு. 

மெய்ச்நிலை - உண்மை நிலை. 


. செவியேற்றல்‌ - கேட்டல்‌, பின்னர்‌ - பிறகு. 


கேட்டி - கேட்பாய்‌. அல்‌ - அசை. ம்‌ 
காம்‌ தமை - தாங்கள்‌ தங்களை. 

ெவ - பகை. 

தெவவிணில்‌ - பகைவரிடமிருக் து. 

தேர்ந்த - ஆராய்ந்த, அறிக்த. 


மய்ம்மை - உண்மை, 


கள. அறிய - இடைகத்தற்கரிய. ஏதம்‌ - அன்பம்‌,. 
ஏதாயினும்‌ - என்னவாயினும்‌. எய்துமோ - உண்டாகுமோ. 


போதல்‌ உற்றன -.போதலைப்‌ ரா அம போயின. 


ர டாட ்‌ 
௪தென - இதுவென்று. இசைத்தியோ - கூறுவையோ. 


உ ம்‌ இ 


கூ 
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விர்தையே தும்முரை வேறு தியெணஞ்‌ 
சிந்தையிற்‌ கொண்டிலேன்‌ செம்மை சான்றநற்‌ 
பைந்தமிம்‌ வாணசே பகர்தி ராலவை 
தந்தமைக்‌ காக்கலோ தக்க காரணம்‌? (௧௮) 
நன்மையை நாடுற௮ு ஞான வானையு 
மன்மையை யாற்றிடு மறிவி லானையுக்‌ 
கன்மதி தனிலொப்பக்‌ தான்கு றிக்கொளல்‌ 
புன்மைய தாமன்றிப்‌ புலமைப்‌ பாலதோ? (௧௯) 
அத்துணை யறிவர்த வலவற்‌ குண்டுகொன் 
மேத்துறம்‌ முறுவனின்‌ மொழிக ளின்பொருண்‌ 
(மெத்தவு மழகிது மேன்மை சான்நநங்‌ 
கத்தன்றன்‌ படைப்பினு ௨ காண்டி யோகுறை? (௨௦) 





௧௮. நும்‌ உளை - நீர்‌ பே௫ியது. விச்தையே - வியப்பைத்‌ தருவ 
தாம்‌. வேறாகிய தீயெண்ண மென்ச. செம்மை சான்ற - ஈற்குணம்‌ 
அமைக்க. பைந்தமிழ்‌ - பசுமை இளமை மேற்று; £கன்னித்‌ தண்‌ 
டமிழ்‌? என்றபடி. தமிழ்‌ வாணர்‌ - தமிழ்ப்‌ புலவர்‌. 
பகர்இர்‌ - கூறுவிர்‌. அல்‌ - அசை. 
௧௯. சாடும்‌ - அறியும்‌. ஞானவான்‌ - அறிவாளன்‌. 
அன்மை - ஈல்லகல்லாதது$; தமை. 
ஆற்றிம்‌ - செய்யும்‌. ம.இ - புத்தி, 
குறிச்கொளல்‌ - கருதுதல்‌. புன்மையது -' அறிவின்மை. 
புலமை - அறிவுடைமை. 
௨௦. அத்துணை அறிவு - அவ்வளவு அறிவு. 1 
அலவற்கு - ஈண்டிற்கு. உண்டுகொல்‌ - உண்டோ. முத்து - 
உறழ்‌ - முத்கைப்போன்ற- முறுவல்‌ - புன்னகை யுடையாய்‌. 
சான்ற - அமைந்த. கதன்‌ - காதன்‌: கடவுள்‌. 


குறை கண்டியோ - குற்றம்‌ காண்பாயோ. 


ர்‌ ்‌ ( 
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பது 
இறைவனார்‌ படைப்பினு மிருக்கு மோசில ப 
குறையெனுக்‌ கருத்தியான்‌ கொண்டி லேன்மற்றெ ப 
ன.றிவினிந்‌ ஜேன்‌ றிய வையப்‌ பாட்டினம்‌ 
மறைதனைக்‌ காணிய மனங்கொண்‌ டேனசோ, (௨௧) 
அம்மம்ம யாமுரை யாடு மவவயிற் 
றம்மையே தாநிகர்‌ தன்மை யாளர்கள்‌ ட 
செம்மைசேர்‌ மேனியர்‌ சேந்த குஞ்சியர்‌ ப 
விம்மிய தோளினர்‌ விளைந்த யாக்கையர்‌. (௨௨) ட 
மயலென வுயிரினை மதிக்கு மாண்பினர்‌ 
செயலருஞ்‌ செய்கைகள்‌ செய்ய வல்லவர்‌ 
புயலென முழக்குபு போர்செய் வீரராக 


ணயவுரை ஈண்ணலர்‌ நால்வர்‌ போரத்தனர்‌. (௨௩). 





௨௧. இறைவனார்‌ - கடவள்‌. படைப்பு - இருட்‌ 
“குறை - குறைகள்‌. ௦ 
ஐயப்பாட்டின்‌ - சந்தேகத்‌ இனால்‌. 
அம்மறைகனைக்‌ காணிய - அவ்விரகசியத்‌ இனை அறிய. 


மனங்கொண்டேன்‌ - எண்ணினேன்‌. அரோ - அசை, 


௨௨. அம்மமம - வியப்புப்பற்றிய அடுக்கு. 


யாம்‌ உரையாடும்‌ அவலயின்‌ - நாங்கள்‌ பேசிவரும்‌ அப்‌ 
பொழுது. தம்மையே தாம்‌ நீகர்‌ தன்மையாளர்கள்‌ - தமக்குத்‌. 
தாமே நிகரான தன்மையினையுடையார்‌. ல்‌ 


செம்மைகேர்‌ மேனியர்‌ - சி௨ஈத மேனியா. 

சேந்த - இவெர்த. குஞ்சியார்‌ - தலைமயிரினையுடையார்‌. விம்மிய 
கோளினர்‌ - பூரித்த கோளினை யுடையார்‌. விளைந்த யாக்கை 
யா்‌ - பருச்‌ தயர்ச்த தேசத்‌ இனை புடையார்‌. இது குளகம்‌. 
௨௩. மியல்‌ - குப்பை. உயிரைத்‌ தருண (தூசி) மாக மதிப்பவர்‌... 

செயல்‌ அரும்‌ - செய்தற்கு 0 புயல்‌ - மேகம்‌, 
மூழங்குபு - முழங்கி. 

ஈயவுரை சண்ணலர்‌ - இணியவரளை பேசாதவர்‌; வெடு வெடுப்‌ 
பாய்ப்‌ பேசுபவர்‌, 

போச்கனர்‌ - வக்தனீர்‌. எண்ட்‌ உறப்பட்டவரா்‌ ஆங்‌ கலப்‌ 


போர்வீரர்கள்‌ (80161). ” 


பாவலர்‌ லிருந்து ஈ 


போதரக்‌ கண்டனள்‌ பொருக்கென்‌ ஜென்றையு 
மோதல ளென்னிடை யோடி வந்தெனை 

யாதர வொடுந்தமீ£இ யயர்ந்து நின்றனண்‌ 

மூதறி வுடையவென்‌ முதல்வி மாணவே. (௨௪) 


பாகட்ட மென்மொழிப்‌ பாவை யேயுற்ற 


மாகட்ட மென்னைகொல்‌ வகுத்து ரைத்துக்‌ 
ஐ 


. போகட்ட மலரிது புரிந்து கொள்ளென 


வாகட்டு மென்றதை யனபிற்‌ கைக்கொண்டாள்‌. (௨௫) 


என்னதா மிருப்பினு மிந்த வீரர்க 
டன்னமும்‌ பயமின்‌ றித்‌ தமக்குத்‌ தோன்றிய 


“பன்னரு வழியெலாம்‌ பயின்று லாவுத 


லின்னல்செய்‌ மாக்கள திழிந்த செய்தியாம்‌. (௨௬) 


தடட டக ட ட பய அப்பட பர படட ட வட அகல்‌ ப ன ட பக தகை. 
௨௪. போதா - வற. பொருக்‌ கென்று - இடீரென்று. ஒன்றையும்‌ 


ஓதகலள்‌ - ஒன்றையும்‌ பேசாதவளாய்‌, என்‌ இடை - எண்ணிடம்‌. 


டர 


ஆதரவு - அன்பு, த.ழீஇ- தழுவி. அயர்க்து - வாடி, 
மூதறிவுடைய - பே ரறிவுடைய. 
முதல்வி - தலைவி, இல்லாள்‌. மாண - மாண்புற,. 


“௨௫. பாகு ௮ட்டமென்மொழி - பாகனை இணிமையால்‌ வென்ற 


்‌ 


இனியமொழி. மா கட்டம்‌ - மிகுந்த கஷ்டம்‌. என்னை கொல்‌ - 


பாது. கொல்‌ - அசை, 


போகட்ட - போட்ட. புறிந்து - விரும்பி, 
கொள்‌ - வாங்கிக்கொள்‌. என - என்று சொல்ல. 


ஆகட்டும்‌ - அங்ஙனமே யாகுக. 


௨௬, என்னதாம்‌ இருப்பினும்‌ - எப்படி யிருச்தபோ திலும்‌. தன்‌ 
னமும்‌ - சிறிதும்‌. பயின்று - சஞ்சரித்து. இன்னல்‌ - துன்பம்‌. 


செய்தி - செய்கை. ப 
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மடமையார்‌ வீரர்கள்‌ மகளிர்‌ தம்மியல்‌ _ 

பொடுெபெயின்‌ றவரல ருணருஞ்‌ செவ்ளியு ட 
மூடையவ ரல்லரா லுவரை நீசன்‌ 

திவெது சாலுமோ வினிய மஞ்ஞையே! (௨௭% 
இனியிது நிற்கநா மிருவெ மும்முனர்‌ 5 


நனியுளை யாடிய நலத்த செய்தஇமீட்‌ 
டினிதின்மேற்‌ கொள்ளுதந்‌ கியைதி யோவென்றன்‌ த 


” பனிமதி மூகத்தினாய்‌ பரிந்து சொற்றியால்‌. (௨௮) 
தாமெதை யோவெணித்‌ தமவ ழிச்சென்ற 6 
பாமார்‌ தமைக்கண்டு பயச்த தென்கொாலாக்‌ ட்‌ 
காமர்பூர்‌ தலைவிதற்‌ காப்பெனச்சொலு ச 
மாமுறை யல்லது மற்றென்‌ சாற்றுவாய்‌? (௨௯) ம்‌ 





ன மடமை - அறிவின்மை. ஆர்‌ - பொருசக்‌இய்‌. 
பயின்‌ றவர்‌ அலர்‌ - பயிலாதவர்‌. உணரும்‌ - தாமாகவே அறி. 
யும்‌. செவ்வியும்‌ - பண்பும்‌. 
உவரை - அவர்களை. சனச் இிவெது - கோபிப்பது, 
சாலுமோ - தகுமோ. மஞ்ஞை - மயில்‌ போன்றவள்‌ ; ஆகு 
பெயர்‌, அசகன்‌ 
௨௮. மூனர்‌ - முன்பு. ஈணி உரையாடிய - மிகப்‌ பேசிய. ஈலத்த - 
நல்ல. செய்கி - விடயம்‌, இயைதியோ - மனம்‌ பொருச்‌ துவையோ. 
பனிமதி - குளிர்ச்ச ௪௩ இரன்‌. பரிந்து சொற்றி - அன்புடன்‌ 
கூறுவாய்‌. அல்‌ - அசை, 
௨௯. கங்கள்‌ எதனையோ கருதினவராய்த்‌ தம்‌ வழியே சென்ற 


-அறிவிலிகளைக்‌ சண்டு நீ பயர்தது எதனால்‌ ? 
காமர்‌ - அழகிய. பூ - அழகு. காமர்பூ - மீமிசைச்‌ சொல்‌. 
விரும்பத்தக்க அழகுமாம்‌: ர 
மாமுறை - பெரிய முறைமை. மூறை - இரமம்‌. 
ச : சிகரமாக 


ழ்‌ | 47, 1௦ காதா யகது 
பல்‌ உ ஓ சா ராராராரு ந ராவா பண்டு ரந்த 


9 பாவலர்‌ விருந்து ' ழீ ன்‌ 


நங்கையர்‌ மணியென நஈவிலு நன்மையாய்‌ 

தங்குமிவ்‌ வுலஇனிற்‌ நயங்கு யிர்ப்பொரு 

டங்கட்காத்‌ திடலவை தமன்‌ யற்கையென்‌ 

அங்குகின்‌ செயல்களா னுணர்ந்து கொண்டியோ ? (௩0) 
ஒக்குமொக்‌ கும்மும துரையெ மைகிழ்ர்‌ 
தக்கொள்கை யேயுற வமைந்த தாமன்றித்‌ 

தக்கது வே ிலை சரத மென்றனள்‌ 


புக்கது தண்மதி புகழ்கொண் டோங்கியே. (௩௧) 


அப்புறம்‌ யாங்கு மன்பி னாடினெர்‌ 
அப்புறம்‌ வாயின மே பாடல்க 
டிப்பியக்‌ குரலினிற்‌ சிறிது பாடின 


ஞுப்பல்காற்‌ கடற்கரை யுலாவிப்‌ போந்தனெம்‌. (௩௨) 





௩. நங்கையர்‌ மணி - மாதர்‌ சிரோமணி. 
சன்மை - நற்குண ஈற்செயல்‌ அழகு முதலிய. ழ்‌ 
தயங்கு - விளங்கு. தங்களைக்‌ காத்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ அவற்‌ 
றின்‌ இயல்பான குணம்‌. உங்கு - இவவிடம்‌ நிகழக்த. 
உணர்ச்‌ துகொண்டி - உணர்ந்து கொண்டனை. 
ட ஒக்கும்‌ - பொருக்தும்‌. அடுக்குத்‌ தெளிவ பற்றியது. 
ஏயுற- பொருந்த. தக்கது - தகுந்தது. சரதம்‌ - சத்தியம்‌, 
உண்மை. தண்மதி புகழ்‌ கொண்டோமங்டிப்‌ புக்கது. 
புகழ்‌ - வெண்ணிறம்‌. சச்‌ திரோதயமாயிற்று என்றபடி. 
௩௨. ஆடினெம்‌ - விளையாடினேம்‌. துப்பு-பவளம்‌. ்‌ 
உறழ்‌ - போன்ற. தூய - சொல்லினும்‌ பொருளினும்‌ அய்‌ 


மையான. திப்பிய - இவ்வியமான. உப்பங்கால்‌ - உப்பங்காற்று. 


ர 

தாமரைத்தடம்‌ ்‌ 

| இயற்கைவனப்பின் கண்‌ சஈபபட்டுக்‌ கழிபபருவகை 

பூத்த தாம்‌ அகனைப்‌ பிறர்க்கும்‌ வலியுறுத்‌ அரைப்பான்‌ கருதி 
1900-ஆம்‌. வருஷம்‌ பாடியது, | 

தாமலைத்தடம்‌ 

தரவகோச்சகக்‌ கலிப்பா 

டோன்மயிலுஞ்‌ சொன்மயிலும்‌ போத மகிழ்சிறந்று 
புன்மையின்றி காளும்‌ பொருச்தி விளையாடு 
ஈன்மையு௮ பாண்டிவள நாட்டின்‌ றலைககராம்‌ 


வன்மைகனி பெற்றவெழின்‌ மாமதுரை யம்பஇக்கண்‌. (க) 


வையைக்‌ கரையில்‌ வளர்க்கோங்கி வானுலவு 


மையைத்‌ தமகளையான்‌ வன்பிற்‌ நளைேப்பவவை 5 
கையைப்‌ பிசைந்து கலுழ்சீதுகண்ணீர்‌ காலவிட்டுச்‌ 
செய்யித்‌ பயிர்வளர்க்குஞ்‌ சீரார்‌ தடங்காவில்‌. (௨) 


கடம்‌ - தடாகம்‌. வனப்பு - அழகு. 
கழிபேருவகை - மிக்க மகிழ்ச்சி. 
க. பொன்மயில்‌ - இலக்கும்‌. சொன்மயில்‌ - ஸரஸ்வ.இ, போத ட்‌ 
மிக. மஇழ்சிறச்‌ து - களிப்புமிக்கு, புன்மை - விரோதம்‌. ன்‌ 
நன்மையுறும்‌ - எல்லா நன்மைகளும்‌ பொருச் திய, தலை 
ஈரம்‌ - பிரதான நகரம்‌. 
வன்மை - வலிமை; ஈண்டு அகழ்‌, ம.இல்‌, முதலிய ன்றது. 


வலிமை. ஈணி - மிகவும்‌. எழில்‌ - அழகு, இது குளகம்‌. 


௫ 6 கு ௪ ல்‌ இ 
௨. வையை - வைகை ந.தி. வான்‌ உலவும்‌- -ஆகாயத்தில்‌ உலாவும்‌. 


மையை - மேகத்தை. தமூளையான்‌ - தம்முடைய இளைக 
ளால்‌. வன்பு-வலிமை. தளைப்ப-தடுத்‌ தக்‌ சிறை செய்ய, கலுழ்ச்து- 
அழுது. காலவிட்டு - சொரிந்து. கையைப்‌ பிசைந்து கலுழ்ந்து 


கண்ணீர்‌ காலவிட்டு - என்று கூறியது இலக்கணை. செய்‌ - வயல்‌. 


சீர்‌ ஆர்‌ - டாட்‌ தடங்கா - பெரிய சோலை. இதுவுங்‌ 
குளகம்‌. 


்‌ 


6.4 பாவலர்‌ விருந்து - ட 


மன்னுமொரு செந்தா மரைத்தடத்திற்‌ சென்றா ட 

கன்ன சரொருஞான்றை காளந்தக்‌ காலையினிற்‌ 

றன்னந்‌ தனியேயான்‌ சார்ரந்தேனா வென்பின்ன 

சென்னை யறியாம லென்னினிய வில்லாளும்‌. (௩) 


போந்து மறைந்துநின்ஞுள்‌ பொய்கைக்‌ ர று 
'மசர்ந்து கடவுளையான்‌ சிந்தித்‌ திருப்புழிக்கொம்‌ 
பார்ந்து பறவையெலா மன்பி னிசைகூட்டி 

- யேய்ச்து பரிதி யெழல்கண்டு கொண்டாடி (௪) 

நின்றனவப்‌ போழ்தத்து நீரின்‌ முளைத்தெழுந்து 
துன்‌ றியசெர்‌ தரமரையின்‌ நாயநறும்‌ போதனைத்து 
மென்றாழ்‌ வரல்கண்‌ டினிதி ன௰ர்ச்தனயான்‌ 
மன்ற விழிவிருக்து வாய்த்த தெனாமகிழ்கதேன்‌ . (௫) 
௩. மன்னும்‌ - பொருந்‌ இய. தடம்‌ - தடாகம்‌. 
சென்று ஆட - சென்று நீராடும்‌ பொருட்டு, 
ன்னர்‌ - ஈல்ல. ஒரு ஞான்று - ஒரு இனம்‌. ்‌ 
ஞான்றை - ஐ சாரியை. நாளச்‌இக்காலை - வைகறை, விடி 
யற்காலம்‌. (அல்கந்தி - மாலை.) அகன்னக்தணியே - ஒன்றியாய்‌. 
சார்ச்சேனா - சார்ர்தேனாக ; சென்று அடைந்தேனாக. 
என்‌ பின்னர்‌ - என்‌ பிறகே. இதுவம்‌ குளகம்‌. 
௪, இர்‌ இத்‌்இருப்புழி - தியாணிததிருக்கும்பொமுது. கொம்பு 
ஆர்ச்து - கொம்புகளிற்றங்கி. எய்ந்து - மனம்‌ பொருக்கி. 
பரிதி - சூரியன்‌. எழல்‌ - உஇத்தல்‌. ”“ 

“ டூ. பறவையெலாங்‌ கொண்டாடி நின்றன. ப்‌ 
௮ப்போழ்தத்து - அப்பொழுது. துன்றிய - நெருங்கிய. 
ஈறம்போது - மணமுள்ள மலர்‌. என்றூழ்‌ - சூரியன்‌. 
தாமரை மலர்கள்‌ மலர்ச்த காட்சி தமக்குப்‌ புதியதோர்‌ 

உவகையளித்தமையால்‌ அதனை விழி விருந்தென்றனர்‌. 
வாய்த்தது - இடைத்தது. எனா- என்று, 


௩. ௩. 


£  தாமீரைத்தடம்‌ 05 
* 

தண்ணீ சர௬ுற்‌ றநனிச்சென்றேன்‌ மூமரையி ௪ 

னுண்ணீர்மை கண்டே ளைத்துவகை கொண்டேன்றக்‌ 


கண்ணீர்‌ வடித்தவவை கண்ணுற்ற யானுமின்பக்‌ 


கண்ணீர்‌ வடித்தேன்‌ களிகூர்க்து நின்றேனால்‌. (௬) 
என்னே யியற்கைகல மென்னே யிறைமகமை ம்‌ 
ஓ 


யென்னேயென்‌ னேயென் ன வின்பக்கூத்‌ தாடினேன்‌ 
கொன்னே யிராதூகரக்‌ கூப்பித்‌ அதித்தேன்யான்‌ 

ஹன்னேரி லாக கனிக்கருணை வள்ளலையே. (எ) 
கூடிவாழ்‌.2 வாரே குறையா வலியினர்மற்‌ 
ஜோடிவில கட்டா ௬றுவ துறுகணெொன்றே ம்‌] 
நாடி, யறியா ஈமரங்க டேோவன்றோ 


பீடிடைய தாமரைகாள்‌ பெட்பி னொருக்குறைவீர்‌? ம்‌ (௮) ட்‌ 


௬. தணி - ஒன்றியாய்‌, உள்‌ நீர்மை - உள்ஷ இயற்கைப்பண்பு. 
உவகை - மூழ்ச்சி. கண்ணீர்‌ - கள்ளாகிய நீர்‌, கண்ணீர்‌ 
(சிலேடை). ஈண்ணீர்‌ வடிப்பவரைக்‌ காணுகருங்‌ கண்ணீர்‌ வடித்‌ 
தல்‌ இயல்பு. களிகூர்ர்து - களிப்புமிக்கு. 
௭. இயற்கை சலம்‌ - இயற்கையழகு. இறை - கடவுள்‌. 
கொன்னேயிராது - சும்மா விராமல்‌. கரங்கூப்பி - அஞ்சலி 
செய்து. தன்‌ கேர்‌இலாத - தனக்கு நிகர்‌ இல்லாத. . ட பன்ர 
தணனிக்கருணை வள்ளல்‌-ஓஒப்பற்ற கருணையை யுடைய வள்ளல்‌. 
௮. தாமரைகள்‌ கூட்டமாக முளைத்தெழுக்து மலர்ச்‌ இருக்குர்‌ 
தன்மை கோக்கிக்‌ கூறியது. தாமரைக்‌ கொடிகளினிடையே 
க்கிய வலிய பிராணியும்‌ தப்புகலரிது. ஆதலின்‌, கூடி வாழ்‌ 
வோரே குறையா வலியின ரென்பதை யிஃது விளக்‌இற்று,. வில 
இட்டார்‌ - விலகினவர்‌. உறுவது - அடைவது. 
உறுகண்‌ - துன்பம்‌, சாடி - ஆராய்நீ து. 
ஈமரங்கள்‌ - ஈம்மவர்கள்‌. தேர - உணர. 
மீடு - பெருமை, பெட்பின்‌ ம விருப்பமுடன்‌, 
ஒருங்கு - ஒரு சேரக்கூடி. உறைவீர்‌ - தங்குவீர்‌. 
க்‌ இருந தரராமா23! 


“. 30) 
5 தி த ஆலி 
௫. ா ட) * 
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60 பாவலர்‌ விருந்து 


நும்மியல்பு கண்டு அனித்துணர்கி லார்பலரே 
யிம்மையே யிவவுலகை யின்பவுல காக்குகிற்பி 
ரம்மம்ம அந்த மறிவுடைமை யென்னென்கோ 


தம்மின்‌ மலர்கா டமியேற்‌ கொருமுத்தம்‌. (௯) 


என்றுசொல்லி முத்த மிரிதலுமென்‌ றன்பின்னர்‌ 

நின்றமனை யாள்யா னினையா த வண்ணமின்‌ னே 
-யொன்றியவிவ்‌ வின்ப மொழியுமெனச்‌ சொல்வாள்போ 
லென்றன்‌ விழியை யிமைப்பொழுதுி மேபுதைத்தாள்‌. (௧௦) 


ஈதுணர்ந்த யானுமென்ற ஸின்னுயிர்கற்‌ காதலியே 

போதும்‌ விடுதியெனப்‌ பூவொன்று நீர்கொய்தென்‌ 

மீதுள்ள காதலுக்கு வேண்டு மறிகுறியாப்‌ 

ப டப த ரர பேசேன்‌ விமிவலென்ராள்‌. (௧௧) 








௯. இயல்பு - தன்மை. பத்‌ ஆய்ந்து. 
உணர்கிலார்‌ - அறியார்‌. இவவலகு - மண்ணுலகு. 
இன்பவுலகு - பொன்னுலகு. 
_தமியேற்கு - தமியேனுக்கு. தம்மின்‌ - தாருங்கள்‌. 
தட. பின்னர்‌ - பின்புறம்‌. யான்‌ நினையாதவண்ணம்‌ - யான்‌ அறி 
யாதபடி. ஒன்றிய - கூடிய. 
ஒழியும்‌ - நீங்கும்‌. புதைத்தல்‌ - பொத்துதல்‌. 
தக. ஈது உணர்க்த - இதனையறிச்த. போதும்‌ - கண்ணைப்‌ 
பொத்தியது போதும்‌. ்‌ 
"விடுதியென - விவொயென்று சொல்ல. நீர்‌ பூ கொன்று 
கொய்து என்று மாற்றுக. காதல்‌ - அன்பு. அறி குறி - அடை 
யாளம்‌.  பேதையேத்கு - பேதையேனாகஇிய எனக்கு. எயில்‌ - 
கொடுத்தால்‌, விவெல்‌ - விடுவேன்‌. 


௩. 6 
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இ 
நன்றுநன்று நின்றன்மொழி யென்று நகையாடி 
- யென்றன்‌ கருத்தி தெனயா னவிலுமுனந்‌ 
தன்றன்விருப்‌ பிந்குத்‌ தடையொன்றஞ்‌ சொல்லாம 
னன்றுநன்‌ றென்றேனா நாடி விடுத்துகின்‌ள்‌. (௧௨). 


நங்கா யியற்கையெனு நல்லா ளமகெல்லா ன்ப 


நங்கண்ணுற் கண்டு ஈனிநுகரத்‌ தக்கனகாண்‌ 


பொங்கு மனத்துவகை பூத்தின்ப மெய்தாது சலக 
தங்கு மவளமகைக்‌ தான்குறைத்த னேரிதுகொல்‌ ? (௧௩); 

்‌ _ 
மக்களெலாங்‌ கண்டே மகிமுறுதல்‌ மவண்டுமென்று ௩ 
தக்க கடவுளார்‌ காம்படைத்தா ரஃதுணரா 
யிக்குமொ.ரிக்‌ காரிகையே யென்றலுமன்‌ னாளெழுச்து ட ௧ 
அதுக்க முறாளியற்கை தூய குணமுடையாள்‌.. உ. (௧௯) 





௧௨. நன்று - நல்லது. கருத்து இஃகென யான்‌ சவிலுமுனம்‌ க்‌்‌ 
யான்‌ ட எண்ணம்‌ இன்னதென்று கூறுமுன்பு. ஈன்று ஈன்று? 
என்று கூறியதையே தன்‌ வேண்டுகோட்‌ கணங்கெயெதாகக்‌ 
கொண்டு மேற்கூறக்‌ கருதியதைக்‌ கேட்பதன்முன்‌ கண்ணிணின்‌ 


றும்‌ கைகளை நீக்கினள்‌ என்றபடி. சாடி - கர.இ. 


௧௩. இயற்கை எனும்‌ சஈல்லாள்‌ - இயற்கைமாது, நுகர - ௮ நப 
விச்சு. பொங்கும்‌ - மிகும்‌. பூத்து - உண்டாக, எய்தாது . அடை 


யாது. குறைத்தல்‌ - சிதைத்தல்‌. கேரிதுகொல்‌ - ரீயாயமோ. 


௧௪. மகிழ்‌ உறுதல்‌ - ம௫ழ்ச்சியடைதல்‌, படைத்தார்‌ - இருட்டித்‌ 
தார்‌. உணராய்‌ - அறியாய்‌. இக்கு மொழி . கரும்பு போலும்‌ 
.இணிய மொழி. காரிகை ர்‌ பத்‌ அன்னாள்‌ - மணைவி, இயற்கை_ 
.இயற்கைமாது. துச்சம்‌ உறுள்‌ - துன்பம்‌ அடையாள்‌., 
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தன்னுடைய மக்களெலாக்‌ தன்பக்கற்‌ போச்தமிகத்‌ 
-தன்னுடலைப்‌ பற்றியுறத்‌ தாவிமேல்‌ வீழ்ந்திமுத்துச்‌ 
தன்னை மிதித்தாலுர்‌ தாய்களிப்புக்‌ கொள்ளலன்‌ றி 
. *யென்னையணு காதீ செனச்ற்றங்‌ கொள்வாளோ ? (௧௫) 
. _வாய்பொதிந்த செப்பினிடம்‌ வைஞகுமலர்‌ போலாது 
பாய்புனலு ணின்று பலருக்தன்‌ பால்வகது 
உ தாய்போற்‌ கருதியவர்‌ தாந்தாம்‌ விரும்பியன 


வாய்புகொள வேண்டியன் மொ வன்னாண்‌ முகமலர் தல்‌ ! ர்‌ (௧௬). 


வவைகயகவைைய 





கடு. தன்‌ பக்கல்‌ - தன்னிடம்‌. போரது - சென்று, | 
உறப்பற்றி - ஈன்கு பிடித்‌.து. மக்கள்‌ மேல்விமுக்‌ து விளையாடி 
னாலும்‌ இயற்கைக்‌ தாய்‌ கோப்யாள்‌ என்றனள்‌. அணுகாதீர்‌ - 
நெருங்கா தீர்‌. சீற்றம்‌ - கோபம்‌. 
௧௯. வாய்பொுிச்‌.த - மூடியால்‌ மூடப்பெற்ற, ன இத்பலட ப வைகு 
மலர்‌ போலாது- செப்பினிடத்து வைக்கப்பெற்ற மலர்போல்‌ 
அழகு குலையாமல்‌. ப 
செட்பினுள்‌ மலர்‌ வைத்தல்‌ இயலபு. 
ஞீ. “ தன்மணிச்‌ செப்பினுள்‌, மன்னு மாலை 
்‌ கொடுத்தவ ஸுக்குய்த்‌ ௧. ?? (சச்‌. 1067.) 
செப்பினுள்‌ வைத்தமலர்‌ புனையாமல்‌ மூடி வைக்தால்‌ புமுக்‌' 
கத்கசால்‌ வாடும்‌. 
௦1. 6 வகைவரிச்‌ செப்பினுள்‌ வை௫ய ர 
மலர்போம்‌ றகைநலம்‌ வாடி, (மணி. &, 65.) 
மடைமாண்‌ செப்பில்‌ றமிய வைய 
பெய்யாப்‌ பூவின்‌ மெய்சா யினளே.”? (குறுச்‌. ௯.) 
பாய்புனல்‌ - பரவிய நீர்‌. விரும்பியன - விரும்பிய மலர்கள்‌... 
1. ஆய்பு - ஆய்ந்து. 
சசொள்‌ - எடுக்‌ துக்கொள்ள, முகமலர்தல்‌ அகும்‌ என. ஒரு 


சொல்‌ வருவிக்க. 


பா 
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௫ 
அற்றன்றேற்‌ கேண்மினென தன்புடையீர்‌ காமுண்ண 


௮ற்ற பொருள்களெலா மண்ணா தொழிக்திமிவா 
நற்றண்‌ புனலினிராம்‌ ஈம்வாய்‌ பருகலமே 
சற்றுமசை யாதியற்கை தன்னழகு கண்டிருப்பாம்‌. (௧௭% 
இவ்வாறு வாஇத்‌ தெனாதின்‌ ஒயிர்த்‌ துணைவி 
யொவ்வா துமதஅரைமற்‌ அுந்தோல்விக்‌ டாக 

விவ்வேளை யோடிச்சென்‌ நெற்கினிய பூவொன்று ்‌ 
செவ்வே கொணர்மினெனச்‌ செப்பினா எப்படியே, (௧௮) 
மலசொன்‌_ 3 கொண்டு வரநீரு ணீக்இ க 
பலூன்‌ றலர்ச்த வலர்தம்மு ணன்ன | 

ரிலகு ற்று நின்ற வியல்வண்டு வீழா ட்‌ 
நலன்மேவு பூக்கொய்து நானோடி வந்கேனால்‌. (௧௯) 








௧௭. அற்றன்றேல்‌ - அ௮ச்கன்மைக்‌ கன்றெணீல்‌. கேண்மின்‌ - 

கேளுங்கள்‌. 
உண்ணலுற்ற - சாப்பிடப்பட்ட. 
நற்றண்‌ புனல்‌ - ஈல்ல இணி௰ மண்ணீர்‌. 
ஈம்‌ வாய்‌ - நமது வாயால்‌, பருகலம்‌ - குடியாது விடுவோம்‌. 
கற்றும்‌-சிறிதும்‌. அசையா அ - அசையாமல்‌. த்‌ 

௧௮. வாஇத்து - தருக்கித்து. இன்னுயிர்த்‌ துணைவி - மனைவி. ள்‌ 
உமது உரை ஒவ்வாது - உமது வார்த்தை பொருர்தரதாகும்‌, 
ஈடு- பதில்‌. ஓடிச்சென்று- விரைக் து போய்‌. 
எற்கு - எனக்கு. செவ்வே - நேராக. 

௧௯. அப்படியே மலரொன்று கொண்டுவர எனச்‌ கூட்ட. 
அலகின்று - அளவில்லாமல்‌. அலர்‌ தம்முள்‌ - மலர்களுள்‌. 
ன்னர்‌ - ஈன்றாக. இலகுற்று - விளங்கி, 
இயல்வண்டு - பல மலர்களிலுஞ்‌ சஞ்சாிக்கும்‌ வண்டு, 
வண்டு வீழா - வண்ட வீழ்ந்து: தேளை புண்ணாக, எனவே 

அப்பொழுது மலர்ச்த. சலன்‌”மேவு - அழகு பொருச்‌ இய. 
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வந்தென்‌ றலைவியினை வாயார வாழ்த்தியெழி 
னந்தாத தாமரையி னாண்மலசை யான்ம௫இழ்ந்து 
தந்தே னவள்காரத்திற்‌ றையலுமஃ தேற்றினிய 


மர்தரகை செய்து மலர்ச்தாண்‌ முககமலம்‌. (௨௦) 


தங்க ளினத்தாரைத்‌ தாங்களே கண்டக்காந்‌ 

பொங்கு மனத்திற்‌ புரிர்தன்பு பாராட்டி 

யந்கே யுபசரித்த லன்னார்‌ வழக்கன்றோ 

விங்கெனுளக்‌ கஞ்ச மினிது மலர்ந்ததே. (௨௧) 


அப்போதென்‌ னாருயிர்க்கொம்‌ பன்னா ண்ட 
யிப்போது காண்மினனோ விப்போதை யென்ன லுகின்‌ 
கைப்போதுர்‌ தாமரைகாண்‌ கட்போதுர்‌ தாமரைகா 


ணொப்போதுக்‌ தண்முகமு மொண்டொடியே தாமரைகாண்‌. 


௨0. எழில்‌ ஈஈதாத - அழகு கெடாத. 

சாண்மலர்‌ - அ௮ன்றலர்ச்த மலர்‌. 

௮ஃ்து ஏற்று - ௮தனைப்பெற்று, முககமலம்‌ மலர்ந்தாள்‌ 
என்ச. மந்தகை - புன்னகை. 
ள்‌ இனக்சாளரைக்‌ கண்டால்‌ களித்த லியல்பாதலால்‌, அன்ற 
லர்ர்ச தாமரைமலரைக்‌ கண்டதும்‌ முககமலமும்‌ உளக்கஞ்சமும்‌ 
மலர்ச்‌ தன. 

புரிர்து- விரும்பி. உளக்கஞ்சம்‌ - மனத்தாமரை,. 
௨௨. கொம்பு அன்னாள்‌ - பூங்கொம்பு போல்பவள்‌. காண்மின்‌ - 
பாருங்கள்‌. இப்‌ போது - காமரை மலர்‌. கைப்போது - கைம்‌ 
மலா்‌. கண்‌ போது - கண்மலர்‌. ஓப்பு ஓதும்‌ - ஓப்பாசுக்கூறும்‌. 
..... தண்முகம்‌ - குளிர்ச் த மூகம்‌. ௨ ஒண்டொடி - ஒளிபொருச 
திய வளையணிச்‌ கவள்‌ ; அன்மொழித்‌ தொகை, 


௩ ( 


ட தாமரைத்தடம்‌ மம்‌. 
போதாக்‌ குறைக்குநின்‌ஞுட்‌"போதுகளுந்‌ லனா 

ணுதைலா னம்மலரு மன்பினழ கோங்கியதான்‌ 4 
மாதேநின்‌ கைப்பரி௪ மாண்புறுகண்‌ ஸணோேக்கமுரந்தம்‌ 

மீகே படப்பெற்றால்‌ வீிருவோ வெப்பொருளும்‌ 2 (௨௩) 
என்ன வுரைசெய்‌ தெளியேனு மம்மலரை 

யின்ன றவிர்க்கு மெழிற்பொருளே யென்றுழுத்தக்‌ ன 
துன்னி யிதெலுமென்‌ ஜரரேகைமுகங்‌ கோட்டினா றி 
ளென்னிலுமிப்‌ போதுதுமக்‌ கேர்மிக்குத்‌ தோன்றுக்கொல்‌ ்‌ 


”இந்தவுரை யென்செவியி லெய்து மளவினிலே 


சந்த வடிவுடைய தையாலித்‌ தாமரைநின்‌ க 
னிர்து முகத்தி னிரிமுத்தச்‌ தானளிக்குஞ்‌ 
சிர்தைகொளின்‌ பத்திற்‌ கிறிததேனு மீயவற்றோ? _ (௨௫) 





௨௩. போதாக்குறைக்கு - இவையே யன்றி இன்னும்‌. தாட்‌ 
போது - காலாகய மலர்‌. காண்‌ - முன்னிலையசை, அ/ம்மலர்‌ - அத்‌ 
தாமரைமலர்‌. அழகு ஓங்கியது - அழகு மிக்கது. கைப்‌ பரிசம்‌ - 


"-கையாற்றொடல்‌. கண்‌ நோக்கம்‌ - கண்ணாற்‌ பார்த்தல்‌. 


கையாற்றொடினும்‌ கண்ணாற்பார்க்கினும்‌ எப்பொருளும்‌ 


- தஇிறப்பினை யடையாவோ ? வீறு. இறப்பு. 


௨௭. உரைசெய்து - பேசி. அம்மலரை - ௮த்காமரை மலரை. 
இன்னல்‌ தவிர்க்கும்‌ - துன்பத்தை நீக்கும்‌, எழிற்‌ பொருள்‌ - அழீ 
கிய பொருள்‌. துன்னி-நெருங்கி, 

முூத்கம்‌ இடுதலும்‌ எனச்‌ சேர்க்க. கோகை - மயில்‌ போன்ற 
வள்‌, உவம வாகுபெயர்‌. 

முகங்கோட்டினாள்‌ - முகம்‌ வளைத்தாள்‌, அன்றி மூகமாறி 
னாள்‌. என்னினும்‌ - என்னைக்‌ காட்டிலும்‌. இப்போது - இம்மலர்‌. 
ஏர்மிக்கு - அழகு மிகுர்து. தகோன்றுங்கொல்‌ - கோன்றுமோ, 
௨௫. எய்தும்‌ - சேரும்‌. சந்தம்‌ - அழகு. 

இச்து - சந்‌ இரன்‌.ட௮ளிக்கும்‌ - கொடுக்கும்‌. சிர்சைகொள்‌ - 
மனம்‌ நிறைந்த. ஈயவற்ஜே - கொடுக்கும்‌ வன்மை புடையகோ. 


ழ்‌ க 
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என்தறிவான்‌ வேண்டியா னிட்டே னொருமுத்த 
மன்றியுமச்‌ செந்தா மரையி னலர்தானு 

நின்றன்கைப்‌ பங்கயத்தி னேர்ச்சழகு மிக்கொளிர்பு 
நின்றதனைக்‌ கண்டேனா னின்மலச்செம்‌ பொன்னனையாய்‌ ! 


உண்மை வபயெனிலிவ வுரைதா னிப்‌ பூர்தடத்திற்‌ 

றண்மை மிகுர்திலங்கு தாமரையின்‌ போதொன்றை 
.யண்மியிவண்‌ யானிலெனென்‌ மானந்த மாய்வளைத்து 
முண்ம௫ழ்ந்து நீர்சா மொருமுத்த மிட்டதென்னோ? (௨௭) 


தாத முகுத்துத்‌ தளையவிம்ச்து தேன்றுளிக்கும்‌ 
போதுகண்ட வென்மனச்தான்‌ பொன்னே யுனதெழில்‌ 

௪௪ மலர்முகங்கண்‌ இந்தித்து நிற்பவெற்குக்‌ [ கொள்‌ 
காதன்‌ மிகுக்ககனாற்‌ கண்ணேயான்‌ முத்தமிட்டேன்‌. (௨௮) 





௨௬. அறிவான்‌ - அறியும்பொருட்டு, 

கேர்ச்து - கூடி, பொருச்இ. ஒளிர்பு : ஒளி வீச. நின்மலக்‌ 
செம்பொன்‌ - மாற்றுயர்க்க பொன்‌. உயார்த பொன்னிற்‌ களிம்பே 
ரூதாதலின்‌ அதற்கு 6ரின்மல” என்னும்‌ அடை கெடுத்தார்‌. 
௨௪.. இவ்வளைகான்‌ உண்மையெனில்‌, இப்பூச்கடத்திற்‌ போ 
கொன்றை யண்மி, இவண்‌ யான்‌ இலேன்‌ என்று ஆநர்தமாய்‌ 
வளைத்தும்‌ மனம௫ழ்ச்தும்‌ ஒரு முக்கம்‌ இட்டகென்‌, என்க. 

அண்மி - நெருங்கி, இலங்கு - விளங்கும்‌. உள்‌ - மனம்‌, 
உ௮. தாது : மகரந்தப்பொடி. உகுத்து - சொரிந்து. முகம்‌ கண்‌ 
முகத்தையும்‌ கண்ணையும்‌. 

இந்இத்து - நினைத்து, எற்கு - எனக்கு. 

காதல்‌ - ட, ௮த்தாமரை மலர்‌ நினது முகத்தையுங்‌ கண்‌ 
ணையும்‌ நினைப்பூட்டியசால்‌ அதன்பாலும்‌ அன்புகொண்டு அதனை 
முத்தமிட்டதெனச்‌ கொள்க, இர்‌ இதக்‌.து'- நினைப்பணி, 


6. 6 


தாமரைத்தடம்‌ 15 


பூவிற்‌ கணிகலமகமோ பொக்குற்செச்‌ தேனாகும்‌ 
பாவிற்‌ கணிகலமோ பண்கொண்ட ௧ ற்பனைபூஙி 
காவிற்‌ கணிகலமோ கஞ்சமலர்‌ வாவியென்ற 
னாவிக்‌ கணிகலநீ பன்ஜோவென்‌ னாணங்கே? (௨௯) 
காம்புறழ்பைந்‌ தோஞேடைய காதலியு மென்மீது 
தோம்புனைந்து சொல்லுதற்குர்‌ தோன்ராம லிஃதுரைத்தா 


டாம்புறிந்த இவச்செய ற்குந்‌ துக்கவா காரணங்க 


டாம்படைத்துக்‌ கூற றமிழ்வாணர்‌ தம்மியல்பாம்‌. (௩௦) 
இ.அநித்க யானோ செழின்‌ மலர்கொய்‌ பாக்குக்‌ 

கதுமென்ன்‌ வொன்றுக்‌ கருதாது நீரிற்‌ 4 
புதுமலரி னாப்பட்‌ புகுந்துழியென்‌ முளி | கொல்‌ ்‌்‌ 


லதன்கொடிசுற்‌ றிக்கொண்டா லன்னோவென் போக்கென்‌ 


௨௯. ௮ணிகலம்‌ - அழகு செய்வது. 

பூவினுக்கு அழகு தருவது அதன்பாலுஷ்ள தேனை ஆகும்‌ 3 
பரவினுக்கு அழகு கற்பனை; காவினுக்கு ௮ழகு கஞ்சமலர்‌ வாவி? 
அ துபோஷ அவிக்கழகு 8, என்றது ஒப்புமைக்‌ கூட்டவவமை. 

பா - பாட்டு. பண்‌ - இசை, கர - சோலை. கஞ்சமலர்‌ - தாம 
ளைப்‌ பூ. வாவி - தடாகம்‌. அவி - உயிர்‌. அர்‌ அணங்கு - இடைத்‌ 
தற்கரிய கெய்வப்‌ பெண்‌ போல்பவள்‌,. ஓ. - தெரிநிலை. 


ய 


௩0. காம்பு - மூங்கில்‌, உறழ்‌ - போலும்‌. 


பைந்கோள்‌ - பசியதோள்‌. தோம்‌ - குற்றம்‌. ஒ 
புனைந்து - கற்பித்து. இஃது - பின்வரு மிதனை. 
புரிக்கு - செய்த. 


செயல்‌ - செய்கை. தக்கவா - தகுக்தவாறு, 

படைத்துக்‌ கூறல்‌ - கற்பிதீதுக்‌ கூறுதல்‌. தமிழ்‌ வாணர்‌ -, 
குமிழ்ப்‌ புலவர்‌. 
௩௧. எழில்‌ - அழகு. கொய்பாக்கு - கொய்யும்‌ பொருட்டு. 

க துமென்ன - இடீரென்று, 

சாப்பண்‌ - நடுவில்‌. புகுநீதுழி - புகுர்தபொழுது. தாளில்‌ - 
காலில்‌. அதன்கொடி - ௮க்காமரையின்‌ கொடி. 

போக்கு - போகும்‌ வதி; உயிர்‌ வாமீதலுமாம்‌. 


( 
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நீயிதனைச்‌ சற்று நினையா தொருமலர்க்காப்‌ 
போயதனைக்‌ கொண்டு புகவெற்‌ பணித்தமையை 
யாயும்‌ பொழுதஇி னதுதா னெவர்தமையு 
மேயேரி னுள்ளமிரும்‌ பென்றெண்ணச்‌ செய்யுமரோ. (௩௨) 
சேந்தா மரைக்கொடியாள்‌ சர்க்கற்‌ புடையளவள்‌ 
கர்தமலர்‌ கொய்வான்‌ க$௫வரு வோரையவர்‌ 
தந்தாள்‌ செறித்திடா டானே வில௫ூகிற்பா 
ளந்தோ அமதுமொழி யம்ம வதிசயமே ! (௩௩) 
அல்லதவ டன்பாலோ ரன்னியனென்‌ காதலனை. 
“சொல்லலளோர்‌ காரணமுஞ்‌ சுற்றிவைத்துக்‌ கொள்வாளேற்‌ 
கொல்லும்‌ வினையாள்‌ கொடியா ளெனும்பெயாதா 
லனெலைலுமே யொல்லுமச்த வறு விளைப்பாட்கே, (௩௪) 
௩௨. இதலை - இவ்வுபாயத்கை, போய்‌ அதனை - சென்று ௮ம்‌ 
மலரை, புக - வர. 
எற்பணிசதமை - என்னைக்‌ கட்டளையிட்ட து. ம்‌ 
ஆயும்பொழுதின்‌ - ஆராயும்பொழுது. உள்ளம்‌ - மனம்‌. எவர்‌ 
தமையும்‌ எண்ணச்‌ செய்யும்‌ என்சு. 
௩௩. தாமரையாள்‌ கற்புடையாள்‌ பதுமிரீஜாதி ஆதலின்‌. கச்தம்‌ - 
மணம்‌. ௧ .- விரைந்து. 
காள்‌ செறித்தடொள்‌ - காலைப்‌ பிணிக்‌டொள்‌. அம்ம - வியப்‌ 
பிடைச்சொல்‌. 
௩௪. அல்லது - அன்றி, தன்பால்‌ - தன்னிடம்‌. 
அர்நியன்‌ - அயலான்‌. ஓர்‌ காரணமுஞ்‌ சொல்லாளாய்‌. கொல்‌ 
லும்‌ வினையாள்‌ - கொல்லுர்‌ தொழிலை புடையவள்‌. ஊறு - குற்றம்‌$ 
தவறு. 
கொடியாள்‌ - கொடியாகிய பெண்‌, கொடிய௫ள்‌ (சிலேடை). 
ஓல்லும்‌ - பொருச் தும்‌, தகும்‌.. ழ்‌ 
விளைப்பாள்‌ - செய்பவள்‌. ்‌ 


ட்‌ தாமரைத்தடம்‌ 4௮ 
காரணமொன்‌ நில்லாதக்‌ கன்னிப்‌ பசுங்கொடியா ்‌ 
ளேோணங்கே யெண்ணே லிருப்பாளென்‌ நன்னாட்சியொ ்‌ 
ஷோரணங்கு செய்‌இற்பா னுற்றேன லல்தகொன்றே 
சீாரணவு காரணமாஞ்‌ இந்தித்துக்‌ காண்மாதோ, (௩௫) 
விள்ளரிப தம்ழாயிர்க்கே வீ.தல்‌ வருமேனு க 


முள்ளற்க வொன்ற னுயிர்நீத்த லென்றுஇரு ப்‌ 
வள்ளுவனார்‌ வாய்மலர்ந்த வண்மைத்‌ துருக்குறணும்‌ 
முள்ளத்தி னின்று மொழிர்ததுகொ லொண்புலவீர்‌? பகன்‌ 
நீவிர்‌ மறப்பினுமக்‌ நள்கொடியா டான்‌ மறவாள்‌ 

பாவலரே யென்று பரிகசித்தா ளென்னையென்றன்‌ ட 


பாவையனை யாள்யானத்‌ தாமரைப்பூம்‌ பைங்கொடிக்கு ஓ 





மேவரிய ஈல்லறிவு முண்டோ விளங்கிழமையாய்‌ ? ட (௬௭9) 
... ஐடு. இல்லாது - இல்லாமல்‌. சன்னி - இளமை, பெண்‌. எர்‌. 


அணங்கே - அழகிய அணங்கு போல்பஉளே. காகணமொன்றில்‌ 


லாது இருப்பாள்‌ என்று எண்ணேல்‌, எனச்சேர்க்க. ஒர்‌ ௮ணங்கு-. 
ஒரு வருத்தம்‌; மலரைக்‌ ரம துன்பம்‌. "செடிகட்குப்‌ 
பரிசவுணர்க்கி யபுண்டாதலின்‌ இங்கனம்‌ கூறப்பட்டது. உரணவு -. 
இறட்பான. இர ௫தது - ௧௫௨௫. 

௩௬. விள்ளரிய - நீங்குதற்கரிய. வீதல்‌ - இறப்பு; அழிவு... 
உள்ளற்க - நினையாதே. ஒன்றன்‌ உயிர்நீத்தல்‌ - ஒன்றினைச்கொல்‌ 
லுதல்‌. திருவள்ளுவனார்‌ - இருக்குறளாடிரியர்‌, வண்மை-ப வளப்‌ 
பழமும்‌ உள்ள. வாய்மலர்நீத - கூறிய. இருக்குறள்‌ - அழிய குற்ள்‌- 
வெண்பா. 

6 தன்னுயிர்‌ நீப்பினுஞ்‌ செய்யற்க கான்பிறி 
இன்னுயிர்‌ நீக்கும்‌ வினை.” (இருக்குறள்‌. 8214) 
என்னும்‌ குறளே ஈண்டுக்‌ குறித்தது. க 

௩.௪. நீவிர்‌ - நீங்கள்‌. அர்‌ நீள்‌ கொடியாள்‌ - அரச நீண்ட. 
தாமரைச்‌ கொடியாள்‌. 

அக்கொடியாள்‌ குறளை மறவாள்‌ என்றதால்‌, அவள்‌ உம்மைக்‌ 
காலைச்‌ தளைதக்‌ துக்‌ கொல்லாள்‌ என்பது பெறப்பட்டது. 

பாவலர்‌ - கவிஞா்‌. பாவை - பதுமை. அனையாள்‌ - போன்ற: 


வள்‌. மேவரிய - பொருசச்‌ துதற்கரிய. ஈல்லறிவ - பகுத்தறிவ. 


ழ்‌ ந்‌ 
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த எனாவினவி திற்க வெனா௮ு தலைவி “ 
 தீனாதுமேற்‌ கோளைவலி தானுறுத்தல்‌ வேண்டி. 
யுறை சொலப்புகுர்தி ரொக்குழுந்தம்‌ வாத 
மனாதிகளுக்‌ கெட்டாதும்‌ வான்றருக்க வண்மையென்௫ள்‌.() 
வாளா விகழ்ச்தாலும்‌ வன்மைபெரு அன்வாதம்‌ 
. வரளார்‌ விழிவெருட்டல்‌ வைதலிவை யாவுமுன்கோ 
ளோக்கும்‌ தோல்விரிலை சூழ்ந்தறிதி மங்கையர்தஞ்‌ 
சூளா மணியாகத்‌ தோன்று! மடவனமே ! (௩௯) 
நிற்பிர்‌ சிறிது நியாய நூல்‌ வல்லீர்‌ நுஞ்‌ 
சொற்படியப்‌ பைங்கொடிக்குக்‌ அன்ப மிகவுநம்மா. 
“ஒஓற்பவித்து மன்னா ஞமக்கொன்றுஞ்‌ செய்யாமை 
வற்புறுத்து மன்றோாவென்‌ வாதக்‌ இனைப்புகலீர்‌ ? (௪௦) 








௩௮. வினவி - கேட்டு, எனாது - என்னுடைய. மேற்கோள்‌ - 
கொள்கை. வலியுறுத்தல்‌ வேண்டி - பலப்படுத்த எண்ணி. உனா.து- 
உன்னாது, கருதாது. ஓக்கும்‌ - பொருந்தும்‌, உம்‌ வான்‌ தருக்க 
வண்மை - உமது மேலான தருக்க சாஸ்‌இர வளப்பம்‌. மணாஇக 
ஞூக்கு - மனம்‌ முதலியவற்றிற்கு, எட்டாது - புலப்படா து. 

௩௯. வாளா - சும்மா, வன்மை - வலிமை. உன்‌ வாதம்‌ வன்‌ 
மை பெராது என்க. வாளார்‌ விழி - வாளின்‌ தன்மை பொருகச்‌ இய 
ஈண்‌... வெருட்டல்‌ - அச்சுறுத்தல்‌. ட்ட - ஏசுதல்‌. கோள்‌ - 
கொள்கை. தூள்‌ ஆக்கும்‌ - பொடிப்படுத்தும்‌ ட்‌ அழிக்கும்‌. 

கோல்வி நிலை - கோல்வித்தானம்‌, வாதம்‌ பேசுவார்‌ தோல்வி 
யறுக, கேது. அவை மேற்கோளழிவு தேதல்‌ ஏதுப்‌ போலி மீருகப்‌ 
பலலாம்‌. தர்க்க சங்கொகம்‌ ௬௪-ம்‌ பக்கம்‌ பார்க்க. 

சூழ்ச்து ௮றிதி- ஆலோக௫ித்து அறிவாய்‌. கூுளாமணி-வேண்‌ 
ஓ.யதளிக்குர்‌ தேவமணியி லொன்று; இகா ரத்தினம்‌ என்பது 
பொருள்‌. மடவனம்‌ - இளமைக்‌ தன்மையுடைய அன்னம்‌. 

௪0. இறிது நிற்பீர்‌ - சிறிது உங்கள்‌ பேச்சை நிறுத்துங்கள்‌. 
நியாயநூல்‌ வல்லீர்‌ - தருக்கம்‌ வல்லவசே. உற்பவித்தும்‌ - உண்‌ 

டாஇயும்‌. அன்னாள்‌ - அவள்‌ . வற்புறுத்‌ தும்‌ - வலியுறுத்தும்‌. என்‌ 
ம்‌ வற்புறுத்‌ தூம்‌ அன்றோ என மாற்றுக. புகலீர்‌ - சொல்‌ 
வீர்‌. காரியச்சார்‌ காரணம்‌ பெறப்பட்ட து. 


॥்‌ [5 


3 


௨] 


தாமரைத்தடம்‌ 


௩ ௮ 


என்னே வொருபொழுதி லென்னதுமுன்‌ ஈன்னதுமா 
மேன்னல்‌ வினை அணையா முட்டுப்பா டில்லேன 
அன்னருகர்ப்‌ போந்ததகன்‌ றி நோக்குமிடத்‌ துன்மேற்கோ 

[்‌ 7 ு. ்‌ 
ளென்னணமோ வன்மைபெற லெற்இியம்பு வாய்மயிலே? 

ற ம ன்‌ 
மேலொன்றுக்‌ சொல்லாள்‌ வெருண்டாடன்‌ மெய்வியர்த்தாள்‌ 
ரூம ள்‌” 7 

ட ்‌ ட ௪ ன்‌ ட] 

வேலொன்று கண்ணாள்‌ விதனமீக்‌ கூர்ச்‌ தவணொோர்‌ 


பாலொன்றி நின்‌ முள்‌ பனிமுகம்வா டக்கண்டுெடன்‌ 


உபயாலொன்று மின்மொழியாய்‌ பைவரன்‌ யெய்திய௦ தன்‌?(௪௨): 


௪௯, என்லீனா - எதோ. ஒரு டொழுதில்‌ - ஒரு சமயம்‌, என்ன தும்‌ 


ச ஓ 
்‌ என்னுடையதும்‌, பவல்‌ ஆ - உனனுடையதும... 


அம்‌ - ஆஇிய. முன்‌ ஈல்வினை துணையா - மு.£செய்்‌ துள்ள ஈல்வினை 
யின்‌ உதவியால்‌. முட்டுப்பாடு இல்லேன்‌ ஆக - இடையூறில்லா 


தேனாக. நன்‌ அருகர்ப்‌ போர்தது அன்றி! - கின பக்களூ சேர்க்‌ 
கே யல்லாமல்‌. 

கோக்குமிடத்து - அராயும்பொழுது. * ்‌ 

உன்‌ மேற்கோள்‌ - உனது கொள்கை. 

வன்மை பெறல்‌ - வலிமை பெறுவது. என்னணமோ - என்ன 
விதமோ. எற்கு இயம்புவாய்‌ - எனக்குக்‌ கூறுவாய்‌. 

நுண்‌ - நின்‌. 

0. 4 நன்பழம்‌ பகைதவ நூறு வாயென.”? (௫4. 824) 

நுன்‌ - என்பது இசைச்சொல்‌ என்பர்‌ ஈச௫ினார்க்கினியர்‌, 


்‌ நுன்‌ - கன்னட பாஷையில்‌ வழங்குகிற து, ்‌ 


நம்பரின்‌ பெருமை நுன்னிடை யொடுங்க?? (கருவூ ்‌ இரு. 


விசைப்பா). ச 
க 


௪௨. மேல்‌ - அதற்குமேல்‌. 
, வெருண்டாள்‌ - கோபித்தாள்‌. வேல்‌ ஓன்று கண்‌ - வேலின்‌ 
தன்மை பொருந்திய கண்‌. விசனம்‌ - விசனம்‌, 


மீக்‌ கூர்ச்து - மிகுந்து. பால்‌ ஒன்றி - பக்கஞ்‌ சேர்ந்து. பனி. 


மூகம்‌ - குளிர்ஈத முகம்‌, என்பால்‌ - என்னிடம்‌. பால்‌- விதியுமாம்‌. 
ஓன்றும்‌ - கூடும்‌. பைவரல்‌ - இன்புற என்‌ - எவன்‌? என்பகன்‌ 


இரிபு. 


16 பாவலர்‌ விருந்து 
கூறுயெனின்சொற் குயிலே வென துமன 
மாுஇப்‌ 2 2பாழ்தே பறிவுறுத்து வாயென்னை 
பப கொள்ளாய்‌ விளம்பா பயெனவுரைத்தோ 

ராறேனுக்‌ காணே னவட்டமீஇ முத்தமிட்டேன்‌. (௪௩) 
ன ௪ (3 ௪ உ. க்‌ ஓ ட உ (ம உ ௪ 
இடமடன முகமலாந்தா மளென்மீது தனகரமமவயந்‌ 
அட்டேன்‌ ௮ுளித்தெழல்போ லுற்றவிழி நீர்பெய்தாண்‌ 
மட்டூறஞ்‌ செங்குமுத வாய்மலர்க்து பாடினாள்‌ 


[1 உ ஓ [இ உரக 6 டு 
விட்டா ௨உனதூடன்‌ மின்ன ரிடையாமள . (௪௪), 


எமமிக வெய்தினேன்‌ யானு மிவைகாணூஉத்‌ 

3 அ.) ௪ 5 ௫ ட ய்‌ ட்‌ & 
ட தேமலர்க்கஞ்‌ சக்கிழவன்‌ செம்பரிதி விண்ணிவர்ச்தான்‌ 
காமருசெர்‌ தேமொழியென்‌ கைப்பிடித்துக்‌ கோடலும்யாச்‌ 


தாமணைப்பூம்‌ பொய்கைவிட்டுச்‌ சார்ந்தோ மெமதிலமே.(௪௫) 





௪௩... ஆறாது - வருத்தந்தணியாது. போழ்து - பொழுது. 

அறிவுறுத்‌ துவரீய்‌ - தெதரிவிப்பாய்‌, 

வேறாக - உன்னில்‌ வேறாக$விரோதியாக எனினுமாம்‌. ஆ று 
௮ழி. காணேன்‌ - காணேனாய்‌. அவட்டழீஇ - அவளைத்‌ தழுவி. 
௪௪. இட்டேன்‌ என்று மீட்டுங்‌ கூறியது உடனே முகமலர்ச்த 
விரைவினைக்‌ குறிக்கும்‌. 

லேய்ச் து - மாலைபோல்‌ ௮ணிக் து. உள்‌ தேன்‌-மனத்‌ இலுள்ள 
களிட்பாகிய தேன்‌. அளித்து எழல்போல்‌-மேலே துளித்துப்‌ புறப்‌ 
படவ துபோல. விழி நீர்‌ பெய்தது உவகையால்‌. 

மட்டூறும்‌ - தேனூறும்‌. செங்குமுதம்‌ என்றது - வாயினை. 
தனது ஊடல்‌ விட்டாள்‌ - தனது சிறிய கோபத்தை நீக்இஞாள்‌. 
ஊடல்‌ - பிரணய கலகம்‌. மின்‌ கேர்‌ - மின்னலையொத்த. 
௫. ஏமம்‌ - மஇிழ்ச்சி. எய்தினேன்‌ - அடைச்தேன்‌. 

காணூ௨ - கண்டு. தேமலர்க்‌ கஞ்சம்‌ - தேன்‌ ... 
தாமரை மலர்‌. கஞ்சக்கிழவன்‌ - பத்மபார்‌ தவனாகிய சூரியன்‌. செம்‌ 
பரிதி- சிவக்க சூரியன்‌. விண்‌ இவர்ச்தான்‌-ஆகாயத்‌ இல்‌ ஏறினான்‌. 

காமரு - விருப்பம்‌ மிக்க; அழகிய எணினுமாம்‌. கோடல்‌ - 
கொள்ளல்‌. சார்ச்சதோம்‌ - (சேர்ச்தனம்‌. இல்ம்‌ - வீடு. 





7] ட்‌ 
கலங்கரை விளக்கம்‌ . , 


| சேன்னைமாககரின்கண்‌ உயர்நீதிசாலையின்மீது நின்று 
சழன்‌ ஜொளிரும்‌ விளக்கத்தை நோக்குந்தோறுந்‌ தம்மனத்‌ 


தோன்ற 1900-ஆம்‌ வருஷம்‌ பாடியது.] 


கலங்கரை விளக்கம்‌ 


கலிவிருத்தம்‌ 
ஓன்‌ ட்‌ மகோங்கிய சென்னயி 
னீ சாலை நிமிர்தரு சேட்சிமை 
ம்து நின்று மிளிரந்துருள்‌ போமழுபு 
சோதி யொன்று ௬மன்றொளிர்‌ கன்றதகால்‌. (க) 


கலங்கரை விளக்கம்‌ - கப்பலை யமைக்கும்‌ சீரா வென்னும்‌ 
விளக்கு , மேஹ 0156.) கலம்‌ - கப்பல்‌. கரை - அழைக்கும்‌. 
விளக்கம்‌” - விளக்கு. 6) ஈலையறியாது ஒடுங்கலங்களை அமைக்‌ 
தற்கு இட்ட விளக்கு? என்பர்‌ அடியார்க்கு நல்லார்‌; £இக்குக்‌ குறி 
காட்டிக்‌ கலத்தை அழைக்கிற விளக்கம்‌? என்பர்‌ சிலப்பஇிகார 
அரும்பத வுரையாசிரியர்‌. 
0. 6: இலங்குநீர்‌ வரைப்பிற்‌ கலங்களை விளக்கமும்‌.?? ௩ 
(சிலப்‌. ௬௧௪௧.) 
க. ஐது -கிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌, ஓங்கிய - இறந்த, நீதி 
சாலை - ஹைகோர்ட்‌ கட்டிடம்‌, நிமிர்தரும்‌ - நியிர்க்த, 
சேண்‌ சிமை -,உயர்சீத ௨௪௫, 
மீது - மேல்‌. மிளிர்ச்‌ து - விளங்கி, 
இருள்‌ போமழுபு - இருளைப்‌ பிளந்து. போம்தல்‌ - கிழித்தல்‌, 
பிளத்தல்‌ 
ரர. ஒளி, பிரகாசம்‌. சுழன்று - சுற்றி, 
ஒளிர்கின்றது - விளங்குகின்றது. ஆல்‌ - அசை, ச 
சென்னை ஹைகோர்ட்‌ கல்ட்‌ உச்இயிற்‌ சும்லுமாறு 
அமைக்கப்பட்டுள்ள பெறிய, விளக்கே ௬ஈண்கெ குறிக்கப்பட்ட 
கலங்கரை விளக்கம்‌, 


இன்க ணுதித்த இல கருத்துக்களை யமைத்து ௮ரச விசுவரச௪ந்‌ _ 


இ 


50 


விதம்‌. 


பாவலர்‌ விருந்து 


- அளக்க ரிற்செல வார்ச்துவவ்‌ கம்மெலாச்‌ 


துளக்க மூற்றுத்‌ துயரடை யாவரை 

மளக்க ரூம்புக மாளர்‌ கலங்கரை 

விளக்க மென்னவொன்‌ நிட்டனர்‌ மேலைகாள்‌. (௨ 
அன்ன வெண்ணங்கொண் டாக்கன ரேனுமல்‌ 

இன்ன மும்பல வின்பய னல்குபு 

மன்னு இற்றன்‌ மதிக்கு மெமதுள 

முன்னி யுன்னி யுவகை சுறக்குமால்‌. (௩) 
உலக மாந்தர்க்‌ கொளியே யுயாக்ததென்‌ 

நிலகு முூண்மை யினித! விளக்குபு 

மலைக வின்றுயர்‌ மாடத்து மீமிசைப்‌ 


பலக இர்திதரள்‌ பண்பிற்‌ பரப்பு. (௯௪) 


. அளக்கர்‌ - கடல்‌. செலவு ஆர்ந்து - செல்லுதலு ற்று. 


௨ங்கம்‌ - கப்பல்‌. 
துளக்கம்‌ - நடுக்கம்‌. துயர்‌ அடையாவணம்‌ - துன்புறாத 


௮ளக்க அரும்புகழ்‌ அளர்‌ - அளத்தற்கரிய புகழினையுடை 


யார்‌; என்றது அரசாங்கத்தாரை. இட்டனர்‌-௮மைக்கனர்‌. மேலை 


நாள்‌ - முற்காலத்தில்‌. 


7... 


அன்ன - ௮5. எனும்‌ - எனினும்‌. 

பல இன்‌ பயன்‌ - பல இணிய பயன்கள்‌. 

ஈல்குபு - ஈல்கி, கொடுத்து. மன்னுகிற்றல்‌ - நிலை பெறல்‌. 
மதிக்கும்‌ - கருதும்‌. உன்னி - நினைத்து. உவகை .: மூழ்ச்‌9, 
மார்தர்‌ - மணிதர்‌. இலகும்‌ - விளங்கும்‌. 

விளக்குபு- விளக்கி, மலை கவின்று உயர்‌ - மலைபோல்‌ அழ 


குற்றுயர்ச்த. மாடம்‌ - பெரிய கட்டிடம்‌. மீமிசை - உகூயில்‌. 


கஇர்ச்தஇரள்‌ - கரணக்‌ கற்றை, ்‌ 


௩, [ 


கலங்கரை விளக்கம்‌ 81 


ஆக்க மோங்குக பன்னல மன்னவர்‌ ர்‌ 

தாக்கு தம்பிர தாபம்‌ பகையிருள்‌ ன்‌ 
போக்கு தற்குப்‌ பொருக்து மறிகுறி ்‌ 

யாக்கொள்‌ இற்ப தமைவுடைக்‌ தேயரோ. (௫) 


மன்ற மேறுபு வாய்மொழி கூறுகர்‌ 

நின்று தங்கொள்கை நேர்க்து நிறுவுக ச 
சொன்று மெய்ம்மை யுணா விழையுக 

சென்றின்‌ னோர்கட்கு மேனைய மக்கட்கும்‌. (௬) 5 
கரவு, செய்யலிர்‌ கட்மிரை கூறுமி 

ஜனொருவன்‌ றேவ னுளன்கண்டீ. ரென்றுதன்‌ 
சரநி வர்துயர்‌ செவ்விய கோலெனும்‌ 


விரலிற்‌ சட்டி. விளம்புகன்‌ மானுமே. உ௨(௪) , 





௫. ஆக்கம்‌ - செல்வம்‌. தாக்கு - பகைவரைத்‌ தாக்கும்‌. 
பிரதாபம்‌ - இது செர்நிற முடைய செண்று கூறிவது புலவர்‌ 
சாட்டிய பெருவழக்கு. அறிகுறி . அடையாளம்‌: கொள்‌இற்ப து - 
கொள்க்து. அமைவுடைக்து - பொருத்த முடையது. அரே 
அசை, ப 
௬. மன்றம்‌ - நியாய ௪பை, ஏறுபு - ஏறி, 
வாய்மொழி கூறுகர்‌ - உண்மை பேசுபவர்‌; வாஇ, பிரதிவா இ, 
சாக்கி முதலியோர்‌. ப 
நின்றுதஙற்‌ கொள்கை நேர்ர்து நிறுவகர்‌ - ிபாற்க்லடடிஞ்‌ 
எமுச்து நின்று தமது கொள்கைகளைச்‌ ௪ட்ட விதிக்குப்‌ பொருக்‌ 
தப்‌ பேடு நிலைசாட்ட வாக்கும்‌ வக்கீல்கள்‌. ஒன்றும்‌ - பொருந்‌ இய. 
மெய்ம்மை யுணர விழையுகர்‌ - உண்மையை அறிய விரும்பும்‌ 
நியாயாஇபஇ, ஜுஒரிகள்‌ முதலியோர்‌. ஏனைய மக்கள்‌ - மற்றுஞ்‌ 
சபைலிலுள்ளவர்கள்‌. ப 
எ. அரவு - வஞ்சகம்‌, கட்டுரை - உண்மை, 
ஒருவன்‌ தேவன்‌ - ஒருவனாகிய கடவுள்‌. 
கண்டீர்‌ - முன்னிலை யசை,. 
சிரம்‌ - தலை. நிவந்து - நீமிர்ந து. 


செவ்வியகோல்‌ - செங்கோல்‌. ம்‌ 
விளம்புதல்‌ - கூறுதல்‌, மானும்‌ - போலும்‌, 
0 ்‌ ம 
& ௫ 


பாவலர்‌ விருந்து 
மக்கட்‌ இன்னுரை மாண்பின்‌ வழக்குந 
சொக்க யாரு மொருக்குறக்‌ கேட்டற்குத்‌ 
தக்க தோருயர்‌ தானத்தின்‌ மேலெழீஇத்‌ ்‌ 
தொக்க தங்கைகள்‌ செொல்லு[ி நீட்டல்போல்‌. (௮) 
வன்பு மாக்கள்‌ வழிப்பட்‌ மெலுபு 
அன்பற்‌ ரூரைத்‌ துயர்களை நீதித்தா 
யென்ப ம்குவ லென்வயிற்‌ போதுதி 
சென்ப வட்போன்‌ நிருங்கதிர்‌ வீசுமால்‌. (௯) 
கடமை யிற்பிறம்‌ கல்லார்‌ பொதுளிவிண்‌ 
டடவு மாடத்‌ தலைக்கண்‌ விளக்கர்தான்‌ 
படமெ டுத்துயர்‌ பாந்த ளரையன்றன்‌ 


சுடிகை மேவுஞ்‌ சுடர்மணி போலுமே. (௧௦) 





௧0. 


.. இன்னுளை - இணிய உபச்நியாசம்‌. 


ஒக்க ப்‌ பொருக்க, ஒருங்குற - ஒரு சேர, 

உயர்‌ தானம்‌ - உயர்ர்த ஸ்தாகம்‌, பாசங்க மேடை ட 
எழீஇ - எழுச்து. தொக்க - கூடிய. 

சொல்லுழி - பேசும்பொழுது. 


. வன்பு மாக்கள்‌ வழி - கொடியவரிடம்‌. பட்டு - அகப்பட்டு. 


உழலுபு - உழன்று, வருச தி. 

தன்புற்றார்‌ - துன்பமடைச் தவர்‌. 

துயர்‌ களை - துயரினைக்‌ களையும்‌. 

நீதித்தாய்‌ - நீதியாகிய தாய்‌. 

ஈகுவல்‌ - கொடுப்பேன்‌. 

படோதுஇ - வருகுவாய்‌. 

என்பவட்‌ போன்று - என்று கூறுபவளைப்‌ போல. இருங்‌ 
கதிர்‌ - பெரிய கரணக்‌ கற்றைகள்‌. 
பிறழ்கல்லார்‌ - தவரறுதவர்‌. 

பொ துளி - கூடி. விண்‌ - ஆகாயம்‌. 

தடவும்‌ - தொடும்‌. மாடத்‌ தலைக்கண்‌ - வட்ட... 
விளக்கம்‌ - விளக்கு. பாந்தள்‌ - பாம்பு. 

அரையன்‌ - அரசன்‌. சுடிகை - உ௪ 


மேவும்‌ - பொருந்‌ இய. சுடர்மணி - ஒளியுள்ள மாணிக்கம்‌. 


௩ 


உ கலங்கரை விளக்கம்‌ திப 


ஓ 
உம்பர்‌ நோக்கு யொளிசெப்து சுற்றிவந்‌ 
இம்ப ரிவ்விளக்‌ கெங்கணு மின்னலா உ 
னம்ப னந்த நறுந்தமிழ்‌ வட்டவ ச 
'னெம்பி ரான்சடை யென்றலு மொக்குமே, (௧௧) 


சுற்றி நின்று சுடர்க்கற்றை வீசலா 

னுநறு கோக்கு ரநுள்ள மலர்த்தலான்‌ 

மற்றி ராப்பொழு தத்தின்‌ வயங்கலான்‌ 

வெற்றி வேணியன்‌ மேலொளிர்‌ தஇங்களோ? (௧௨) 
்‌ ஒரும்‌ போழ்திணி அவ்விளக்‌ கம்புடை 

சாரும்‌ பற்பஃ ற றனிமலை தானடுத்‌ 





தேரி” யன்றுய ரின்னலஞ்‌ 'சான்றபொ ரண்‌ ன்‌ 

மேரு மாமலை மேலொளி ரீசனோ? (௧௩) 
ல்‌. உம்பர்‌ - மேலிடம்‌, இம்பர்‌ - இவ்வுலகு. ட்‌ 

மின்னலால்‌ - ஒளி உீசலால்‌. நம்பன்‌ - கடவுள்‌. நம்‌ தம்‌. 


ஈறுந்‌ தமிழ்‌ கேட்டவன்‌ -நமது உறிய தமிழை விரும்பின வன்‌... 
எம்பிரான்‌ - எமது பெருமானாகிய செவன்‌? 

ஈம்பனாகிய வேட்டவனாகிய எம்பிரான்‌ என்க. இவன்‌ சடை 
செச்நிறதமுடையதாதலின்‌ நிறமும்‌ வடிவும்‌ பற்றிய உவமை. 


௧௨. சுடர்ச்கற்றை - ஒளிப்பிழம்பு. 


சுற்றி நின்று - சுற்றுதலைப்‌ பொருக்இ நின்று, உற்று ட 
ஈர்‌ - உற்றுப்பார்ப்பவர்‌. பொழுதத்தின்‌ - பொழுதில்‌. 
வயங்கலான்‌ - விளங்குதலால்‌. வெற்றி வேணியன்‌ - வெற்றி 


“யையுடைய சடைமுடியனாகிய சிவபெருமான்‌. மேலொளிர்‌ - தலீ 


மீது விளங்கும்‌. இங்கள்‌ - சச்இரன்‌. இது செம்மொழிச்‌ சிலேடை. 
தட்‌ ஒரும்போழ்து - - ஆலோசிக்கும்பொழுது. உவ்விளக்கம்‌ - அந்‌ 
தக்‌ கலங்களை விளக்கு. புடைசாரும்‌ - பக்கங்களிற்‌ சாரும்‌. 


பற்பஃ்றணிமலை - பற்பல தணியான மலைகள்‌ ; ஈண்டுஷ்‌ 


கூறியன இமயம்‌, மந்தரம்‌ முதலிய அஷ்ட குலாசலங்கள்‌, ஏர்‌ 
'இயன்று - அழகு பொருச் தி. இன்‌ நலம்‌ - இணிய ஈன்மை, 


சான்ற - அமைந்த. ஒளிர்‌ - விளங்கும்‌. 
ஈசன்‌ - சிவன்‌. பக்கங்களிற்‌ குழ்ச் துள்ள ஸ்‌தபிகளுக்கு 


அஷ்ட குலாசலங்களும்‌, , இவைகட்கிடையே மிக உயர்ச்‌ து விளக்‌ 
குடன்‌ விளங்கும்‌ ஸ்‌தூபிக்குப்‌ பொன்‌ மேருவும்‌,. குலையில்‌ விளங்‌. 
கும்‌ விளக்கிற்கு அழலுருவாயக்த சிவனும்‌ உவமை, 


௫ 


54 பாவலர்‌ விருந்து 

எண்ணு மிக்க ரேயிவ்‌ விளக்கமே 

கண்ணி மாந்தரைக்‌ காக்குங்‌ கறைமிடற்‌ 

ற்ண்ரை லார்த மருள்கெழு மாவலக்‌ ப 
கண்ணெ னாவிது கண்மிளம்‌ பொங்குமால்‌. (௧௪) 
இக்க ருக்குமெ மின்றமிம்ப்‌ பாவலர்‌ 

தங்க ளுக்குத்‌ தமைக்துவர்‌ தெம்முாள 

மிங்கி தத்தி னெழுந்து குஇத்துறப்‌ 

பொங்கு மாறு புகலுதற்‌ பாலே. (௧௫), 
வேன்றி மாப்படை வீரர்‌ புரந்தஇட 

நன்றிவ்‌ வாங்கில ராச்சிய ஞாலத்தி 

னென்ன மென்றாம்‌ மறைகுத லில்லையா 

டுமன்று கூற லியையு மியையமே. (கச்ஷ்‌. 





௧௪. எண்ணும்‌ - சிறப்பாக எண்ணப்படும்‌. 

ஏய்‌ - பொருச்திய. கண்ணி - கரு இ, 

கறைமிடற்‌ றஐண்ணல்‌ - ரீலகண்டனாகெிய இவன்‌. 

கறை - விடம்‌; மிடறு - கழுத்து. ப ட 

அருள்கெழு - கருணை பொருச்‌ இய. 

மாவலக்கண்‌ - பெருமை வாய்ந்த வலதுசண்‌ $; சூரியன்‌. 

எனா - என்று, உளம்‌ - மனம்‌. 

ட படொங்கும - மகிழ்ச௫ிமிகும்‌. 

௧௫. இங்கு - இவ்விடம்‌. உளம்‌ - மனம்‌, 

இங்கெம்‌ - இணிமை. ஆறு - விதம்‌. 

புகலுதற்பாலகே - சொல்லுர்‌ தரத்ததோ. ஏகாரம்‌ எதிர்‌ 
மறை வினா. ்‌ 
௫௬. வென்றி - வெற்றி. மாப்படை - பெரிய படை $ குதிரைப்‌ 
படையுமாம்‌. புரச்இிட - பாதுகாக்க. நன்று... நன்றாக. ஆங்கெ 
ராஜ்ஜியம்‌ - ]3701181 ]மப்ற1ாச. என்றும்‌ - எக்காலத்தும்‌. என்றலூம்‌ - 
சூரியன்‌. 

பகலிற்‌ சூரியனும்‌ இரவில்‌ சூரியனைப்போன்ற இக்கலங்‌ 
கரை விளக்கமும்‌ ஒளி செய்கலால்‌ எப்பொழுதும்‌ சூரியப்‌. பிரகாச 
முண்டென்றனர்‌. என்று கூரல்‌ - ஜீ, 1106 5011 நரன 5615 17 
ர அியபபதியாட்து ம்‌ 


டக ட 


ஏர. ப்‌ 


ஆசானுருகிலை ச 


[| தமக்கு ஆங்லெராற்‌ போதகாகிரியரும்‌, தாம்‌ தலை 
மைத்‌ தமிழ்ப்புலமை ஈடாத்தும்‌ இறிஸ்தவ கலாசாலத்‌ , 
தலைவருமாகிய ய வில்லியம்‌ மில்லர்‌ துரை ்‌ 
யவர்களது சீலை காட்டிய போழ்தத்துப்‌ பாடியது. ] 


ஆசானுருநீலை நக 


கலிவிருத்தம்‌ 

2 சென்னையிற்‌ கூடி ைக்கெக்‌ 

தருகலஞ்‌ சான்ஜொளிர்‌ செய்ய மாணிக்க 

வருமணி யனையவ னாகரு மில்லருக்‌ ச ன்‌ 

குருகிலை யெடுத்தன ருவத்தி நெஞ்சமே ! (௧) 
ஒருடோருண்மேன்‌ மூன்றடுக்கிவந்த அ௫ிரியத் தாழிசை 

உண்மைவழி காட்டியுல குப்விக்க வர்‌ தவனை 

யண்மினா ருள்ளத்தி லன்பு விதைப்பவனைப்‌ 

பண்மலர பாமாடிப்‌ பாகெம்வா நெஞ்சே ! 


ஆசரன்‌ - ஆரியன்‌ : : (இங்கு டாக்டர்‌ மில்லர்‌ :... 
குறித்தது.) உருகிலை - 8(84116. ்‌ 
க. குரு - ஆகிரியன்‌. கூடினான்‌ - பொருக்‌ இனவன்‌,. 
இரு - சண்டாரான்‌ விரும்பப்படும்‌ குன்மை. . 
ஈலம்‌ - உன்மை. சான்று - அமைந்து. ஒளிர்‌ - விளங்கும்‌. 
மாணிக்க அ'ருமணி - அரிய மாணிக்சமணி. 
அனையவன்‌ - போன்றவன்‌. 
உவத் தி - உவப்பாய்‌. 
௨. உண்மை வழி - சத்தியமார்க்கம்‌. உலகு - உலகை, 
உய்விக்க - ஈடேற்ற, அண்மினார்‌ - நெருங்கினார்‌. உள்ளத்‌ 
தில்‌ ௮ன்பு விதைப்பவன்‌ - உள்ளமாகிய நிலத்தில்‌ அன்பாகிய 
விதையை விகைப்பவன்‌* பண்‌ - இசை,.,மலா - பரந்து பொருந்த. 
பாகெம்‌ - பாடுவோம்‌. £ 
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மாணாக்க ரென்‌ னும்‌ வளர்கொடிக ளெஞ்ஞான்றும்‌ 

..... பூணாக்‌ கறிவுமலர்‌ பூப்பவெழு மாதவனைப்‌ 
பாணாற்‌ பரிர்தாடிப்‌ பாடுகம்வா நெஞ்சே ! 
மேல்லியலார்‌ தம்வலையில்‌ வீழாக்‌ குருமணியை 
வில்லிய மில்லரேனும்‌ வித்தசகனை யாம்புகழ்க்‌ து 
பல்லிய மார்த்தாடிப்‌ பாடுகம்வா நெஞ்சே ! (௨) 

கலிவிருத்தம்‌ 
அண்ட ரும்புக மாசிரீ யன்னெழில்‌ 
கொண்ட மேனி குறித்திவண்‌ வெண்கலத்‌ 
தெண்ட வாவரு வேய்ந்திசை இற்பது 
கண்டு நெஞ்சங்‌ களிக்கட லாடுமால்‌. ூ 
கலிநிலைத்துறை 

துணிஈத கேள்வியுக்‌ கல்வியுஞ்‌ சூழ்ச்சியு முடையார்‌ 
பணிர்தி ௬ுப்பரென்‌ றடிக்கடி பகர்ர்தசொற்‌ காட்டாத்‌ 
பூண்‌ - அணி. அறிவுமலர்‌ - அறிவாகிய மலர்‌. 
ஆதவன்‌ - சூரியன்‌. மலர்கள்‌ மலர்தற்குச்‌ சூரியனொளி இன்‌: 

இியமையாதது. பாண்‌ - இசைப்பாட்டு, பரிந்து - விரும்பி. 
மெல்லியலார்‌ - மென்மைக்‌ தன்மையுடையார்‌; மாதர்‌. 

* வலை - ஈண்டு மோகவலை. குருமணி - அசாரிய ரத்‌ இனம்‌. 

வித்தகன்‌ - அறிவாளன்‌. 
பல்‌ இயம்‌ - பல வாத்‌இயங்கள்‌. ஆர்த்து - ஒலித்‌ த. 

௩. அ௮ண்டரும்‌ - கேவரும்‌. எழில்‌ - அழகு. 
குறிச்து - மனத்தாற்‌ ௧௬.இ. எண்‌ தவா - த்‌ விட்டு 

அகலாத. தவா - தவாத, கெடாத. 
ஏய்ச்‌ இசைகிற்பது - பொருச்தி விளங்குவது. ப்‌ 
களிக்கடல்‌ - அனந்த சாகரம்‌. 
ஆடும்‌ - மூழ்கித்‌ இளைக்கும்‌. ஆல்‌ - ௮சை, 

௪,  துணிச்த - தெளிந்த. சூழ்ச்சி - ஆராய்௪௪, 
பணிச்‌ இருப்பர்‌ - அடக்கமுடையரா” மிருப்பா£. 


௫ ஓ ௫ ௩. ௩. (இ க க ்‌ ௫ 
சொற்காட்டா - சொல்லுக்குச்‌ “ இருஷ்டாஈ தமாக, 
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ஐ 
ன்‌ 


தணந்தி ராமா ணுக்கரிற்‌ றரையுறத்‌ தாழ்ந்து 

தணிந்த ருந்தனை போலுமாக்‌ இலத்தின்‌ சானே ! (௪) 

நதி சாலையுங்‌ கலைபயில்‌ சாலையு நிரலே 

பேத மின்றுபின்‌ முன்னராப்‌ பிறங்கநின்‌ னிலைதா 

னே லாவதால்‌ கற்றபிற்‌ றாயரா யொழுகி 

யாதரத்தினீர்‌ நீதிகைக்‌ கொண்மினென்‌ நறையும்‌. (௫) 
அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 


விளைகலை ஈலங்க ளோங்கி மேதக வுடையை யாகி 
மிளிர்தரு முனக்கு மேலோர்‌ மிக்கதம்‌ முவகைக்‌ கேற்ற _ 


தரையுறை-பூமியிற்‌ பொருச்ச. தாழ்ந்து தணிர்‌ இருக்‌ தனை-தாழ்வ 
டன்‌ கீழிடத்இிற்‌ பொருச்தியுள்ளாய்‌. தற்குறிப்பேற்றம்‌. கிறிஸ்டி 
யன்‌ காலேஜ்‌ கட்டிடதஇிற்கும்‌ ஹைகோர்ட்‌ கட்டிடத்‌ இற்கும்‌ 
இடையேயுள்ள வெளியிடத்தில்‌, மில்லர்‌ இருவருவச௯்‌ இலை நாட்‌ 
டப்பட்டிரக்கலின்‌ இங்கனங்‌ கூறினர்‌. 
௫. நீதிகாலை - ஹைகோர்ட்‌, கலைபயில்‌ சாலை - இிறிஸ்டியன்‌ 
காலேஜ்‌, 
ரிலே - முறையே. முன்னர்‌ - முன்பு. 
மில்லர்‌ உரு நிலைக்குப்‌ பின்புறம்‌ நீஇசாலையும்‌, முன்புறம்‌ கலா. 
சாலையும்‌ உள்ளன. 
பிறங்க - விளங்க. நில்‌ நிலை - நிற்கும்‌ நிலை, 
தூயராய்‌ - பரிசுச்கராய்‌. அகரத்‌ இன்‌ - அன்புடன்‌, 
கைச்‌ கொண்மின்‌ - கைப்பற்றுங்கள்‌. உ 
அறையும்‌ - கூறும்‌. தற்குறிப்பேற்றவணி. 
௬. கலை விளைஈலம்‌ - கலைகளால்‌ விளையப்பெற்ற ஈன்மைகள்‌, 
மேதகவு - மேன்மை, மிளிர்தரல்‌ - விளங்குதல்‌, 
மேலோர்‌ - பெரியோர்‌. உவதை - மூழ்க, ஏற்ற. 
பொருக்‌ இய. ்‌ ன 
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வெளியறி குறியாச்‌ செய்த வெண்கலச்‌ சிலையை மாந்த 
சொளிநிலை பென்னார்‌ நின்ற னுருநிலை யென்ற லென்னே! 
எழுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 
உலகிய லனைத்து மொருக்குணர்‌ தருநீ 
யுதக்கனை நோக்குபு நிற்ற 
த லலைகட னடுவ ணசைந்துசெல்‌ கலங்க 
ளரு£துய ரகன்றுநற்‌ ௮ுறைக்க 
ணிலைபெறச்‌ செலுத்தும்‌ வடக்குநோக்‌ குறுமோர்‌ 
நிகரறு கருவியைப்‌ போல 
வலகிலிவ்‌ வாழ்வி னாருயி ரினிதி 
னடைநெறி காட்டிடு மன்றே. (எ) 
வெளி அறிகுறி - கட்புலனாகும்‌ அடையாளம்‌. 
வெண்கலச்‌ சிலை - 1$701026 (௧116௦. 
மாந்தர்‌ - மணிதர்‌, ஒளிரிலை - ஒளிநிலை பெற்ற உருவம்‌. 
ஒளி- ஒருவன்‌ உளனாய காலத்துமிக்குத்தோன்றுதலுடைமை. 
ர்‌. 66 ஒளி யொருவற்‌ குள்ள வெறுக்கை? ட்டா 
( திருக்குறள்‌. 9/1) 
என்னே - என்ன வியப்பு. 
எ. உலகு இயல்‌ - லக்ன இயல்பு. 
ஒருங்கு - முதறிலும்‌, அனைத்தும்‌, 
உதக்கு - வடக்கு. கோக்குபு - நோக்கி, 
அலைகடல்‌ - வினைத்தொகை. 
வெண்‌ - நடுவில்‌. கலம்‌ - மரக்கலம்‌. 
அருர்‌ துயர்‌ - புயல்‌, இசைமாறுத லாஇயவற்றால்‌ வருந்‌ 
துன்பம்‌. அகன்று - நீங்கி, 
துளை - துறைமுகம்‌ (100). நிலைபெற - நிற்க. வடக்கு. 
சோக்கும்‌ கருவி - வடக்கு நோக்கி ; நீர 81 ர'5 (௦000௨5. - 
நிகர்்‌௮று - சமானமில்லாக. அ௮லகுஇல்‌ - அளவில்லாத. இவ்‌ 
வாழ்வு - உலகலாழ்க்கை, ஆருயிர்‌ - பெறற்கரிய உயிர்‌. 
இனிதின்‌ - செவ்விதாக, அ௮டைநெறி- அடையும்‌ வழி, 
அன்ற, ஏ - அசைகள்‌. ம ப 
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அறுசீர்க்கழி நேடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 
நின்னடிக்க மிருந்தபல மாணுக்கர்‌ தமதளத்தி க 
னினக்கு நேர்ந்த 
பொன்னியன்ற சலையினுமே ன்‌ கருவிகரப்‌ 
புரிவி லாது 
ஈன்னசொளி மல்குதனிச்‌ இலையெகித்து நாட்டினார்‌. & 
நாழமு நந்தம்‌ 
பன்னரிய தமிழ்மொழியி லுன்னுருவம்‌ புனை தந்து க 
ு) க 
பாடி, மனமால, (௮) 
ஆ 
வஞ்சிவிருத்தம்‌ ச 
எங்கண்‌ மில்ல ரிசையொடுந்‌ 
தகி வாழ்க தரைமிசைப்‌ ம 
பொரங்கி யோகை பொலிகவே 
யெங்கு மீன்ப மியைகவே. ம ம்‌ (௯) 
௮. அழுக்கீழ்‌ இருக மாணாக்கர்‌ - ஆசிரியன்‌ அடியில்‌: இருந்து 
கல்வி கற்ற மாணாக்கர்‌. 
ம்‌. 6 10 ஒம்‌ 8 1106 மடுக்கர்ளூ5 ரீகரர்‌.”? 
சகேர்ந்த- அமைத்த, பொன்‌ இயன்ற இலை - பொன்னான்‌ 
இயன்ற இலையுரு. ர 
எிலையினும்‌ - இலையைக்‌ காட்டினும்‌. ௩ 
கருவி கரப்‌ புரிவு இலாத- உளி முகலிய கருவிகளாலும்‌ 
கைகளாலும்‌ செய்யப்படாத. ஈன்னர்‌ ஒளிமல்கு தணிச்சிலை எடுத்து 
காட்டினா - மல்ல ஒளிமிகுக்த ஒப்பற்ற உருவச்டிலையினை நிலை 
பெறச்‌ சேர்த்‌ தினார்‌. மாணாக்கர்‌ தமது ர த. 
அமைத்துள்ள ஒளியுருவம்‌ ஈண்டுக்‌ கூறப்பட்டது. 
காரமும்‌ - ஆரியர்‌ தம்மைக்‌ குறிக்கின்றனர்‌. 
தமிழ்‌ மொழியில்‌ - தமிழ்‌ மொழியினால்‌. 
புனைதந்து - புனைந்து, அலங்கரித்‌ அ. 
௯. தரைமிசை இசையொடும்‌ தங்கி வாம்க, ஓகை பொங்கிப்‌ 
பொலிக, இன்பம்‌ எங்கும்‌ இயைக , எனக்‌ கூட்கெ. ஓகை - 


மஇிழ்சசி, 
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த 11] 
பட்டினக்‌ காட்சி 
| சேன்னைத்‌ துறைமுகக்‌ காட்சியைப்‌ புனையுமுகத்தாற்‌ 
- பழவினை முறையையும்‌ ஊழ்க்கோளையும்பற்றி அராயத்து 
்‌- அவற்றின்கட்‌ பொதிந்துள மாசு கமீஇச்‌ தன்வய விழைவு. 
மூழையை வலியு௮த்துககைமொழிகிலை தோன்றப்‌ பாடியது. ], 
பட்டினக்காட்சி 
கலிநிலைத்துறை 
மன்னு தொல்புகம்த்‌ தமிம்மக ணடமிடும்‌ வளஞ்சால்‌ 
சென்னை மாநகர்க்‌ கடற்கரைப்‌ பட்டினஞ்‌ சென்று 
நனனர்க்‌.காணிய நின்றன நானுமெற்‌ இனிய 
பன்ன ரும்பல நூல்களிற்‌ பயின்றமா ணவனலும்‌. (க). 
பட்டினம்‌ - துறைமுகம்‌ (1]தா1௦மர.) ௦4. “பட்டினப்‌ பாலை? 
புனைதல்‌ - வருணித்தல்‌. 
ஊழ்க்கோள்‌ - விதியைப்‌ பற்றிய கொள்கை, 
தன்வய விழைவு - தானாக அடையும்‌ விருப்பம்‌. 
டமாசு - குற்றம்‌, சமீஇ - கழுவி, களைந்து. 
ஈகை மொழி நிலை - 70௦0. 
௨5. மன்னு - நிலைபெற்ற, தொல்‌ புகழ்‌ - பழமையான புகழினை 
யுடைய. தமிழ்‌ மகள்‌ - தமிழாகிய மகள்‌. ஈடம்‌;இடும்‌ - களிக்கூச்‌. 
காடும்‌. 
வளம்‌ சால்‌ - வளப்பம்‌ அமைந்த. நன்னா - ஈன்றாக. 
கரணிய - காணுதற்பொருட்டு, 
எற்கு - எனக்கு. பன்‌ அரும்‌ - சொல்லுதற்கறிய. 
மாணவன்‌ - மாணாக்கன்‌; ஈண்டு மாணவன்‌ என்றது இங்குக: 
குறிப்புரை எழுஇவரும்‌ எளியேமை. 


6. 
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போங்கு மாக்கட லிறைஇசைக்‌ கையின்மாத்தம்‌ பொலிய 


ட 


வெங்க ணுந்தன நீர்த்துளி யினிமையின்‌ வீசச்‌ ச 
சங்கு லாக்கரைக்‌ கண்வளி சாமரை யிரட்டத்‌ 

தங்க னேமவண்‌ யாங்களுர்‌ தகும௫ழ்‌ சிறந்தே. (௨) 
வெள்ளைக்‌ காரர்கள்‌ ப ற்பலர்‌ மிக்கவுல்‌ லாசக்‌ ௯ 
கள்ள ருக்திய படைஞர்கள்‌ கவினுற வுலவ 

வெள்ளி ஸனும்பிற ரதைச்சிறி தேனுமெண்‌ ஹணுலாக்‌ ௩ 
கொள்ளி வாய்ப்புகைச்‌ சுருட்டினர்‌ சிலாவட்‌ குழும; (௩) 





௨. பொங்கும்‌ - அலையெழும்‌. மாக்கடல்‌ - கறிய கடல்‌. 
இறை - இறைக்கும்‌. இரைக்கை - அலையாகியகை, _ 
முத்தம்‌ பொலிய - முத்துக்கள்‌ போல விளங்க. 
பொலிய - ஈண்டு உவமவுருபு. ம ்‌ 

எங்கணும்‌ - எவ்விடத்தும்‌. தன - தன்னுடைய, 

கன்‌ - நீர்த்துளிகளை. உலாம்‌ - உலாவும்‌, 

கரைச்சண்‌ - கரையிடத்து. வளி- காற்று, 

இரட்ட - வீச. அவண்‌ - அவ்விடத்தில்‌. 

தகும்‌ - தக்க. மகஇிழ்டுறந் து - ம௫ழ்ச்சிமிக்கு. எ 


.. வெள்ளைக்காரர்கள்‌ - ஐரோப்பியர்கள்‌. 


னி 


உல்லாசக்‌ கள்‌ - மகிழ்ச்சியைக்‌ தரும்‌ மதுபானம்‌. 

அருந்‌ இய - ண படைஞர்‌ - $0101415. ்‌ த்‌ 

கவின்‌ உற - அழகுபொருக்க. எள்ளினும்‌ - இகழ்ரீதாலும்‌.. 
பிறர்‌ எள்ளினும்‌ என மாற்றுக, 

எண்ணுகிலா - பொருட்படுத்சாத. கொள்ளிவாய்ப்புகைச 
சுருட்டினர்‌ - கொள்ளிக்கட்டையை வாயிற்‌ கொண்டது போலும்‌. 


புகையிலைச்‌ சுருட்டையுடையவர்‌. அவண்‌ - அங்கு. குழும - கூட.. 


ச 


92 பாவலர்‌ விருந்து - 


.அனனநீ்‌ தாமென வருட மஞ்ஞஜைக ளென்னப்‌ 
மன்னும்‌ பாவல ரூவமைகள்‌ பாரினிற்‌ றமையே 

்‌ ட்‌ ே ட ௦ க க 6 
துன்னு மென்றுதம்‌ மேனியின்‌ ஹஜோேற்றநற்‌ பொலிவாற்‌ 
சொன்ன வாநஙிலை மாதாக ளாயிடைத்‌ துறும : (௪) 


வேண்ணி றத்தினின்‌ மிளிர்தரு மேனியு மூடையு 

ஈண்ணு இ கிற்றலாற்‌ கல்வியி னலங்களா னினிய 

பண்ண வின்னிசைப்‌ பாட்டினாற்‌ பரிவுடை மையினாற்‌ 
பெண்ணென்‌ பெற்றியாற்‌ கலைமக ளாரெனப்‌ பிறங்க; (இர்‌ 


ஆந்தி ஈம்பயில்‌ வார்களோ டரியபைக்‌ தமிழ 


சேந்து கன்னடம்‌ பேசுந ரெவற்றையு மூக்காற்‌ 


௪... அன்னம்‌ - அன்னப்பறவை. வெள்ளுடையணிக்‌ து வெளிய 
நிறத்துடன்‌ செல்லும்‌ மேனாட்டு மாதர்கட்கு உவமை. அருஈடம்‌ - 
அரிய ஈடன்த்தைச்‌ செய்யும்‌. மஞ்ஞை - மயில்‌. தமது கூந்தலை 
விரித்துச்‌ செல்லும்‌ மணமுடிக்காதஜரோப்மய மாதர்கட்கு உவமை, 
பாவலர்‌ - கவிஞர்‌. துன்னும்‌ - பொருந்தும்‌. பொலிவு ௨ அழகு. 
சொன்ன - சிறப்பாகச்‌ சொல்லப்பட்ட. அங்கில மாதர்கள்‌ - 
132115 1௧ல்‌. ஆயிடை - அவ்விடம்‌. துறும - நெருங்க. 

௫. இஃது சலேடையுவமை. சண்ணுஇற்றல்‌ - பொருச்‌ அதல்‌. 
நலம்‌ - அழகு. பண்ண - பண்ணையுடைய. பரிவு - அன்பு. பெற்றி. 
தன்மை. வெளிய மேனியும்‌ வெளிய உடையும்‌ பொருச்‌ இயதால்‌, 
கல்வியுடைமையால்‌, இசைப்பாடல்களை யிசைத்தலான்‌ அன்புட 
னிருச்சலால்‌, பெண்ணார்‌ தன்மையால்‌ இவர்கள்‌ கலைமகளை யொத்‌ 
'தனர்‌ என்க. ப சந்த்‌ 

கலைமகளார்‌ - கரஸ்‌ வ.இ. ஆர்‌ - இறப்புப்பற்றிய விகுஇ.. 

பிறங்க - விளங்க. 
௯. அந்‌ இரம்‌ பயில்வார்கள்‌ - தெலுங்கு பேசுபவர்கள்‌. 
அரிய - இது தமிழுக்கு ட்ட ஏந்து - உயர்ந்த. 


சன்னடம்‌ - கன்னட பாவை, 


(.. 
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சேர்ச்தி சைத்திடி மீமிளைச்‌ சிகைமலை யாளர்‌ 

போந்து தாந்தனித்‌ தனிக்குழாவு கூடுபு புகுத; (௯) 
தூண்டி.ற்‌ கையினர்‌ வலைஞர்கள்‌ வீசுபு தோன்ற 

நீண்ட தாடியர்‌ கஞ்சியில்‌ சரத்தினர்‌ நெருங்க 

வேண்டு மெய்யெலாந்‌ தொளைசெய்து பலவணி மேற்கொண் 
டாண்டிப்‌ பன்னிறத்‌ தரிவைய ரகழுவற்‌ தடைய; (௪5 
வேலைக்‌ காரர்கள்‌ கலஞ்சென்று மீனவல்‌ லிருப்புப்‌ 

வாலத்‌ தோவிலாப்‌ பண்டிகள்‌ பற்பல போத 

ஞாலக்‌ தாருயிர்‌ யாவையு ஈனிமகிம்‌ தருமம்‌ 

மாலைக்‌ காலமின்‌ புறும்படி. வயங்கிய தன்றே. (௮7 ்‌ 


பேசுகர்‌ - பேசுபவர்‌, எவற்றையும்‌ - எவவெச்‌ சொல்லையும்‌. 
ஹேக்காற்‌ சோர்‌ இசைக்‌ இடும்‌ - மூக்கொலியொடு தேர்த்‌ அச்சொல்‌ 
லும்‌ 5 பனு 71௨9௨1 (172102. மீமிசைச்ிகை - உச்டுிக குமெ/யை 
யுடைய. : மலையாளம்‌ பேசுபவர்க்கு இம்மூக்கெகலி யியல்பு. 
போந்து - வர்௮. தகனிக்களிக்‌ குமாம்‌ - கனிக்கணியே வெவ்‌ 
வேறான கூட்டங்கள்‌. கூடுபு - கூடி. புகுத - சேர, 
எ. தூண்டில்‌ - மீன்‌ பிடிக்குங்கோல்‌. 

வலைஞர்கள்‌ - வலைகளையுடைய செம்படவர்கள்‌. 

விபு - வீசி. நீண்ட தாடியர்‌ குஞ்சியில்‌ சரத்‌ இனர்‌ - மகம்மஇ 
யர்கள்‌. குஞ்சு - குடும்‌. ப 

மெய்யெலாம்‌. பல தொளை செய்து பல அணிகளை யணியுக்‌ 
வழக்கம்‌ மகம்மஇய மாதர்‌ முூதலியோரிடத்துண்டு. பல்‌ நிறத்து: 
அரிவையர்‌ - பல வேறு நஈறங்களையுடைய மாதர்கள்‌, 

௮ம்‌ உவர்து - மனங்களித்‌ ௮. 

அடைய - தேர, 
௮. வேலைக்காரர்கள்‌ - துறைமுகத்து வேலை செய்பவரா. 

கலம்‌ - மரக்கலம்‌. மீள - இரும்ப. 

வல்‌ இருப்புப்‌ பாலம்‌ - வலிய இரும்பா ணியன்ற பாலம்‌. 

ஒவிலா - நீங்காத. பண்டி - வண்டி, 

போக - செல்ல. ஞாலம்‌ - உலகம்‌, 

ஈனி த டலம்‌ ்‌ மித மகிழும்‌, ட 

௮யங்கிய து - விளங்கயெது. அன்று ஏ.- அசைகள்‌. 


ம்‌ 


்‌்‌ 
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6 
அந்த வேளையி லாழ்கட லகத்தொரு காவாய்‌ 

வந்து கொண்டிருக்‌ ததனைப்பன்‌ மாந்தர்கள்‌ கண்ணுற 
அந்து முண்மகீம்‌ வொமெவ ணுசைகயத்‌ துலவித்‌ 

தந்த ஈண்பர்க டம்மொடக்‌ குலாய்க்களி தர்தார்‌. (௯) 
௩விலு மப்புகைக்‌ கலனுகம்‌ பட்டின நண்ணக்‌ 

க்வினு நப்பொலிர்‌ தனர்சில காரிகை மார்கள்‌ 


சவிபெ 2இத்திகம்‌ தந்தசன்‌ மடந்தையர்‌ முகங்க 


 ஞவகை பொக்கை முவைகண்ட யாங்களு மூடனே. (௧௦% 
“போந்த கப்பலு நின்றது புரிர்துபல்‌ படவு 
மாந்த ரேற்றியும்‌ வண்பொரு ளேற்றியு மாண்பிற்‌ 


சூழந்து லாவுபு வருதல்காண்‌ டோகைய ரெழிலி 
யார்ந்து வானுறக்‌ கண்ணுறு மணிமயி லானார்‌. (௧௧) 
௯. கடலகத்து - கடலிடத்தே. ஈரவாய்‌ - மரக்கலம்‌. மாக்தர்கள்‌- 
மணிதரா்கள்‌. ்‌ 

கண்ணுற்று - சுண்டு, உந்தும்‌ - வளரும்‌. 

உண்மகிழ்வு - உள்ளக்களிப்பு,. உரை நயந்து லி விரும்‌ 
பிட்‌ பேசி யுலாவி. குலாய்‌ - குலாவி, 
௧௦. ஈவிலும்‌ - சொன்ன. புகைக்கலன்‌ - (ஊர. பட்ம.னம்‌ - 
118000. 
்‌ நண்ண - நெருங்க. கவின்‌ - ௮ழகு, பெொலிக்கனர்‌ - 


விளங்கினர்‌. 


காரிகைமார்கள்‌ - மாதர்கள்‌. சவி - ஒளி. 
பெநீஇ - பெற்று, தஇகழ்தக்த - விளங்கின (முற்று), 


உவை - அவற்றை. யாங்களும்‌ உடனே உவகை பொக்கினம்‌ 
என்க. 


கக. போந்த - வந்த, புரிந்து - விரும்பி, மாண்பு-மாட்சி, ரட்ட. 


சாண்‌ எனக்கூட்டுக. கோகையர்‌-மயில்போன்றமாதர்‌. எழிலி. 
மேகம்‌. ஆர்ச்‌ து-நிறைச்‌ து. வான்‌ உற௰-ஆகாயத்திற்பொருச் த. 
கண்ணுறும்‌- காணும்‌. ௮ணிம௰ில்‌ - அழகிய மயில்‌. ஆனார்‌-ஆயி 


னர்‌; போன்றனர்‌. மேகங்காண்‌ மயில்போன்றனர்‌ என்றபடி, 


6. 
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யாண்ட நோக்கனு மின்பொளிர்‌ முகங்களே கண்டேம்‌ 


பூண்ட நன்மகம்‌ பூத்தனம்‌ யாகங்களும்‌ புகழ்ந்தேங்‌ 


காண்டற்‌ கெட்டருங்‌ கடவுளார்‌ படைப்பினுட்‌ கருத்து 


மேண்ட வாவின்ப மேகொலோ வெனவெண்ணி னேமால்‌. 


மக்கள்‌ யாவரு மகிழ்தரல்‌ கருதியே மகிமை ட்‌ 


தொக்க பேரருட்‌ கடவுளார்‌ கடலினைச்‌ சூழந்து 


தக்க தோரின்பப்‌ பெருக்‌ தனிக்‌ கருவியாத்‌ தந்தா ்‌ 
சிக்க ருத்தனே யுணர்கிலா ரென்கொலோ வழிதல்‌ ? (௧௯) 


என்ற வென்மொழி கேட்டவென்‌ னினியமா ணவனு க 


சன்று ஈன்றஃ சகேயென நயநீதன னம்ம 
கன்ற னின்மனத்‌ தஇனுமிந்தத்‌ தனிக்கருத் துதித்த தான்‌. 


-தென்றிவ்‌ வுண்மையோர்‌ பாவினி லிசைப்பலென்‌ அரைத்‌ 


௨. 


யாண்டு - எவ்விடத்தும்‌. இன்பு ஒளிர்‌ - மஇழ்ச்கி விளங்கும்‌. 
மகிழ்‌ பூண்டு - மடழ்ச்ச) கொண்டு, பூக்தனம்‌ - முகமலர்க்த 
னீம்‌. காண்டற்கு - அறிதற்கு, எட்ட அரும்‌ - எட்தெற்கு 
அறிய. கடவுளார்‌ - £ஆர்‌? இறப்பு விகுதி. படைப்பு - இருஷ்டி. 
கருத்து - அபிப்பிராயம்‌. ஏண்‌ தவா இன்பம்‌ - வுலிமை 
8ீங்காதம$ூழ்ச்‌9; மிக்க இன்பம்‌. எண்ணினேமாய்ப்‌ புகழ்க்‌ 


தேம்‌ என்க. 


மகிழ்தல்‌ - களித்தல்‌. மகிமை சொக்க - பெருமை கூடிய, 


பேரருட்‌ கடவுளார்‌-மிக்க அருளினையுடைய பகவான்‌. 
சூழ்க து - உலகத்தைச்‌ சுற்றி, இன்பப்‌ பெருச்சனிக்‌ கருவி. 
இன்பம்‌ அளித்தற்குச்‌ சாரணமான பெரிய ஒப்பற்ற கருவி, 
உணர்கிலார்‌ - ௮றியாகதார்‌. அழிதல்‌-மனம்‌ வருந்‌ துதல்‌. 


நயந்தனன்‌ - விரும்பீனன்‌. அம்ம - உரையசைசக்‌ செல்‌... 


தன்றன்‌ - தன்னுடைய. இன்மனம்‌ - இணிய மனம்‌. தனிக்‌ 
௬ ட்‌ ம்‌ ட 3 ௫ ௫. 28 ்‌ ஓ 

கருத்து - நிகரற்ற அபிப்பிராயம்‌, உதிக்சது - கோன்றியது. 

பா - பாட்டு, இசைப்பல்‌ - கூறுவேன்‌. 


3 
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- ஒருவிகற்ப நேரிசை வெண்டா 
ஓவாது மகிழ்த அற்றுணாந்து மாகடலே 
யாவா வேக ரருக்அயர்க்கா--ளாவாரா 
றேவாஇ தேவன்‌ றிருமுறையின்‌ பண்பறியார்‌ | 
சாவார்பார்‌ ததென்று தாம்‌. (௧௫) 
ட கலிநிலைத்துறை 

_ இவ்வெண்‌ பாவென செவித்‌ துணை யெய்தலு மினிய 
செவ்வி வாய்ந்தநல்‌ லமிழ்தெனச்‌ சிறந்அுளங்‌ களிப்ப ்‌ 
வவ்வி டத்தொரு கலம்புறக்‌ ககன்றிடக்‌ கண்ட 

வயி கேர்விழி! மாதரார்‌ நலந்தொலைந்‌ தழுதார்‌. (௧௬) 

அழுத வக்குரல்‌ ககட்டனம்‌ பதைத்தன மந்தோ 

வெழுது மோவிய மெனுமிந்த மகளிர்க ளினதல்‌ 

பழுது மற்றிதன்‌ காரணம்‌ யாதெனப்‌ பரிந்து 

முழுது மய்த்துகோக்‌ குழிச்சில முதுமொழி மாக்கள்‌; (௧௪) 

௧௫. ஓவாது - நீங்காது, எப்பொழுதும்‌, ௩ மகிழ்தல்‌ -லீ களித்‌ 
தல்‌. உற்றுஉணர்ந்தும்‌ - உற்றுசோக்கியறிச்‌ அம்‌. மாகடலே- 
பெரிய கடலே. ௮௮ - இரக்கப்பொருட்டு. துயர்க்கு ஆள்‌ 
ஆவார்‌ - துன்பத்தின்‌ வசமாவர்‌; அுன்புறுவர்‌ என்றபடி. 
ஆல்‌ - ஆசை, இருமுறை - சிருஷ்டிக்கிரமம்‌. பண்பு - தன்மை, 
அறியார்‌ - அறியாராய்‌. பார்‌ தென்று தாம்‌ சாவார்‌ - உல 
கம்‌ பொல்லாது என்று மன மழிவார்‌. 

௧௬. என - என்னுடைய. செவித்துணை - இரு செவியினும்‌. எய்‌ 
தலும்‌-சேர்தலும்‌, செவ்வி - சுவை. கலம்‌ - மரக்கலம்‌, வுறத்‌ து 
அ௮கன்றிட - பட்டினத்கை விட்டுப்‌ பயணமாக வெளியே 
செல்ல. ஈல்வி- மான்‌. நலம்‌ - களிப்பு, 

௧௭. ஓவியம்‌ - சித்திரம்‌. இனைதல்‌ - வருக்துசல்‌. பரிந்து - 
விரும்பி, உய்தீது கோக்குழி- அறிவைச்‌ செலுத்தி யாராயு 
மிடத்து. முது மொழி மாக்கள்‌ - பழம்‌ பேச்சாளிகள்‌. 
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நுந்த மாருயிர்த்‌ தலைவர்க ணுமையிவண்‌ விடுத்துத்‌ 


தந்த நற்ஜொழி றலைக்கொண்டு புகைக்கலஞ்‌ சார்க்தா 5 
ரிந்தத்‌ 8 தீமையே மிக்கதோ ரியல்புடை யுலக” 

னிர்து வாணுத லீரிது நுந்தலை யெழுத்‌2த; (௧௮) 
அம்ம நையலி ராருளம்‌ பதைக்கலி சயரீர்‌ ஒ 


நம்ம முற்பவத்‌ தீவினை ஈமைவந்து தலியு 


மிம்மை யாஞ்செயு மெச்செயல்‌ களுமதன்‌ பயனே 


செம்மை மாதரீர்‌ சுந்தையிற்‌ றெளிமினோ வென்ஞர்‌. (௧௯) 


உரைத்த வாசகம்‌ கேட்டலு மொய்யென யானஞ்‌ 


சரித நின்றனெ னதுகண்ட. மாணவன்‌ றெளியான்‌ 


றிருத்த முூற்றிலா னென்னைகொ லிவர்மொழி ன 
கருத்து மென்௯கொலோ கட்டுரை மின்னெனக்‌ கழற; (௨௦) 





டவ 


உ௰. 


ஆம்தம்‌ - உங்கள்‌. உயிர்த்‌ தலைவர்‌ - பிராண சாயகர்‌. இவண்‌ -. 


இங்கு. தலைக்கொண்டு - மேற்கொண்டு, இந்து வாணுதல்‌ - 
பிறைச்சச்‌ இரன்‌ போன்ற ஒளியுள்ள நெற்றி. தலை எழுத்து - 
பிரமன்‌ ௮அவ௱வர்‌ அநுபவிக்க வேண்டியதைச்‌ தலையில்‌ எழுது 


வதாக நம்மவர்‌ கூறுவா. ன 


.. அம்ம - முன்னிலையசை. சையலிர்‌ - வருக்தா சர்‌. அர்‌ உளம்‌- 


அன்பு நிறைச்ச உள்ளம்‌. பதைக்கவிர்‌ - கலங்கா தீர்‌. முற்ப 
வம்‌ - முற்பிறப்பு. ஈலியும்‌ - வருதீதும்‌. இம்மை - இப்பிறப்‌ 
பில்‌. அதன்‌ - முன்செய்ச தீவினையின்‌. பயன்‌ - காரியம்‌, 


'தகெளிமின்‌ - தெளியுங்கள்‌. 


ஒய்யென - விரைச்து. தருத்தம்‌ - இருச்திய அறிவு. என்னை 


கொல்‌ - யாதோ. “செறிச்த'- பெரருர்தியய கட்டுரைமின்‌ - 
விளக்கி யருளுங்கள்‌. கழற - சொல்ல. 
( ட 
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[2 


ஐய மாணவ யான்சொல லன்பினிற்‌ மேகண்மோ 


செய்ய வாருயிர்ச்‌ செயலெலாஞ்‌ செப்வினைப்‌ பயனே 


௮ய்யு மாறிலை யுய்த்துணர்‌ வாயிதை மைந்த 


[ஸ்‌ 


மையல்‌ கொண்டு மயங்கலை வாப்மையை யறிதி, (௨௧) 


ஈறு நல்லது மற்றது தஇயதா மென்ன 


யாதை யாயினுக்‌ கேள்வியின்‌ மட்டுநீ யியம்பே 


து மெய்யன்றே லெழுதிவை யாசென வெண்ணே 


லாதி தொட்டிஃ தைதிக மாமென தம்பேல்‌. (உஷ்‌ 


௩ 


- உல$ூற்‌ பற்பலர்‌ நம்பலா னுண்மையென்‌ ணே 


லிலகு மோருவ மானத்தி னெதையுமேற்‌ கொள்ளே 


6 


லலஇன்‌ மூய்விரிர்‌ த ததிசய மாய்விளங்‌ கடலா 


னலதெ னாவதை நம்பலை நயந்தறி க. தயால்‌. (௨௩) 





௨௧. அன்பினில்‌ - அன்படன்‌. கேண்மோ - கேட்பாயாக.௯யிர்ச்‌ 


செயல்‌ - உயிரினது செய்கை. உய்யுமாறு - பிழைக்கும்‌ விதம்‌. 
இலை - இல்லை. உய்தீது உணர்வாய்‌ - அறிவைச்‌ செலுத்தி. 
௮ திவாய்‌. மைந்த - மாணவ (விள. வைல்‌ ப மயத்க்‌ பயப்‌ 
“கலை - கலங்காதே. வாய்மையை ௮றிஇ - உண்மையை அறி 


வாய்‌, 


௨௨. கேள்வியின்‌ மட்டும்‌ - பிறர்‌ கூறக்‌ கேட்பதான்‌ மாத்திரம்‌, 


6௨ 


இயம்பேல்‌ - பேசாதே. மெய்‌ அன்றேல்‌ - உண்மையில்லா 
விடில்‌. ஆதி தொட்டு - பண்டைக்‌ காலமுதல்‌. ஐஇிகம்‌-பழங்‌ 


கொள்கை. 


௨௩. உபமானத்தின்‌ - இருஷ்டார்தக்கால்‌. மேற்கொள்ளுதல்‌ - 


.ஓப்புதல்‌. அலகு - அளவு. கனு தக. 5 நயந்து - 
8ீதியுண_ விரும்பம்‌, 
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மமேய்ம்மை யாளன்சொன்‌ மென்மையாற்‌ வொய்யெனத்‌ ட்‌ 


தோன்றப்‌ [போது" 
பொய்ம்மை யாளன்சொல்‌ வன்மையான்‌. மெய்ம்மையே” 


மெம்மொ ழிக்கணும்‌ யாவர்தங்‌ கூற்றையு மினிது 


ரி 


தம்ம னத்தினிற்‌ றகவுற வாப்குகர்‌ தக்கோர்‌. (௨௪) 5 
ஆத லானென தன்புடை மாணவ வன்னா ட்‌ ல்‌ 


கன்‌ னாரென வுண்மையை யுணர்தலின்‌ அுரையே 
லேதை யெவ்வெவ மட்ட மதன்கண்மெய்ப்‌ க 
ஓதி குத்தமாக்‌ காண்டமு ன்‌ நினை த்தி. (௨௫ ந)” 


“அன்னர்‌ சொற்படி யாருயிர்ச்‌ செயலெலா மந்த 


முன்னை யேப்வினைத்‌ தொகுதியின்‌ பயனென மூளு ட 


மென்ன யாங்கொளி னெய்துறு பிழைகளு மிவையாற்‌ 


அன்னு மச்தமுற்‌ பவவினை யதற்குழுன்‌ ஜெடரும்‌. (௨௬), 


அதுவு மந்தமாற்‌ பிறப்புக்கு முற்பிறப்‌ பவாவு 

மதன்சு ஞருபி கப்பட மெனிலதற்‌ குய்வெவ்‌ , 

விதத்தி தினாகுமோ 6 வொருமுறை தவறுபு விளங்கா 

மதிம ய்க்கினான்‌ விழ்ர்தபின்‌ வாழ்வதற்‌ குண்டோ? (௨௭): 





உ, ா “மெய்யுடை யொருவன்‌ சொலமாட்டாமையாற்‌ பொய்‌. 
போலும்‌??, 6பொய்யுடை யொருவன்‌ சொல்வன்மையான்‌ 
மெய்‌ போலும்‌? (ஈறுந்தொகை.) ப 
- மொழிக்கணும்‌ - வார்த்தையிடத்தும்‌, கூற்று - பேச்சின்‌ 
கருத்து. தகவு உற - தகுஇயொருக்த. ஆய்குகர்‌ - ஆரரய்பவர்‌, ௨ 
௨௫. உணர்தலின்று - அறிதலின்றி, எசை - எதனை. எவ்வெவர்‌ - 
ப யார்‌ யார்‌. இருத்தமா - உள்ளவாறு. கேர்‌ - சரி, 
௨௬. அன்னர்‌ - முதுமொழி மாக்கள்‌. 
௨௭௪. ஏய்‌ - பொருச்கிய தொகுதி - கூட்டம்‌. மூளும்‌ - சேரும்‌. 
பிமை - தவறு, இப்பிறப்பிற்‌ செய்யும்‌ தீவினை முற்பிறப்பினீ 
தீவினைப்‌ பயன்‌ என்று கொண்டால்‌, அப்பிறப்பின்‌ தீவினை 
அதற்கு முற்பிறப்பின்‌ தீவினைப்‌ பயனாம்‌. ௮ஃது அதற்குமு்‌ 
பிறப்பின்‌ கரரியமாம்‌, ௮வரவும்‌ - சேரும்‌. அதன்கண்‌ - அத்‌ 
டக உய்வு - தப்பிப்‌ பிழைத்தல்‌ ; ஈடேறுதல்‌, 
திவறுபு - தவறி, விளங்கா ம.இிமயக்கு - பேதைமையாலுண்‌ 
டாகும்‌ மயக்கம்‌. வீதச்கபின்‌ - ௮ இவினையில்‌ அகப்படின்‌, 
வாழ்வு - ஈண்டுத்‌ தஇிவினையி ணின்றும்‌ விலக ஈடேறுதல்‌, 
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- இப்பி றப்பினில்‌ யாஞ்‌ெ செயும்‌ வினைகளின்‌ பயனே 
பிற்பி றப்பினி ௪ைல்ல வழியினிற்‌ பெயர்ந்து 


தப்பி யுப்யவொட்‌ டாதுநந்‌ தமசெய ற ட. 


மப்பி றப்புறு செயல்க 


ஞு மன்னவா மதன்பின்‌ (௨௮) 


தய செய்தன தியவே செய்குபு செலுமா 

லாய வவ்வழி விடுத்தவை யயற்புறத்‌ தகலா 

(மேய ஈற்செயல்‌ செய்தன மேலவை விரும்பு 

மேய விவ்வழி விடித்திவை யெங்கணு மியங்கா. (௨௯). 


வினையெ னுஞ்சுழற்‌ பட்டவா ரூயிரெலா மீட்டு 

நினைவு நல்லன மேவியச்‌ சுழலினி னீங்கத்‌ 

அனைவின்‌ மேசக வெய்அவான்‌ கருதிய தொல்லோர்‌ 

புனைவி னல்கிய நீதிநூல்‌ யாவையும்‌ பொருக்தா. (௩௨0): 


௨௮. 


பிற்பிறப்பு - இணி வரும்‌ பிறப்பு. பிறப்பினில்‌ சாம்‌ என்று 
பிரிக்க. ஈல்லவழி - சன்மார்க்கம்‌. பெயர்க து - மீண்டு, 
தகைக்கும்‌ - கடுக்கும்‌. ௮ம்மறுபிறப்பிற்‌ செய்யுச்‌ தீவினைகள்‌ 
அகன்‌ பிறகு உண்டாம்‌ பிறப்பிலும்‌ ஈல்ல வழியிற்‌ செல்ல 
வொட்டாமற்‌ நடக்கும்‌. அன்னவாம்‌ - அ௮த்தகுஇயுடைய 
வாம்‌. ய்‌ 


. செய்குபு - செய்து. கு. சாரியை. அயறபுறம்‌ - தீவினையின்‌ 


அ௮யலகாூய ஈல்வினையில்‌, வினை செய்த அன்மா அவ்வினை 
வயப்பட்டுத்‌ வினையே செய்து போகும்‌ ; அங்ஙனமே நல்‌ 
வினை செய்தது ஈல்வினையே செய்து செல்லும்‌. இவ்வழி -. 
இம்மார்க்கச்‌ இனை. எங்கணும்‌ - வேறெவ்விடக்‌ அம்‌. இயங்கா- 
செல்லா. 


. சுழல்‌ - நீர்ச்சுழி, பட்ட - அகப்பட்ட, நினைவு ஈல்லன - நல்‌ 


லனவாகிய எண்ணங்கள்‌. மேவி- பொருதி. துனைவு -. 
விளைவ. மேதகவு - மேன்மை, எய்துவான்‌ - அடையும்‌ 
பொருட்டு. தொல்லோர்‌ - பழைய ஆூரியர்‌. புனைவின்‌ -. 
அமகாக. நல்கிய - கொடுத்த, புனைவின்‌ ஈல்கிய-செய்து- 
கொடுத்த எனினுமாம்‌. நீதி நூல்‌ - இருக்குறள்‌ முதலியவை... 
ஆன்மா, வினை ஓயப்பட்டுத்‌ தீவினை செய்தது தீவினையையே 
செய்து கொண்டும்‌, நல்வினை செய்தது சல்வினையையே 
செய்து கொண்டுஞ செல்லுமாயின்‌, நீதி நூல்களால்‌ ஆன்‌ 
மாக்கட்கு உண்டாகும்‌ பயன்‌ யாதொன்றுமில்லை என்றதாம்‌. 


் 


பட்௫னக்‌ காட்சி 10% 
மக்க டம்பம வினைகளின்‌ பயனென வநீது டி 
பக்க குற்றத்தின்‌ பொருட்டந்த மக்களைப்‌ புடைத்த 
லெக்க ரத்தின னேரிதா மியம்புஇ யொறுத்த 
றக்க தன்றெனி லுலகனிற்‌ றகைமையு மின்னும்‌, (௩௧). 
தரவுகோச்சகக்‌ கலிப்பா ப 
அற்றேற்‌ பழவினைக ளவவவ வுயிர்ககைத்தாம்‌ 
ப்ப ற்ராவோ கூறமினிப்‌ பாருலகி னெங்குருவே ட 
யெற்றேனு மிவ்வுண்மை யானறிதல்‌ வேட்டேனாற்‌ ப 
கற்ஜேர்தல்‌ கோவே கனிவாய்‌ மலர்கவென்றான்‌. (௩௨) 
்‌ 


௩.௧. பழவினை - முற்பிறப்பின்‌ வினை; ஊம்‌, புக்க- உண்டான, 
ஆன்மா செய்த என்றபடி. முற்செய்த தீவினை வயப்பட்ட 
அன்மா அதன்‌ பயனாக வோர்‌ குற்றக்கதைச்‌ செய்யுமெனின்‌, 
௮க்குற்றத்‌ இன்‌ வட்‌ அ௮வவான்மாவைத்‌ * க 
கேரிகன்று என்றபடி, 
இடைத்தல்‌ - ஒறுத்தல்‌, தண்டிக்கல்‌. நேரிதாம்‌ - நியாயம்‌ 

கும்‌. இயம்புதி - கூறுவாய்‌. தக்கதன்று - நியாயமன்று, தகைமை 

தகு, ஒருவன்‌ ஒருவனைக்‌ கொலை செய்தால்‌, கொலை செய்தமை 
யும்‌ கொலையுண்டமையும்‌ ஊம்‌ வினையால்‌ நிகழ்ச்ச வென்றுகொள் 
ளின்‌, ௮ச்‌ தன்‌யமற்ற.ஆன்மாவிற்குக்‌ கொலைக்‌ குற்றஞ்‌ சாட்டிக்‌ 
கொலைக்‌ கண்டனை விஇத்தல்‌ நியாயமில்லை. உலகிற்‌ செய்யப்படும்‌ 
ஒவ்வொரு குற்நமும்‌ ஊழ்வினையால்‌ நிகழ்ச்துழித்‌ தன்வயமற்ற 
ஆன்மாக்களைக்‌ தண்டித்தல்‌ எவ்வாற்றானும்‌ பொருந்‌ தாதாம்‌. ஆக 

“வே, நீஇநூல்களும்‌ ௩ இ மன்றங்களும்‌ உலகிற்‌ ஜேவையேயில்லை 

யென்று முடியும்‌. இம்முடிவு தகு. இியற்றதே. 

௩௨. அற்றேல்‌ - அங்கனமாயின்‌. பழவினை - வி, ஊம்‌, உயிர்‌ 
களை - அன்மாக்களை,. பறறாவோ - பிடியாவோ,. இப்பாருல 
கற்‌ பற்றாவோ என்க. குரு - ஆசாரியன்‌. எற்றேனும்‌ - எவ்‌ 
விதத்கானும்‌. வேட்டேன்‌ - விருகபினேன்‌. கோ - தலைவன்‌. 
கனிவாய்‌ - க பம்‌ வாய்‌ மலர்தல்‌-பேசு தல்‌, 
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கலிநிலைத்துறை 
தோல்லைச்‌ செய்வினை யாவையு ஈமைவந்து தொடரும்‌ 
வல்லை யென்பது வாய்மையே மற்றவை நந்தம்‌ 
வல்ல நம்மனக்‌ தமைத்தம வழிகளிற் றிருப்ப 
லொல்லு மென்பது போலிவா சகமென வுணர்‌ இ. (௩௩) 
இன்ன நாட்டினி லின்னவ ரினிலின்ன பெயரி 
லின்னர்‌ தாய்தந்தை மார்களு மின்னர்சோ தாரு 
மின்ன ளில்லறக்‌ இழத்தியு மாவின்ன குலத்தி 
லின்ன வாழ்க்கையி லிருக்கெனப்‌ பழவினை யிருத்தும்‌. (௩௯) 


அன்றி ஈம்மனத்‌ துஇத்துமில்‌ கருத்தினை யந்த 


“ துன்று செய்வினை மாற்றுவ வல்லவென்‌ நாய 


ஈன்றி பயேயொரு வடிவென நண்ணுமா ணவனே 

(வென்று கூறலு மிளகை யரும்பினன்‌ மாதோ. (௩௫). 
உள்ள நாற்புல வோர்களு முரைத்தன ரிதையே - 

மெள்ள மெள்ளவெப்‌ பொருள்வச்து மயக்கலும்‌ வியந்த 
வுள்ள மப்பொருள்‌ விழைதலும்‌ விடுத்தலு முசைத்த க 
௮ள்ளு மாருயிர்ச்‌ செயலென வுணர்‌ தியென்‌ மைந்தா. (௩ ௬). 
௩௩. தொல்லைச செய்வினை - பழவினை. வல்லை - விரைவில்‌. 


வாய்மை - உண்மை. வல்ல - வன்மையுடைய. தம - தம்மு 
டடைய. ஓல்லும்‌ - கூடும்‌. போலி வாசகம்‌ - பொய்ம்மொழி... 
உணர்இி - உணர்வாய்‌. 





௭௩௪. இன்னர்‌ - இன்ன தன்மையினா்‌, இன்னவர்‌, இவர்‌ என்ற 
ட வட சோகார்‌ - சகோதரர்‌. இல்லறக்‌ கிழத்தி - மனைவி... 
இருக்க என-இருப்பாயாக என்று, இருத்தும்‌ - அமைக்கும்‌... 
௮௨௫. கருத்து - எண்ணம்‌. துன்று - பொருச்‌ இய, கெருங்யெ;ஆன்‌ 
மாவைப்பற்றிய என்றபடி. மாற்றுவ அல்ல - மாற்றும்‌ தன்‌ 
்‌ மையுடையனவில்லை. ஈன்‌ றி-ஈன்மை. இளநகை-புன்னகை.. 
மாது ஓ - அசைகள்‌. 
௩௬. உள்ள நூல்‌ - ]ரீஸு(ஜ1] இர்ஸுக. புலவர்‌ - அறிஞர்‌. வியந்த - 
வியப்பினால்‌ ஈபெட்ட. விழைதல்‌ - விரும்புதல்‌. விடுத்தல்‌ - 
வெறுத்தல்‌. உள்ளும்‌-கர௬ தும்‌. உயிர்ச்செயல்‌-உயிரின்‌ செய்கை: 


௩. 
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அயிர்க்கும்‌ புந்தியி எ வப்கதவில்‌ வையுற வகற்றி 
மயக்க நீங்குதி வாய்மையி னொளிதவ மேவி ்‌ 
யுயிர்க்குத்‌ தன்வய விழைவுள தெனலுண்மை யுதனாற்‌ 
செயிர்க்கு மக்களை யொறுத்திடல்‌ செவ்விதா மன்றே. (௩.௭) 
மனிதன்‌ வேட்கையிற்‌ றன்வயம்‌ வாய்சக்தவ னதனா ்‌ 
னினிய நற்செய லின்னவென்‌ நறிந்தவை புரியி ம்‌ 
னனிச்‌ நந்தவ னயப்புக முடையனாம்‌ பொல்லாத்‌ 
துனிய தீச்செய லுஞற்றிடிற்‌ றுயரமாற்‌ றிழிவான்‌. (௩௮) 
இச்சொற்‌ கேட்டவென்‌ மாணவ னின்பமா ரளத்த ்‌ 
னிச்சை கொண்டெமழுச்‌ தாடின னென்றனை வணக 
மெய்ச்சு நின்றனன்‌ வியந்தனன்‌ மெய்ப்பொருள்‌ பெற்றே 
னச்ச மற்றைய மகன்றனெ னையனே யென்றான்‌. (௩௯) ப 
௩௭. அயிர்கீகும்‌ - சச்தேகமடையும்‌. புக்இ- புத்தி. ஐயுறவு - 
சர்கேகம்‌, வாய்மையின்‌ ஒளி - உண்மையின்‌ பிரகாசம்‌, தவ 
மேவி - மிகப்பொருக்தி,. தன் வய விழைவு - ஸ்வா சமான 
விருப்பம்‌. விருப்பமும்‌ வெறுப்பும்‌ அன்மாவுக்குச்‌ சொத்த 
*மான இயல்புக குணங்கள்‌, உதனால்‌ - அதனால்‌. செயிர்கி 
கும்‌ - குற்றம்‌ புரியும்‌. ஒறுத்திடல்‌ - தண்டித்தல்‌. செஷ்விது- 
குக்கது, அன்று, ஏ - அசைகள்‌. 
௩௮. வேட்கை - விருப்பம்‌. தன்வயம்‌ - ஸ்வாதீகம்‌. வாய்ச் தவன்‌ - 
உடையவன்‌. இன்ன - இலை. புரியின்‌-செய்கால்‌. ஈனி-மிக. 
_ ஈயப்புகழ - ஈல்ல புகழ்‌; நியாயமான புகம்‌. துணிய - தன்‌ 
பத்தைச்‌ செய்யும, உஞற்றிடில்‌ -செய்யின்‌, இழிவான்‌ - மேல்‌ 
நிலையினின்றும்‌ இழிநிலை யடைவான்‌. 
௩௯. இன்பம்‌ஆர்‌ - இன்பம்‌ நிறைந்த. இச்சை - அன்பு, மெய்க்இ - 
புகழ்சது. மெசப்பொருள்‌ - உண்மைப்பொருள்‌. ஜயம்‌ 


அகன்றனென்‌ - ச$கேகம்‌ நீங்கப்பெற்றேன்‌. 


க்‌ 
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_.. தரவுகோச்சகக்‌ கலிப்பா 
இத்துணையி லிதுகிற்க வெற்கசைந்த மாணவனே 
முத்தமிகக்‌ கொழித்தொலிக்கு முர்நீரைக்‌ காணுதியாற்‌ 
சித்தமிசை மஇழ்சறர்த சிறியமகா ரெனவோடிப்‌ 
- பத்தியொடுர்‌ அதிபாடும்‌ பரமனடி யார்போலும்‌. (௪9) 
பஉ்டினத்தி னுள்ளிருக்கும்‌ பனிரீரெல்‌ லாமடக்கப்‌ 
பட்டிருக்கக்‌ தண்கடலிற்‌ பரவுநீ ரலைதருமாற்‌ 
கட்டுசிறைக்‌ கோட்டமாளார்‌ கையற்று நிற்பமற்றோ 
சொட்டுதுய ரொன்றுமின்‌ றி யோடியெங்குச்‌ இரிவரன் றோ 0 
ஆம்க்தகருத்‌ தாளரெலா மடக்கமுடை யோராவர்‌ 
ப தாழ்ந்தருந்தார்‌ தமக்கொன்றுந்‌ தாழ்விலையா மாறுநிற்‌ இச்‌ 
சூம்ர்துவளை மதிலுடைய துறைமுகத்துட்‌ புனன்முழுது 
மோய்ந்தொடுங்கி நிற்ப தனை : யுற்றுணர்தி மாணவனே. (௪௨) 








௪௦. இத்துணை - இவ்வளவு. -இது- ஊழைப்பற்றிய ஆராரய்ச்‌௪. 
எற்கு - எனக்கு. முத்தம்‌ - முத்து, கொழித்து - இதழி. 
ஒலிக்கும்‌ - ஆரவாரிக்கும்‌. முச்நீர்‌ - கடல்‌ ஆக்கல்‌, அளித்‌ 
தல்‌, ௮ழித்தல்‌ என்னும்‌ மூன்று தன்மைகளை யுடையதாத 
வின்‌ இதற்கு இப்பெயர்‌ என்பர்‌ ஈசசினார்க்கிணனியர்‌. காணு இ- 
காண்பாய்‌. இத்தமிசை - மனத்தில்‌. 'இணிச௪ சித்தம்‌ இசை 
எனவும்‌ ஆம்‌. கறிய மகார்‌ - இளங்குழந்தைகள்‌. பரமனடி 
பார்‌ - வனடியார்‌. 

௪௧. பட்டினம்‌ - 1]தற0மா. பணிரீர்‌ - குளிர்க்‌ த நீர... அடக்சப்பட்‌ 
(உருக்க - சாற்புறமும்‌ ௮ணைகளாலும்‌ கரையாலும்‌ சூழப்‌ 
பட்டு அலையின்றி அடங்கியிருக்க. தண்கடல்‌ - குளிர்ந்த 
கடல்‌. பரவு நீர்‌ - விரிந்த நீர்‌. அலைதரும்‌ - அலை வீசும்‌. 
கட்டு- கட்டப்‌ பெற்ற, சிறைச்‌ கோட்டம்‌ - இறைச்சாலை. 
கையற்று - செயலின்‌ றி. ஒட்டு - சார்ச்த. 

௪௨. கருத்து - எண்ணம்‌. அங்ஙனம்‌ தாழ்ச் இருந்தவர்‌ என்க. 
காழ்வு இலை - குறைவு இல்லை. 

0. 6 தாழ்ந்தோருயர்வர்‌ ?? _-(பிரபுலிங்கலீலை) 
ஆறு - விதம்‌. நிநீஇ .- நிறுவி; ஸ்தாபித்து. மஇல்‌ - ஈண்டு 
1. பனல்‌ - நீர்‌. ்‌ 
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உடல்ிறிய ராயிடினு முள்ளடங்கி னோர்‌ தடையே 
.விடுதலின்றி ராணாளூ மேவியணு கட்டட பு து ச 


கடல்வெளியி னில்லாது கலங்களெலா ௫ முட்புகுந்து 
படர்வெளிய பட்டினத்தின்‌ பாலடைந்து தங்குவவால்‌.( ௪௩) 
கலிவிருத்தம்‌ 
பூவொடு சேர்ந்து பொருந்திய பிணைகார்‌ 
மேவிடும்‌ வாசம்‌ விரும்பு௮ம்‌ விதமாப்‌ 
உ. பாவிய வாரி பயின்றலை புனலுந்‌ 
தூவிய லார்ந்து துறைத்தலை யமையும்‌. (௪௪) 
தாரவுகோச்சகக்‌ கலிப்பா 
நல்லோரை ஈண்ணினரு ஈல்லோசே யாவதுபோ 
லெல்லோனைச்‌ சேர்க்கபொரு ளெல்லினொளி யேய்வது$போ 
னில்லாது பேரொலிசெப்ர்‌ நீள்கடலி னீர்துறைபோய்ச்‌ 


செல்லாது கானமையுஞ்‌ சீர்காண்டி மாணவனே. (௪௫) 





௪௩. உல்‌ ௮டங்கினோர்‌ - மனம்‌ அடங்கப்‌ பெற்றவர்‌. 

ப 1 உருவுகண்‌ டெள்ளாமை வேண்டும்‌.?? --(இருக்குறள்‌) 
சாராள்‌ காளும்‌ - இனமும்‌. ௮ணுகுவர்‌ - சேர்வர்‌. 
உடல்‌ வெளி - கடற்‌ பாப்பு... கலம்‌ - மாக்கலம்‌, படர்வு 

எளிய - செல்லுதற்குச்‌ சுலபமான. பட்டினத்‌்இன்பால்‌ - துறை 

முகத்தில்‌. துறைமுகத்தில்‌ மதிலு (11க)க்குட்பட்ட நீரில்‌ அலை 

யிராது; புறம்பான இடங்களில்‌ அலை வீசும்‌ என்பது பார்க்குகர்ச்‌ 

குப்‌ புலனாம்‌. ்‌ 

௪௪. பூவோடு சேர்ச்ச சாரும்‌ மணம்‌ பெறும்‌, பிணை - மலர்களைப்‌, 
பீணைக்கும்‌, கட்டும்‌. வாசம்‌ - வாசனை... விருமபுறும்‌ விகமா 
மேவிடும்‌ என்க. பாவிய- பாக்கு, வாரி - கடல்‌, தூஇயல்‌ - 
தூய இயல்பு. அர்ந்து- நிறைந்து. துறைத்தலை - துறையிடம்‌, 
அமையும்‌ - அடங்கும்‌. 


௮௫, எல்லோன்‌ - சூரியன்‌. எல்லி னாளி - காப பிரகாசம்‌. நீர்‌ 


துறையின்கட்சென்று, அமையும்‌. என்க. சீர்‌ - இறப்பு, தச்‌ 
குணம்‌, 
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சேன்னைமக எருள்கூர்ந்து செவ்விழுக மலர்க்தொளிசத்‌ 
தீன்னிரண்டு கைகளையுக்‌ தாட்குழவி யணைப்பதுபோன்‌ 
மூன்னிரையுவ்‌ கடனோக்கி மொய்த்துவருக்‌ இரைவிலக்க 


நன்னர்‌ வளைக்‌ குபுகலங்க ணயந்தணைத்தல்‌ காணுதியால்‌.(௪௬) 


வஞ்சிவிருத்தம்‌ 
என்றன்‌ மாணவ னேரிரு 
டென்று இன்றது தோமிலீர்‌ 
சென்று சேர்குவம்‌ வம்மினோ - 
வென்றி யம்பலு மேகனேம்‌. (௪௪) 


அறுசீர்க்‌ கழிநேடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 


லிண்கைகத்து நின்றுமிளிர்‌ மீன்கணத்தி னொளியானும்‌ 


விளங்கு நாவாய்க்‌ 


கண்ணிருக்கும்‌ பலவிளக்கக்‌ தொளியாலும்‌ பட்டின த்கைக்‌ 


கடந்து சென்னை 


௬. சென்னை மகள்‌ - சென்னையாகிய மகள்‌. அருள்‌ உீர்க து - 


௮௪௮. 


கருணைமிக்கு. செவ்வி - அழகு. ஒளி - விளங்க, கைகளை 
யும்‌ டம்‌ ஒரு சொல்‌ வருவிக்க. தாய்‌ குழர்சையை 
அணைத்தல்‌ போல. ₹:தாய்முலை தழுவிய குழவி போலவம்‌?? 
என்ற பட்டினப்‌ பாலையடி இவவவமையைக்‌ தந்தது 
போலும்‌. துறைமுகத்தின்‌ இருபுறங்களிலும்‌ நீண்டு வளைக்‌ து 
கடலிற்‌ செல்லும்‌ மதில்களை (11௭)௪ சென்னை மகளின்‌ 
கரங்களாகக்‌ கூறினர்‌. க. வுவமையணி. முன்‌- 
௪ இரில்‌. இரையும்‌ - ஆரவாரிக்கும்‌. மொய்க்து - ௮ணியணி 
யாக. திரை - அலை. ஈன்னர்‌ - ஈன்றாக. வளைக்குபு - வளை 
த்து. கலங்கள்‌ - மரக்கலங்களை. ஈயச் து - விரும்பி,  . 


7. ஏர்‌ இருள்‌ - உண்டாகிய இருள்‌. ஏர்தல்‌ - எழுதல்‌, தோன்‌ 


றுதல்‌. துன்றுதல்‌ - மிகுதல்‌. தோம்‌ இலீர்‌ - ஈல்லீர்‌. தோம்‌ - 
குற்றம்‌. சேர்குவம்‌ - சேர்வோம்‌. வம்மின்‌ - வாருங்கள்‌. 

விண்‌ அகத்து - ஆகாயத்தில்‌. மிளிர்‌ - விளங்கும்‌. மீன்சணம்‌- 
நக்ஷத்‌திரக்‌ கூட்டம்‌. நாலாய்க்கண்‌ - மரச்கலங்களில்‌. விளக்‌ 


கம்‌ - விளக்குக்கள்‌. தெருக்சடை -தெருவிடம்‌. எ டதத த்‌ 


ட 
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ஈண்ணுதெருக் கடைகுறுகு மளவிலெமை யவணிறுவி 


நடக்க பாடக்‌ ம்‌ 

கண்ணில்ககு மொழியனடைக்‌ தரைமணிமேநீ புகைச்‌ சகட 

_ கடுஇற்‌ நம்மா... ப (௪௮) 
கலிவிருத்தம்‌ | 


அவ்வளை மருங்கத வடைத்து நின்றனர்‌ 
செவ்விய கட்குடிச்‌ செருக்கு வாய்க்தவர்‌ 
கெளவிய விதழினர்‌ கடைதுி றந்தன 


ரவவீழி யவாரு ளடைர்து போக்தனம்‌. (௪௯) 


தது 16௨௦௩ 73௦80. எமை - எங்களை. ௮வண்‌ - அங்கு. ரிறுவி- £ 
நிறுத. ஈகெகபாடம்‌ - 1 ஸுக] (085111 2 ல்‌ இட்டிஞக்கும்‌ 
ரெயில்வே கதவு. கண்ணில்‌ - தாக்ஷ்ண்யமில்லாக$ யோசனை 


யில்லாச எனினுமாம்‌. 


. வருவதற்கு ௮ளை மணிக்கு முன்னே கதவடைத்து 
ஒருவரும்‌ குறுக்கிட்டிச்‌ செல்லாது அங்கு நீன்றமையின்‌ இங்க 
னம்‌ கூறினர்‌. கடுமொழியன்‌ - வெடு வெடுப்பான பேச்சினை 
யுடையான்‌. புகைச்‌ சகடம்‌ - நீராவி வண்டிச்‌ தொடர்‌, கடுஇற்று 
விரைந்தது. த்‌ 
௮௯. அவ்வணம்‌ - மேற்கூறிய விதம்‌. செவ்விய -மிகுக்த. ரம 

கெருக்கு - மதுபானத்தாலுண்டாம்‌ செருக்கு. கெளவிய 

இதழினர்‌ - பற்களாற்‌ கெளவிய உதட்டினர்‌. கடை இறச்‌ 

தனர்‌ - வாயில்‌ இறச்தனர்‌. அவ்வழி - அவ்விதம்‌. அவர்‌ உ 

78161660915. அருள்‌ அடைந்து - கருணையைப்‌ பெற்று. 

இருவரும்‌ இல்லம்‌ அடைந்து உணவ கொண்ட பின்னர்‌, 


ஆடூரியர்‌ இப்‌ 6பட்டினக்‌ காட்டியைத்‌ தாம்‌ துயிலு முன்னரே 
எழுதி முடித்தனர்‌... , 


ஸு 


* 


8 


ரு 


௦ 1% 
. _ மதுரைமாகஈகர்‌ 
| தாப்மொழியாகய தமிழினை மறந்து செல்வப்பொரு 


ரீட்டலிலேயே காலம்போக்க யுழலும்‌ மதுரையாகிய தாம்‌ 


அறத நகர்க்கிரங்க யாற்னுது பாடியது | 





(73. 
4, 


மதுரைமாநகர்‌ 
நிலைமண்டில வாசிரியப்பா 
உலக மெங்கு மிலகு நகர்பல 
கழிபெருஞ்‌ செல்வக்‌ கள்ளாட்‌ டபரத்‌ 
தான்மாத்‌ இரையின்‌ வான்மீத்‌ திரியும்‌ 
வளமழமை பெரய்த்து விளைபொருள்‌ குன்றி 
மயக்குறு காலை வயக்குமேற்‌ றிசையோர்‌ (௫) 





இலகு - விளங்கும்‌. கழிபெரும்‌ - மிகப்பெரிய; மீமிசைச்‌ 
சொல்‌. செல்வக்‌ கள்ளாட்டு - செல்‌உமாகிய கள்ளையுண்டு 
விளையாடுதல்‌. ௮ய௱ - விளையாட, 

01. கழிபெருஞ்‌ செல்வக்‌ கள்ளாட்‌ டயர்ச்‌ து??(மணி.௬. 102) 
தான்‌ மாத்இிரையின்‌-தன்னளவில்‌, ₹தான்‌ மாத்‌ இ௱ம்‌? - தாண்‌ 
மட்டும்‌. வான்மீ - விண்மேல்‌. திரியும்‌ - -ஞ்சரிக்கும்‌. வள 
மமை - உலகம்‌ வளம்‌ பெறுதற்குக்‌ காரணமாகிய மழை. 
மமை பொய்த்து - மழை பெய்யவேண்டி௰ய காலத்‌இற்‌ பெய்‌ 
யாமற்போய்‌. 

(மணிமேகலை), 
விளைபொருள்‌ - நெல்‌ முதலியவை. குன்றி-குறைக்து. மயங்‌ 


ரீ. “வானம்‌ பொய்யா து? 


குறுகாலை - உலகங்‌ கலக்கத்தை யடைந்தபொமுது. 
மாறனும்‌ புலவரும்‌ மயங்குறு காலை.” (கல்லாடம்‌ 5.11) 
௮யங்கு - விளங்கும்‌. மேற்றிசையோர்‌ - மேல்‌ சாட்டினர்‌$ 
ஈண்டு அங்கிலேயரை யுணர்த்‌ இற்று, 


6. 


உ மதுரைமாககர்‌ 109 


த ஓ ஓ ட்‌ (9 ட்‌ 
மகீதலத்‌ இன்கட்‌ பகீரதன்‌ போலப்‌ ட்‌ 


பேரியா றதனை மாரியு நாணிமெய்‌ 
விளர்ப்ப வையையோ டளவக்‌ கூட்டி ்‌ 

விளைவெலா மலியுமா விரும்பிச்‌ செயவொளிர்‌ 
மதுரைமா நகரே! மதுரைமா நகரே! ப (கு) 
செல்வப்‌ பொருளே சிறப்புடைப்‌ பொருளென ட 
வொல்வகை யுண்மை யுணர்கிலை கொண்டனை. 

அதனை யாக்கும்‌ விதமறிந்‌ தவற்றிற்‌ 

றலைப்பட்‌ மிழலுந்‌ தனிப்பெரு ஈகரே! 

நிலைப்பட்‌ டிருக்கு நீர்மையெய்‌ இனையோ? (௧௫) 


ம௫தலம்‌ - பூமி. படரதன்‌ - இலீபன்‌ மகன்‌; கபில முனிகரின்‌ 
கோபக்‌ தீயாற்பட்ட தன்‌ முன்னோராகிய ௪கரரை நற்கதயிற்‌ 
சேர்த்தற்‌ பொருட்டுக்‌ கடுந்தவம்‌ புரிச்து கங்கையை பிவ்வலடல்‌ 
குக்‌ ப வடம்‌. ப 


பேரியாறு - ஓர்யாறு; இஃது பெருமுயற்சி செய்து ஆங்கிலே 


யர்‌ மதுரை இராமசாதபு£ஞ்‌ ஜில்லாக்களின்‌ பாசன தீஇின்பொருட்‌. 


டக்‌ கொணர்ச்துது. 

விளர்ப்ப - வெளுப்ப; மாரி தான்‌ தோற்றதால்‌ ஈரணி ய்‌ 
விளர்த்ததென்றது தற்குறிப்பேற்றம்‌. வையை-வைகைந இ. ரட்‌ 
சலப்ப, விளைவெலாம்‌ - விளைபொருள்கள்‌ யாவும்‌. மலியு மா - 


மலியுமாறு ; மிஞும்படி, ஒளிர்‌ - விளங்கும்‌. 


௧௧. இறப்பு உடைப்‌ பொருள்‌ - கிறப்பனையுடைய பொருள்‌; 


சிறக்க பொருள்‌. ஓல்வகை - கூடும்‌ விதம்‌; மனத திற்கொத்த 

படி, உணர்டகிலை - உணராமல்‌ (முற்றெச்சம்‌.). 

அதனை - செல்வத்தை. ஆக்கும்‌- வளர்க்கும்‌. விதம்‌ - வகை,. 
வழி. தலைப்பட்டு - முதன்ஸ்மயாய்‌, உழலும்‌ - வருக தி முயலும்‌, 

நீர்மை - தன்மை. எய்‌இனையோ - அடைச்‌ தனையோ. 


3 


% 


ஓ 


110 பாவலர்‌ விருந்து 


நினைக்குறித்‌ தந்தோ நினைக்குந்‌ தோறுந்‌ 

துன்ப ம்குந்து சோரு மென்னுளம்‌! 

இன்பமீ தாரு மெவர்க்குக்‌ தரந்தாம்‌ 

பிறக்க ஈகரெனில்‌; பசிய விக்நிலை 

யென்னிட. மாறிய தென்னை கொல்‌? அறியேன்‌. (20) 

நின்னிற்‌ பிரிக்து நெடுங்கலை கற்பேன்‌ 

சென்ன போந்துஞ்‌ சிறியனே ள்ளம்‌ : 

பன்னை சென்றும்‌ பரிந்து நிற்காண்‌ 

வேட்கை மேவி விரைக்‌ தாண்டு தோறு 

மிருமதி நின்வயி னிருந்கேன்‌. அம்ம! நீ (௨௫) 

ட யுயர்நிலை தவறி நயமெலாக்‌ தொலைந்து ்‌ 
வீழ்நிலை யுற்றனை! மேதக்க மதுராப்‌ 


வ யட  ப பப பப டப்வெ வவ வ வதையை யய வைய பத வைம யது வத்தை வாளை 


குறித்து-கரதி. என்னுளஞ்‌ சோரு ச. 





எலர்க்கும்‌ தாம்‌ தாம்‌ பிறந்த ஈகர்‌ எணின்‌ இன்த 
மீதூரும்‌ - மிகும்‌, பேசிய - கூறிய. இந்ரிலை- இச்சு நிலைமை. 
௨௧. நின்னில்‌ - ரின்னிடமிருக்‌ து. ்‌. 
செடுங்கலை - காலேஜ்‌ படிப்பு. 
ட கற்பேன்‌ - கற்க (முற்றெச்சம்‌), 
'போர்தும்‌ - சென்றும்‌. 
- பன்னாள்‌ - பல காள்‌. பரிச து-௮ன்புற்று, நிற்காண்‌ வேட்கை 
உன்னைக்‌ காணும்‌ ஆசை. மேவி - பொருச்தி: ஆண்டுதோறும்‌ - 
ஓவ்வொரு வருடமும்‌. இருமதி- இரண்டு மாதம்‌. இது கோடைக்‌. 
கால விடமூறை நாட்களைக்‌ குறித்தது, நின்வயின்‌ - உன்னிடம்‌. 
. ௨௬. நயம்‌ - நியாயம்‌, நன்மை, 
வீழ்கிலை - இழிக்த நிலைமை. 
மேதக்க - மேன்மை வாய்ந்த, . ்‌ 
மதுராய்‌ - மதுரை என்னும்‌: பெயர்‌ விளி ஏற்றது. 


ட 





உறு. எ௮னண்கொலோ - ஏனோ. 


டத்‌ 


உ மதுரைமாககர்‌ பதி. 


எவன்கொலோ விவ்வா றவநிலை யெய்தினை? 
௪ ௪ க ௬ ௫ 1 ட 4. 
நச்சிப்‌ பாண்டியர்‌ மெய்ச்ச வளர்த்த 


சங்க மிருந்து பொங்கிய நன்னகர்‌ (௩௦) 


மதுரையென் முன்ஜோர்‌ வகுத்துக்‌ கூறிய 

தெதிர்மறை யிலக்கணை யென்பது பற்றியோ 7 ன்‌ 
வஞ்சப்‌ புகம்ச்சிமீயா 2? மற்றெனோ ? அறியேன்‌. 
நஞ்செனக்‌ கருதியோ ஈற்றமி ழமுதைப்‌ ட 
பேதைமை கந்தா மாதுய ருறுவாய்‌ (கூட) 


இவ்வாறு இவ்விதம்‌. ௮வம்‌ நிலை- பயனற்ற நிலைமை, ௪௪௪- 
விரும்பி. மெய்ச்ட - புகழ்க்‌ து. 

சங்கம்‌ - முகல்‌ இடை கடையாம்‌ முத்தமிழ்ச்‌ சங்கங்கள்‌. 
பொங்கிய - மேலோங்கிய; இறப்புற்ற, | 

தகன - தல்ல சகரம்‌. 

ஆன்றோர்‌ - எல்லா நற்குணங்களும்‌ அமைந்தோர்‌. ச்‌ 


எதிர்மறை யிலக்கணை - 1103. 


*கல்லைக்‌ கறிக்க நன்றாய்ச்‌ சமைத்தாம்‌? (சன்றாய்ச்‌ சமைகிகூ 


வில்லை) என்று மறைப்பொருள்பட வருவது. 


வஞ்சப்‌ புகழ்ச்சி - புகழ்வதுபோ லிகழ்தல்‌. மற்றெனோ - 
வேறி யாதோ. ஈஞ்சு - விடம்‌. ப 


. நறிறமிழ்‌ அமுது - நல்ல தமிழாகய அமுதம்‌; பேதைமை 


கந்தா - ௮றியாமை காரணமாக, 
ர்‌. “பிணங்குநான்‌ மார்பன்‌ பேதுகத்‌ தாக, வூழ்வினை வக்‌ 
த ்‌ ்‌்‌ ழ்‌ 
இவ ட்ருண்ம ரக்த (றணி- ௬. 151) 
மாதுயர்‌ - மிக்க அன்பம்‌, ்‌ 87௩ நாபா 
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௫ நடாதாரப்பட 3 106 
உத க பர இரட்டி பக 


பாவலர்‌ விருந்து 


பருகலை பதன்‌ சுவைக்‌ குருகலை யிருத்தி ந்‌ 
மறையெலாம்‌ புகழு மிறையனா ரென்னு 

ஈறுக்தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ சிறந்‌ தவிற றிருந்த 

வளநக ராகிய மதுரையு நீிகொலோ ? 

அல வாயி னவிர்சடைக்‌ கடவுளை (௪௦% 
யேலவா தித்த வின்றமிழ்க்‌ கீரன்‌ 

வந்தவ தரித்த மதுரையு நீகொலோ 1 
தமிழ்மண ம்குக்து கமழு நாடெலா 
முள்ள பாவல ரளளிநின்‌ பெருமையைத்‌ 


தந்தம நூல்களை விந்தை பரங்கி (௪௫ 


பருகலை - குடிச்தாயில்லை. தமிழமுகைப்‌ பருகலை எனக்‌ 


டக 


௯. 


கூட்டுக. 

உருகலை - உருகுவாயில்லை. 

பருகலையாய்‌ (பருகாமல்‌) உருகலையாய்‌ (உருகாமல்‌) இருத்தி 
என்க. மறை - வேதம்‌. இறையனார்‌ - சிவபெருமாஸ்‌. 
ஆலவாய்‌ - மதுரை, 


அவிர்‌ உடைக்‌ கடவுள்‌ - விளங்குஞ்‌ சடை முடியையுடைய 


எவன்‌. ஏல- பொருச்த. வாதித்த- வாஇட்ட. இன்‌ தமிழ்க கீரன்‌-. 
இனிய தமிழ்ப்‌ புலமை வாய்ச்த ஈக்க&ரன்‌. ஈண்டுக்‌ கூறிய வாதம்‌, . 
கொரங்கு தேர்‌ வாழ்க்கை,” (குறுந்‌. ௧.) என்னும்‌ பாசுரங்‌ குறித்‌; 
தெழுச்த து. (திருவிளையாடற்‌ புராணம்‌ கோக்குக.) நக்கீரர்‌ மது 
ரைக்‌ சஎணக்காயனார்‌ மகனார்‌ அதலின்‌, அவர்‌. ஊர்‌ மதுளை என்‌ 


பது தேற்றம்‌. 


௦ 


தமிழ்‌ மணம்‌ மிகுர்து கமழும்‌ ராடு-..தமிழகம்‌. 
பாவலர்‌ - கவிஞர்‌. 

உள்ளி - கருதி. நின்‌ பெருமையை உள்ளி என்க. 
தச்தம - தங்கள்‌ தங்களுடைய? தாச்தா மியற்றிய. விந்தை 
அரங்கு - வத்தக்‌ வா்‌. சபை; ஈண்டுக்‌ குறித்தது 
தமிழ்ச்‌ சங்கம்‌. 


ஓ ்‌ ்‌ 
மதுரைமாககர்‌ மர ட 


லேற்றி நாற்பொருள்‌ சாற்றல்‌ வேண்டியீ 
மரசர்பாற்‌ பற்பல பரிசு கருதயுக்‌ த 
காடெலாங்‌ கடந்து சாடொறும்‌ போந்து 
மூதுதமிழ்‌ கொழித்த மதுரையு நீகொலோ ? ச்‌ 
பதினெண்‌ கூலமு மிதன்க ணுளவெனச்‌ (௫௦) ல்‌ 
சாறறுவார்‌ போலச்‌ சாத்தனா சென்னு 
மேற்றகைப்‌ புலவர்‌ வேட்டினி இருந்து ப மப 
*  மதுரநூல்‌ யாத்த மதுரையு நீகொலோ? 10 
நால்வர்‌ குரவரு மேல்வகைகத்‌ தமிழிற்‌ 
பண்ணிசைப்‌ பாட்டிற்‌ பரிந்து புகழ்ந்த (௫௫) 6 
தூற பொருள்‌ சாற்றல்‌ - நூற்குப்‌ பொருள்‌ கூறுதல்‌. 
பரிசு - வெகுமதி, 
நாடொறும்‌ - இனச்தோறும்‌, 
முது தமிழ்‌ - பழமையான தமிம்‌. 
கொழித்த - மிகுத்த. 
டு௰. பஇனெண்‌ கூலம்‌: கூலம்‌ - செல்‌ முதலிய தாணியங்கள்‌. 
௦. 6 பதினெண்‌ கூலமு முழவர்க்கு மிஞுக.?? (மதிவாணர்‌ 
சாடககத்‌ தமிழ்‌.) 
சிலப்பதிகாரம்‌ கடலரகொதை - வரி ௩௫-௩௬ உரை சோக்குச. 
மேற்றகைப்‌ புலவர்‌ - மேலான தகுஇவாய்க்த புலவர்‌, இம்‌ 
மதுரைக்‌ கூலவாணிகன்‌ சாத்தன்‌ எனப்படுசலின்‌ இவர்‌ பிறர்த 
ஊர்‌ மதுரையென்பது போதரும்‌. வேட்டு - விரும்பி. 
மதுர நூல்‌ - மணிமேகலை. இச்‌ நூலின்‌ இனிய ஈடையில்‌ ஆ 
ரியர்‌ மிகவும்‌ ஈபெட்டவர்‌ ஆகலின்‌ இதனை மர நூல்‌ என்றே 
கூறினர்‌. 
௫௫, கால்வரா்‌ குரவர்‌ - சைவ சமய குரவராகிய சாவ்வர்‌; சம்பச்தர்‌, 
அப்பர்‌, சுதரார, மாணிக்கவாசகர்‌. 
மேல்வகைச்‌ தமிழ்‌ - மேலாம்‌ அன்ம ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ 
வகைமை பொருக் இய தழிழ்‌. * 
பண்‌ இசைப்பாட்டு உ பண்‌ பொரு ர்‌ இய இசைப்‌ பாட்டு, 
பரிந்து - அன்புற்று. 
ு ப ஐல ராரா தார 
த, ௦10271, மேக 


ட கிழ த 
அட வரா ரு ராடு நாரகாா  றறாகு 708 
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மண்ணிலீவிண்‌ ணகரெனு மதுரையு நீகொலோ? 
அமிழ்தின மினிய தமிழி னின்சுவை 

யுணர்ந்தநீர்‌ வையை மணந்த பாண்டியன்‌ 

ப.தியென வயங்கிய மதுரையு நீகொலோ? 

வல்லாள ரேத்துங்‌ கல்லாடர்‌ தாஞ்செய்‌ (௬௦) 
கல்லாட மென்னு கனித்தமிழ்‌ நாலுட்‌ 
சொல்லாயுஞ்‌ சங்கத்‌ தொல்பெரு ஈகரென 
வெல்லாருங்‌ கொள்வா னின்னிசை யகவற்‌ 
பாத்தொறு மூரைத்துப்‌ பரிவுடன்‌ புகழ்ந்த ௦ 
மதிகுல வேந்தர்த மதுரையு நீகொலோ? (௬௫) 





மண்ணில்‌ - இப்பூவுலகில்‌. விண்‌ ஈகர்‌ - அமராவதி, தமிழின்‌ 
இன்சுவை உணர்ர்த நீர்‌ வையை - பாண்டியன்‌ முன்னிலையிற்‌ 
சம்பக்தரும்‌ சமணரும்‌ புனல்வாதஞ்‌ செய்தபொழுது, சம்பந்தர்‌ 
“வாழ்க வர்தணர்‌ வானவரானினம்‌?? என்னுந்‌ தொடக்கத்த பாசு 
ரமெழுதிய ஏட்டை வைகையிலிடத்‌ தமிழின்‌ சுவையுணர்ச்த 
வையை நீர்‌ ௮வ்வேட்டை எதிரேோறக்‌ கொண்டு சென்ற வரலாறு. 
௪ண்டுக்‌ குறிக்கப்பட்டது. 

மணந்த - கூடிய, மணந்த பஇ எனக்‌ கூட்கெ. பதி - சகரம்‌, 
௬. வல்லாளர்‌ - கல்வி கேள்விகளில்‌ வல்லவர்‌. ஏத்தும்‌-கொண் 

டாடும்‌, 

கல்லாடா - இவர்‌ வரலாற்றைப்‌ புசசானூற்று மூகவரையிற்‌ 
காணக. 
6 கல்லாடம்‌ - ௮அகப்பொருணலஞ்‌ செறிந்த நூற்றிரண்டு ௮௧ 
வற்பாச்களான்‌ இயன்ற அருமையும்‌ இணிமையும்‌ வாய்ச்த வொரு 
தமிழ்‌ நால்‌. இஃது கல்லாடரியற்றியது. 

கனித்தமிழ்‌ - கணிபோலும்‌ இணிய தமிழ்‌. 

சொல்லாயும்‌ - சொற்களையாராயும்‌. 

எல்லாரும்‌ கொள்வான்‌ - யாவரும்‌ கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌. 
பாத்தொறும்‌ - ஒவ்வொரு பாவிலும்‌. பரிவுடன்‌ - அன்புடன்‌. 


ட்‌ 
வ [* 


ம்‌ 


உ. 
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செந்தமிழ்ப்‌ பாற்கடற்‌ புந்திமத்‌ தாற்கறைந்‌ 
அட்பொரு ளாகிய தட்பநல்‌ லமுதை ர 


யுரையெனத்‌ தந்த ஈரைஷ தாள 
ரந்தணா குலத்தின்‌ விந்தையிற்‌ ஜோன்‌ றி 


யன்னார்ப்‌ பற்றிய வின்னாப்‌ பழமொழி (௪0) 


போலி யுரையெனச்‌ சால விளக்கிய 

- வுச்சிமேற்‌ புலவர்கொ ணச்சினார்க்‌ கினியர்‌ 
மாண்புட ஸிருர்த மதுரையு நகொலோ? 
பலத்தமிழ்‌ தோற்ற போலி மதுராய்‌ ! 
ஈலத்தெரி வில்லாய்‌! நாணிலை போலும்‌. (௭௫) 
அன்னோ வென்றன்‌ மெய்ந்நடு்‌ குறுமால்‌! 
அஞ்ஞான்றை யுயர்வென்‌! இஞ்ஞான்றை பிழிவென்‌! 
மனைவிசொற்‌ கேட்டுத்‌ தனையின்‌ றெடுத்த ம்‌ 
தாயினைப்‌ பசியிற்‌ நீய விக்கும்‌ 
பனை யொத்த மதுரைமா நகரே ! (௮௦) 





தமிழ்ப்பாற்கடல்‌ - தமிழாகிய பாற்கடலை. புச்‌ இம்‌ து - புத்தி 


பரிய கீத்து. பொருளாகிய அமுது. தட்பம்‌ - குளிர்ச்சி, ஈரைஞூ 


தாளர்‌ - முதியவர்‌. ௮ந்தணகுலம்‌ - பிராமண குலம்‌. விச்தையில்‌ 


- யாவரும்‌ வியக்து பேச. அன்னூாப்பறறிய இன்னாப்‌ பழமொழி ள்‌, 


வேளாளன்‌ இரந்தமும்‌ பார்ப்பான்‌ தமிழும்‌ வழ வழ? என்பது, 
அன்னார்‌ - அவர்‌. போலியுரை - பொய்யுரை. சால - நன்றாக, உரு 
வச வணி. மதுரையரூரியர்‌ பாரத்‌ துவாசி நஈச்சினார்க்இனியர்‌ என்ற. 


பெயரான்‌ இவர்‌ ஊர்‌ மதுரை யென்பது புலனாம்‌. 


௪௪. புலம்‌ -அறிவு. தோற்ற - இழச்த. ஈலத்தெரிவ - சன்‌ 
மை யறிதல்‌. ரணிலை - வெட்கமடைச்‌ தனையல்லை. போலும்‌ - ஒப்‌ 
பில்போலி. அன்னோ - இரக்கக்குறிப்பு, ஞான்று - பொழுது 
ஈன்றெடுத்த - பெற்றெடுதீத, இய - வேவ: வ௫யா௫யெ இயில்‌ வருச்து 


ஏன்றபடி, பதகன்‌ - பாதகன்‌, 


116 


பாவலர்‌ விருந்து 


பொருத்தமின்‌ முூரணிருள்‌ போக்கியெங்‌ குஞ்சர்‌ 
திருத்தமென்‌ பரிதி இிகழ்ச்து தோன்றியும்‌ 

பயிலுர்‌ தமிழ்த்தாய்‌ வெயிலுறத்‌ தள்ளிக்‌ 

துயிலுகன்‌ றனையோ? தொல்சீர்‌ மதுராய்‌ ! 

நன்றி யறிவிலாய்‌! குன்றிய சிர்தையாய்‌ ! (௮௫), 
குறையே நயமெனக்‌ கொண்டு பிதற்றுவோய்‌ ! 
உன்வயிற்‌ பிறந்தேன்‌ யானென வுரைக்கவும்‌ 
வெள்களேன்‌ ! அந்தோ ! வெள்சளேன்‌!! அந்தோ! ! 
இன்னணம்‌ வெள்குவோ ரின்னு மெத்துணைப்‌ 
பெயரோ? அறியேன்‌. மயலார்‌ மதுராய்‌! (௯0) 


௮. மிநிலை யடையா தெழுதுி; துயில த 


“-லொழிதி; தமிழ்நிலை விழிகொி காண்டி; 


அவளிசைகத்‌ தேறல்‌ செவிவாய்ப்‌ பருகு; 

நந்தலி லின்பஞ்‌ சற்தையிற்‌ பெறுது; 

என்னோ சொற்றே னென்ன வெண்ணாலை, ன்‌ (௯), 
பொருத்தமில்‌ - தகுதியற்ற. 

முரண்‌ இருள்‌ - மாறுபாடுற்ற நுருள்‌. 
சீர்திருத்தம்‌ ஆகிய பரிதி என்க. உருவகம்‌. 
பயிலும்‌ - பழகும்‌. வெயில்‌ உற - வெய்யிலிற்‌ கடப்ப, தொல்‌: 


சீர்‌ - பழைய திறப்பு. 

குன்றிய சிந்தை - 148ர1038 ம010 0601635. 

ஈயம்‌ - சன்மை. வெள்குவோர்‌ - வெட்க மடைபவர்‌. மயல்‌ - 
மயக்கம்‌. ஆர்‌ - நிரம்பிய, 

எழுது - எழுவாய்‌. ஓழிஇ - நீங்குவாய்‌. 

இகைத்‌ தேறல்‌ - இசையாகிய தேன்‌. 

செவிவாய்ப்‌ பருகு - செவிவாயாகப்‌ பருகுவாய்‌,. 


6 


. ஈந்தல்‌ இல்‌ இன்பம்‌ - அழிவில்லாத அனந்தம்‌. 


பெறுதி - பெறுவாய்‌. 
என்னோ - யாதோ. சொற்றேன்‌ பனக. எண்ணலை- 


கருதாய்‌. க 


௦ 


4 ண 
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அருர்தமிழ்த்‌ , தாயின்‌ நிருக் திய வன்பனாம்‌ 

சஇறியனே னித்துணை கெறியெனக்‌ கூறினேன்‌. ்‌ 
என்னை வெகுளலை; என்னன்‌ பதன உ 

வேண்டு மெனினீ வெகுள்க; மற்றுச்‌ 

(சொல்வன்மை யுண்டெனிற்‌ கொன்னே விடுத்திடல்‌ () 
நல்வினை கோறலின்‌ வேறன்‌' றென்ன ங்‌ 
வுரைத்த புலவனு முூளனால்‌. தமரே 

யெனினு மவர்பிழை யினிதெடுத்‌ துரைத்தல்‌ 

கடனே யன்ஜோ? கழரஞரய்‌. அன்றியு 


நின்டஎ லெனக்குள வன்பால்‌ யானுளை (௧௦௫) 
ஓ 


செய்த விதனைநீ நொய்தெனக்‌ கருத 
வாளா காலம்‌ போக்கலை. மதுராய்‌ ! 


மீளாய்‌ தமிழ்நலம்‌ விரும்பியுப்‌ வாயென. ம்‌ 


இத்துணை - இவ்வளவு. கெறி - இரமம்‌. 
வெகுளலை - கோபியாதே. 
வேண்டுமுமனில்‌ - வேண்டுமாயின்‌. 
"செரல்வன்மை - வாக்கு வல்லபம்‌, 
கொன்னே - பயணின்றி; சும்மா. 
விடுத்‌ இடல்‌ - விட்டுவிடல்‌. 
கோறல்‌ - கொல்லுதல்‌; ஈண்டு அழித்தல்‌, 
உரைத்த புலவன்‌ - குமரகுருபர சுவாமிகள்‌. 
சொல்வன்மை யுண்டெனிற்‌ கொன்னே விடித்தொழிதல்‌ ட 
சல்வினை கோறலின்‌ வேறல்ல - வல்லைத்தம்‌ 
ஆக்கங்‌ கெவெ துளதெணனினு மஞ்சுபவோ 
வாச்கின்‌ பயன்கொள்ப வர்‌.?5 (5 திகெறி விளக்கம்‌-09) 
௧0௨. சமரே யெணினும்‌ - சுறறக்தா ரென்றாலும்‌. 
சடின்‌ - கடமை, 
கொய்து - அற்பம்‌, இலேசு. 
வாளா - சும்மா. 
மீளாய்‌ - முன்னைய வயர்‌ வழியில்‌ மீள்வாய்‌. 
உய்வாய்‌ - ஈடேறுவாய்‌, 
என? - அசைச்‌ செகல்‌. இவ்வசைச்‌ சொல்லால்‌ ஆடரியப்பா 
முடிதல்‌ இறட்புடை25 சென்யர்‌. 


* 


6 
கேபாலியாராய்ச்சியன்‌ 
| நூலாராய்ச்சியென்பது நூலிற்‌ குற்றக்‌ கூறுதலே: 
யென்று பொருள்‌ கொண்டும்‌, மெய்யான குற்றங்களைக்‌ காண்‌ 
டஉலின்றிப்‌ போலிக்குறை கூறிக்கொண்டும்‌, நாலின்‌ நயக 
கண்டு நகர்தலின்றி ஈவைகாண்டலே தொழிலெனக்கொண் 
டும்‌, வாளா திரிதரும்‌ ஒருவனைச்‌ சுட்டிப்பாடியது ] 
போலி யாராய்சசியன்‌ - 178156 01410, 6 
இப்‌ 6போலியாராய்ச்சிெயன்‌? டெனிஸன்‌ மகாகவி ஆங்கிலத்‌. 
இல்‌ வரைச்‌ அள்ள £ 11716 12௦௦௦ 1110? என்னுஞ்‌ செய்யுளினை ம்‌ 
பெரிதுச்‌ கழுவி எழுக்கது. ௮து வருமாறு: 
₹ 1 ம மா5 மாம்‌ 
(ல்‌ ஞு1ம்ர்‌௨0 1 1880) 


13 
ரஉ0 1,௦0௦ 11500. 
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பபோவியாராய்ச்சியன்‌ 
கலிவிருத்தம்‌ 


6 


நூலை யுள்ளபடி பாய்வலெனு கநொய்யமகனே 


போலி யாயபல தோழமுரைசெய் புன்மைகெறியாய்‌ 


சீல முள்ளபுல வோர்மன தின்‌ செவ்வியுணராய்‌ 


வேலை யொத்தகின வீண்மொழி விடுத்தயொழிதி. (௧) 


பாந்த ளேபிறிது பாந்தளின பாதமுணரும்‌ 


. வாய்ந்த மாதறி மகாரருமை வர்தியுணரா ்‌ 


ல்‌. 


0. 


1, 


வாய்ந்த - பெற்ற, மாது - தாய்‌. மகார்‌-குழச்தைகள்‌. வச்‌ இ-மலடி.. 
௦. 


ஆய்வல்‌ - ஆராய்சி செய்வேன்‌, 
சொய்ய - அற்பமான, 
போலியாய - மெய்‌ போலத்‌ ட உள்ளவாறு நோக்கு 
மிடத்‌ துப்‌ பொய்யான. 

தோம்‌ - சூற்றம்‌. 

உஸரசெய்‌ - கூறும்‌, 

புன்மை நெறி- இழிந்த வழி, 

சீலம்‌ - ஈல்லொழுக்கம்‌. 

செவ்வி - ஈல்லியல்பு, உணராய்‌ - அறியாய்‌. 1 அடுத்தத்‌! 
வேலை யொத்த - வேலாயுதம்‌ போல வருத்தும்‌ இயல்புள்ள. 
நின - நின்னுடைய. 

வீண்‌ மொழி - பயனற்ற சொல்‌. 

விடுத்து யொழிவாய்‌ - விட்டொழிவாய்‌. விடத்‌ இ-முற்றெச்சம்‌, 


௨ யாக்தள்‌ - பாம்பு, பிறிது - மற்றொரு. பாதம்‌ - கால்‌, 


பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்புக்குத்‌ தெரியும்‌)? 
புலமிக்‌ கவரைப்‌ பலமை தெரிதல்‌ 
புலமிக்‌ கவர்க்கே புலனாம்‌--நலமிக்க 
பூம்புன லூர பொதுமக்கமட்‌ காகாதே 
பாம்பறியும்‌ பாம்பின கால்‌.?? --(பழமொழி.) 


:குழச்தையருமை தாய்க்குத்‌ தெரியும்‌? 


- 6மகவருமை மலடி பறியாரள்‌.'? 


டூ & 


உ இட 


போலியாராய்ச்சியன்‌ 1 


ளாய்ந்த செய்யுணல மான்றகவி வாணரறிவா 

ரேய்ந்த வூறுணரு மோர்விழிய வெங்கன நிவாரய? (௨) 
மதுர மிக்கொழுகு மாங்கனி வடி.தீதகவையசர்‌ 

மதத மிழ்க்கவியை முற்றுணர்கி லாதுபிசிதத்‌ 

துதித ருங்கனியை யொத்தகுறை யோருமுறையாற்‌ 
கொதிகணொன்றுறுகொடுக்கொடிநிகர்ப்பைகொடியோய்‌?(௩2 
களிஈ றைக்கினிய வைப்புறம்‌ கவி சன்மனமிக்‌ 

கொளிப டைத்துமறு வின்றுதெளி வுற்றுலவுமா 


நி 
கய்‌ 


ஆய்ச்த - ஆராய்க த. செய்யுள்‌ ஈலம்‌ - செய்யுளின்‌ அழகு. 


அன்தீ - அமைந்த; கல்வி கேள்வி யமைந்த என்றபடி. கவி, 


வாணர்‌ - பாவலர்‌. 
ஏய்ந்த - பொருக்இய. ஊறு - குற்றம்‌, 
இவன்‌ குற்றமே யுணர்பவனாதலின்‌ ₹ஜர்‌ ன எனப்‌ 
பட்டனன்‌. 
ஓர்‌ விழியன்‌? - ஓரே பார்வை (05- ௨1060 1) உள்ளவன்‌. 
ஆரியர்‌ குறிப்பி துள்ள வாளா இரிதரும்‌ போலியாரரய்சகி 
பபனாம்‌ ஒருவ னுக்கும்‌ ஏகாக்ஷம்‌ போலும்‌. 

௩. சுவையார்‌ - சுவை பொருநர்‌ இய. 
பிகிதம்‌ ர வேம்பு, 
உதஇிதரும்‌ - உண்டாகும்‌, 
ஒரம்‌ - அராயும்‌. கொதிகண்‌ - தீயகண்‌, 
கொடுங்கொடி - கொடிய காகம்‌. கொடுமை வாய்ச்‌ இருடிப 

தோடு கொடி (காக்கை)யையும்‌ நிகர்ப்பையா தலின்‌, (கொடி 
(யோய்‌? என்ற பெயர்‌ நினக்கே தகும்‌, என்றது குறிப்பு. சாச்கைக்‌ 
குச்‌ கண்மணி யொன்று என்பது காகாக்கோள தநியாயத்தாலும்‌, 
“: காகதீ இருகீண்ணிற்‌ கொன்றே மணிகலச்‌ தாவ்கிருவர்‌, (இருக்‌ 
கோவையார்‌. 71) . என்பதரலும்‌.அ௮றிக. 

௪, களி நறை - களிப்பினையுண்டாக்கும்‌ தேன்‌. வைப்பு - 
வைக்குமிடம்‌. உறழ்‌ - போன்ற; உவமச்சொல்‌,. கவீசன்‌ - 
கவிஞர்களுக்குத்‌ தலைவன்‌. வைப்பறழ்‌ மனம்‌ எனச்‌ சேர்க்க. 
மறுவின்று க குற்றமின் றி 
தெளிவற்று - செளிவபொருச தி. 
உலவும்‌ - சஞ்சநிக்கும்‌., 


* 


்‌ 


௬ 


ளு 


122 பாவலர்‌ விருந்து , 


றெளிப ளிங்கனைய தெள்ளறலி னூறலெனவான்‌ 

வளியெ னக்குலவு வான்கணொளி மானுமெனவே. (௪) 
கண்ணி லாதுழல்‌ கசட்டறிவி னாயணுகலை ப 
யெண்ணு மிவ்விட மெலாமினிய தூய்மையுடைய 

வுண்ணி லாமலெழு தந்ததுகொ ல௮ன்றனகைதான்‌ 

மண்ணி லிவ்விடையின்‌ வாரலை மயங்குபொறியாய்‌! (௫) 


தெளிபளிங்கு - தெளிச்‌ த பளிங்கு. (௨ மோர்க]1) 
தெள்‌ அ௮றலின்‌ ஊறல்‌ - தெளிவான நீரூற்று, 
வான்வளி - உயர்ந்த ஆகாயத்‌ திலோடும்‌ காற்று, 
ஊறலென வளியென வான்கண்‌ ஒளியென உற்றுலவும்‌ என 
முடிக்க. பூமிக்குச்‌ சமீபத்திற்‌ சூழ்ந்துள்ள வா!வில்‌ தூசு 
பொருக்தியிருக்குமேயன்றி மேலிடத்துள்ள்‌ வாய நிர்மலமா 
யிருக்குமாதலின்‌ வான்வளி உவமையாயிற்று. 
வான்கண்‌ - சூரியன்‌. கண்கள்‌ மூன்றில்‌ விண்ணிற்‌ செல்‌ 
லுங்கண்‌ சூரியனே. ப 
௦. “கண்ணெனப்‌ படுவ மூன்று காவலன்‌ கல்வி காமா, 
விண்ணினைச்‌ சுழல வோடும்‌ வெய்யவ னென்னும்‌ பேர." 
(சூளாமணி - மந்தர. ௩0). 
சூரியனொளியில்‌ அணுக்கள்‌ ஒன்றுபட்டுக்கலவா. மானும்‌-போலும்‌. 
ட. கண்‌ இலாது - கட்பொறியின்றி. ப 
உழல்‌ - உழலும்‌. 
கசடு - குற்றம்‌. அணுகலை - கெருங்கலை. 
தூய்மையுடைய - பரிசுதிதமானவை, 
உள்கிலாமல்‌ - மனத்தில்‌ அடங்காமல்‌. 
எழுதர்தது - எழுந்தது. 
கொல்‌ - அசை, 
உன்றன்‌ ஈகை - உனது இகழ்ச்சி சகை. 
மண்ணில்‌ - உலல்‌. | 
இவ்விடையின்‌ - இங்கு. 
வாரலை - வராதே. 
மயங்கு பொறியாய்‌ - உள்ளதை உள்ளவாறு காணுச்‌ தன்மை 
யின்றி மயங்கும்‌ கண்ணாகிய இச்‌ இரியத்தை யுடையவனே. 
இச்‌ செய்யுளில்‌ *இவ்விடம்‌? என்று குறித்தது, ஆசிரியர்‌ 
தம்பாற்‌ றமிழ்பயிலும்‌ இயற்றமிழ்‌ மாணவர்கட்குப்‌ பாடங்‌ கூறும்‌ 
இடத்தினை. 
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தூய நீர்மலாரக டோறுனி பெய்துவருவேன்‌ 
மாயு மம்மலர்கண்‌ மாகொடியை நுன்றனகையா 
'லேயு நின்விழியி லெய்துறு மிறப்புமிகவும்‌ , 
வீயு மூச்னுறு வெய்யபனி மேவியவை ய. (௬), 
மன்னி வானளவு காக்தமலை மாகமுறுமர 

மின்னு மேகமடை விற்குழாறி வீழ்மழையினா 


னன்ன ரசோடைபல காற்புறம்‌ விரித்தபரிசே ௫ 


யென்ன வான்புலவ ரின்னுள மெழுச்தொளிருமால்‌. (எ). 


்‌ ஈணி- மிக. மா கொடியை - மிகக்‌ கொடுமை யுள்ளாய்‌. நுன்‌ 

றன்‌ - நினது. அம்மலர்கள்‌ நுன்றன்‌ ஈகசையால்‌ மாயும்‌. 

என்க. ்‌ 

ஏயும்‌ - பொருந்திய. நின்‌ விழியில்‌ - உன்‌ பார்வையால்‌. நினது: 

விழியால்‌ மிகுஇயும்‌ இறப்பினை அடையும்‌. மூச்சின்‌ உறு: 

வெய்ய பணி- உனது மூச்சலுண்டாகும்‌ கொடிய பனி.மேவி- “ 

பொருக்கி. வீயும்‌ - அழியும்‌. ௮வை வெய்யபணி மேவி வீயும்‌ 

என்க. 

பாடம்‌ பயிலும்‌ மாணாக்கர்களின்‌ மனச்தை மலரரகவும்‌, 
தாம்‌ படங்‌ கூறலைக்‌ தூய நீர்‌ பெய்தலாகவும்‌ குறித்‌ துள்ளனர்‌. 

ரே. 6 ஞான ஈன்னீர்‌ ஈன்சனர்‌ தெளிக துக்‌ 
"தேனா ரோதி செவிமுதல்‌ வார்த்‌ து.?? 
(மணிமேகலை. 251889) 

௪. ரா. நிலைபெற்று, வான்‌ அளவ - ஆகாய மளாவிய. த்‌ 

மலை - காந்தக்‌ கல்லாகிய மலை, ஒ 

மாகம்‌ - பா. உறும்‌ - பொருந்‌ இய. 

மா மின்னு மேகம்‌ - ௧௫ நிறத்தோடு மின்னலைச்‌ செய்யும்‌ 
மேகம்‌, அடைவில்‌ - மூறைமையாக, குமுறி - இடி யொலி 
செய்து. வீழ்‌ மழையினால்‌ - பெய்யும்‌ மழையால்‌. ஈன்னர்‌. - 
செவ்விதாக, ஓடை - நீரோடை. ஓடை - ஐ வினை முதற்பொருள்‌ 
விகுதி. பல ஓடை என்க. நாற்புறம்‌ . - தான்கு புறங்களி' 
லும்‌ ஒழுக்கிய, பரிசே யென்ன-விதமே போல. வான்புலவர்‌ - 
சிறச்த புலமை வாய்ர்த பாவலாதம்‌; இன்‌ உளம்‌ - இனிய மனம்‌. 
எழுச்து ஒளிரும்‌ - மேலோங்கி விளங்கும்‌. கேட்போர்‌ நெஞ்சைத்‌ 
தன்பா லிழுதீதுப்‌ பிணிக்கும்‌ வன்மையால்‌ *இன்னுள? த்‌இங்குக்‌ 
காந்தமலை? யுவமையாயித்று, 


௬. தூய - பரிசுத்தமான. நீர்‌ - நீரினை. 5 


ம்‌] 


194 பாவலர்‌ விருந்து , 


யி ர௬ுக்குமிட நிற்நியெனி னேசநிலவு 

மாயி ருஞ்சன 'படைக்தகபொழில்‌ வர்திசைசெயுஞ்‌ 

சேய வின்சூயில்‌எள்‌ பாடுதல்‌ செவித்தொளையுஞய்‌ 

பாய பூம்பொழிலி னாப்பணவை பாடியெமுமால்‌. (௮) 


கிட்டி வர்தையெனி லம்மவவை கேயமினையக்‌ 

(கெட்ட மிர்துவிரி மாலினிசை கேட்மெ௫ழன்‌ 

மட்டி மஃகறிவி னிந்குறுதல்‌ வாய்வ திலையா 

பனட்டு நல்லறிவு நாளூமுனை ஈண்ணுகலை3 த! ணா 
ட பப்பட்‌ ஆட்ட ப்க டட முதம்‌ தை இ 

௮. நீ இருக்கும்‌ இடம்‌ நிற்றுியெனின்‌ - நீ இருக்குமிடத்தி 
(லேயே யிருக்துவிடின்‌. கேசம்‌ நிலவும்‌ - அன்புபொருச்‌ இய. 
மாயிரும்‌ - மிகப்பெரிய, கனை - களைகள்‌. பொழில்‌ - சோலை. இசை 
செயும்‌-பாடும்‌. சேய - செவ்விய, இன்குயில்கள்‌ - இணிய குயிற்‌ 
பறவைகள்‌. பாடுதல்‌ - கானஞ்‌ செய்தலை. செவிததொளைஉளுய்‌ - 
நினது காதஇற்‌ கேளாய்‌. பாய - பரந்த. பூம்பொழிலின்‌ சாப்பண்‌ - 
பூக்கள்‌ மலாரக்ச சோலை ஈடிவே. ௮வை பாடி எழும்‌ -அக்குயில்கள்‌ 
அஇறப்பாகப்‌ பாடும்‌. 

(௪ நிலவுக்‌ குயில்கள்‌? எனவும்‌, ₹வர இகை கெயி?த குயில்‌ 
கள்‌ எனவும்‌ தனித்தனிக்‌ கூட்கெ. இயற்றமிழ்‌, மாணவா? கல்வி 
பயிலிடதக்தை யொரு பூஞ்சோலையாகவும்‌, மாணவரை ₹ இன்குயில்‌ 
கூளாகவுங்‌ குறிப்பித்‌ அள்ளார்‌. 

௯. இிட்டிவர்தையெனில்‌ - நெருங்கி வந்தாயென்றால்‌. 
அம்ம - இரக்கக்‌ குறிப்பு. ௮வை - அக்குயில்கள்‌. கேயம்‌ - பாட்டு, 
இனைய - வருக. கெட்டு அழிச்‌ தவிடும்‌ - சீர்‌ குலைந்து கெடும்‌, 
அல்‌ - அசை, இன்‌ இசை கேட்டு மகிழல்‌ மட்டும்‌ - இணிய கானத்‌ 
தைச்‌ கேட்டு மூழ்ச்சிுயடைதன்‌ மாத்திரம்‌. ௮ஃகு அறிவின்‌ 
நிற்கு - குறைந்த அறிவினையுடைய தநினக்கு. உறுதல்‌ - பொருக்‌ 
நுதல்‌. வாய்வது இலை - பொருந்தாது. அல்‌ - அசை, சாளும்‌ ஈல்‌ 
லறிவு உன்னை ஈட்டு ஈண்ணுகலதே-இனமும்‌ ஈல்ல புத்தி உன்னை 
விரும்பி அடையா து. குற்றமே யுணரு மியல்புடைய நினக்குக்‌ 
குணம்‌ ஒரு சிறிதும்‌ புலனாகாது. 

0. குற்ற மேதெரி வார்குறு மாமுணி 

கொ மதபரவினு மோர்குறை சொல்வரால்‌ ?? 
ட. (கந்த. அவை, 6) 


1 ்‌ 

லர்‌ ஐயப்பாடூ ்‌ 
[ தாம்‌ திருக்குறள்‌ நாலடியாராதி நீதி நூல்களிற்‌ கூறிய 
உலக ர ப்ப மாம்‌ சிர்தித்துமித்‌ தமக்கு கழ்க்க 


கோர்‌ ஐயப்பாட்டினை யமைத்துப்‌ பாடியது | 
லர்‌ ஐயப்பாடு 
4 நிலைமண்டில வாசிரியப்பா 
கட்டில னில்லா விட்புலத்‌ தோர்ஞூர ்‌ 
னேரிய பெற்றிப்‌ போறி வாளற்‌ ்‌ 
குலகமு மகன்க ணிலகுஈ யாவையு 
ஐயப்பாடு - சந்தேகம்‌. 
இச்செய்யுள்‌ ஆங்கிலக்‌ தில்‌ டெனிஸன்‌ மகாகவி எழுதியுள்ள 
£ 8) 770106 இறவ£6 00% ௦4 றக 1௯? என்ற கவியின்‌ மொழி. 
பெயர்ப்பாகும்‌. அது வருமாறு : 
டி * இ 50106 8108:6 00௩ ௦1 416 8%7148.'” 
137 
11௦3 1,௦1௫ 11801. 
& 70106 80௨8௦ ௦ 071 141௦ 8121௦8 
11௦ உரமும்‌ மரவ உரு ஐ 115௨ 
்‌ நிடிடி ர010 ஊம்‌ உ] ஈர்கண்ர்ற 76 $ 
யம ங்கா 1கஜந்‌ ஐ மார்கமாக ! ' 
00 உ 08ததலா 062௧80 ௩௦ ரர 
“11௦௦8, 10௦0 ௦1 1 016: ! 
18 1 ஈர௦11 பந்த ஏற்ர16 1௦ 6௨ம்‌, 
9 மர்ற6 %௦ தருக மர்‌ ரஷ்‌, த்‌ 
உ. நீட்சி ௦1ம்‌ ஊம்‌ 811 ஈர்(ம்்ற 1ந்‌ 
86 ௦57/2 ந௦ பஷர்‌ மர்றமந்டி ? ்‌ 
கட்புலன்‌ இல்லா - கண்ணுக்குப்‌ புலனாகாத. விட்புலத்து 
ஓர்‌ குரல்‌-அகாயவிடத்‌ இல்‌ ஒரு குரல்‌. அசர்‌ ரியாகிய ஆகாயவாணி 
யின்‌ கூரல்‌ என்றபடி. நேரிய - ஒழுங்கான. பெற்றி - பண்பு. பேர்‌ 
௮றிவாளற்கு - பெரிய அறிவினைய/டையரன்‌ ஒருவனுக்கு. உலக 
மும்‌ அதன்கண்‌ இலகுஈ யரீவையும்‌-இச்க மண்ணுலகமும்‌ ௮தன்‌ 


சண்‌ வாழும்‌ காகப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌, 
ஞே 


4 


4 * 
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நிலையுஈ வல்லவோர்‌ நிகம்கண மேனு 

மென்று முழங்கலுர்‌ துன்றியோ ரிரப்போன்‌ (௫) 

சோறுசோ றின்றேந்‌ பாறிப்‌ பமிவெனா 

லென்னாக்‌ கூயின னிதுகேட்‌ டறிஞனு 

மன்னோ வுணவுண்‌ ௨வனிவண்‌ வாழ்தலும்‌ 

௨. யானவற்‌ கஇன்னுண விகிதலு மாகிய 
விவற்றாற்‌ பயனெனை யெய்திய வுலகு (௧0) 
மதன்க ணார்பொரு எனைத்து மறுகணத்‌ 
தழியு மேலென வையமழுற்‌ றனனே. 


நிகம்‌ ஜர்‌ கணமேனும்‌ - இப்பொழுது நிகழும்‌ ஒரு கணப்‌ 
'பொழுதேனும்‌. நிலையுஅல்ல - நிலைபெற்றிருப்பன அல்ல, ௮ழி 
நீ துபோம்‌ என்றபடி, 


என்று முூழங்கலும்‌ : என்று முழங்கபொழுது. துன்றி - 
நெருங்கி. ஒர்‌ இரப்போன்‌ - ஒரு பிச்சைக்காரன்‌. 

சோறு சோறு இன்றேல்‌ பாறிப்படவென்‌ நான்‌ - கோறு 
(போடுங்கள்‌ சோறு போடுங்கள்‌ இல்லாவிடின்‌ ரான்‌ பசியான்‌ 
இறந்தொழிவேன்‌. என்னாக்‌ கூயினன்‌ - என்று கூவினன்‌. 

இது கேட்டு ௮றிஞனும்‌ - இம்மொழியைக்‌ கேட்டு அ௮வ்வறி 
வடையவனும்‌. ௮ன்னோ - அந்தோ. உணவு உண்டு - சோற்றினை 
யுண்டு. அவன்‌ இவண்‌ வாழ்தலும்‌ - அப்பிச்சைச்காரன்‌ இவவுல 
கத்தில்‌ வாழ்தலும்‌. யான்‌ ௮வற்கு இன்‌ உணவு இுதலும்‌ - சான்‌ 
அவனுக்கு இனிய சோறு போடுதலும்‌. ஆகிய இவற்றால்‌ பயன்‌ 
எனை - ஆகிய இச்செயல்களால்‌ யாது பயன்‌. எய்திய - பொருக்‌ 
இய, உலகும்‌ - இவ்வுலகமும்‌. அதன்கண்‌ ஆர்‌ பொருள்‌ அனைத்‌ 
தும்‌- ௮அதணிடத்தும்‌ பொருச்இய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌. மறு 
கணத்து - டுத்த மிஷ்‌ திலேயே. அழியுமேல்‌ - அழிந்து 
போகும்‌ என்றால்‌. என - என்று, ஐயம்‌ உற்றனன்‌ - சந்தேகம்‌ 
அடைந்தனன்‌. ஏ- ஈற்றசை, 

இப்பிச்சைக்காரன்‌ சோற்றையுண்டு ப௫ிநீங்கி உயிர்வாழ்தலா 
னும்‌ இவனுக்குச்‌ சோறளித்துப்‌ புண்ணியம்‌ பெறுதலானும்‌ யாது 
பயன்‌ உண்டாகும்‌, இவ்வுலகமும்‌ அதகன்பாலுள்ள எல்லாப்பொ 

ருள்களும்‌ மறுகணத்தே. அழிச்‌ துபோமாயின்‌, என்த சந்தேகமே 

௪ண்செ குறித்த ஜயப்பாடாகும்‌, 


கட்‌ 
. 
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| இஃது இரட்டணைத்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டிகையார்‌ அசலாம்‌ 
பிகை யம்மையவர்கள்‌ தமதருமைத்‌ தநதையாரை யிழந்து 
மனங்கலங்கெவமி அவர்கள்பாற்பரிந்து அவர்கள்‌ ஆற்றி 
யிருத்தல்‌ வேண்டி நிருபமென வரைந்து விடுத்தது | 

ட பரிந்துரை 
அறுசீர்க்‌ கழிநேடிலடி. ஆசிரியவிருத்தம்‌ 
'இரட்டணைப்பே சூரின்கண்‌ வேதியர்தங்‌ குலமினிதி 
னிலங்கித்‌ தோன்ற 
மருட்டுவிழி மடவார்த முரிமையெலால்‌ கவர்ந்துகொடு: 
மயக்கப்‌ பேசுர ்‌ 
- ஜர்‌ ஐயப்பாடு? என்ற பாவின்‌ தறிப்புரைத்‌ தோடர்ச்சி) 
கர்ணன்‌ இறக்குச்தறுவாயில்‌ தன்பால்‌ வந்து இரச்ச அந்த 
ணனுக்குச்‌ தான்‌ அதுகாறும்‌ செய்துள்ள தருமத்தையெல்லாம்‌, 
அது தன்னுயிர்க்கு ௮ரணாய்‌ நிறறலையும்‌ பொருட்படுத்தா து. ப 
தானஞ்‌ செய்திருப்பவும்‌ ௮ம்மகாதானப்‌ பலன்‌ அவனைக்‌ காத்த 
,தில்லை; ௮ம்மகாதானப்பலன்‌ சித்இப்பதற்கு முன்னரே அதனை 
புஞ்‌ சேர்த்துக்‌ தானஞ்செய்கல்‌ எங்கனம்‌ அமைவடைத்‌ 
தாகும்‌? என்றின்னோன்ன ஐயத்தை யொருவாறு நிகர்த்தது 
- மேற்குறித்த ஐயப்பாடும்‌. ஏல்லாம்‌ நிலைபேறின்றி யழியுமாயினும்‌ 
அவனவன்‌ செய்யற்பால கடமைகளைச்‌ செய்தலே தக்க தென்ப ஆடி 
ஆரியர்‌ கருதீதுப்போலும்‌. 

௧. இரட்டணை - இண்டிவனச்‌ தாலூகாவைச்‌ சேர்ச்‌ த ஓரூர்‌. 
பேரூர்‌-பெருமைவாய்ச த ஊர்‌, வேதியர்தங்‌ குலம்‌ - பிராமணகுலம்‌, 
மருட்டு விழ்‌-கண்டாரை மருட்டு மியல்பினையுடைய விழி, இ௯்து 
மடவார்க்கு அடை, மடலாரதம்‌ உரிமை - மாதர்‌ சுதச்தாம்‌. 
கவர்ச்து கொடு - பிடுங்கக்கொண்டு. மயங்கி - கலங்கி, அறிவின்‌ தி. 


128 பாவலர்‌ விருந்‌ து 


திருட்டிமொழி யாளாதமை வாதித்துப்‌ புறக்காட்டிச்‌ 


செலத்தொலைத்துத்‌ ர்‌ 
தெருட்சிரைகள்‌ பலவெழு தித்‌ இகழசலாம்‌ பிகையம்மைத்‌ 
தெரிவை காண்க. க) 
வஞ்சிவிருத்தம்‌ 


கலைஈல மல்யெ காரிகையி 
ரலைகடல்‌ சூழ்தரு மம்புவியின்‌ 
மலைகளும்‌ வன்மைய மாநிலமும்‌ 

-நிலைகுலை தந்‌ தழி நரனவே. (௨) 
அட்ட கொலியன்த்‌. அதக ர அத 
செய்து. புறங்காட்டிச்‌ செல-தோற்றோட. தொலைத்து - அழித்து. 
அவர்களை வாதப்போரில்‌ வென்று என்றபடி. தெருட்டுரைகள்‌ - 
அறிவினைப்‌ பயக்கும்‌ மொழிகள்‌. பல எழுதி - பலவற்றை எழுதி. 
அசலாம்பிகை : செந்தமிழ்ப்‌ புலமை செவ்விதின்‌ வாய்க்க இவ்‌ 
வம்மையார்‌ இணிய கற்பனை ஈலஞ்செறிந்த செய்யுட்களை விரை 
வின்‌ இயற்றும்‌ ஆற்றல்‌ வடைக்தவர்‌; கேட்டார்ப்‌ பிணிக்குஞ்‌ 
சொல்வன்மை யுடையார்‌. இருவிடையூர்த்‌ தலபுராணம்‌, காச 
புராணம்‌, இலகர்‌ மான்மியம்‌ முதலிய பல தமிழ்‌ நூல்களை “இயற்றி 
யள்ளார்‌. தெரிவை - மாது. செந்தமிழ்‌ தெரிர்த சீரிய ஈலத்தாற்‌ 
றெரிவை யென்னும்‌ பெயர்‌ நினக்கே பொருக்தும்‌ என்பது 
குறிப்பு. பக 
௨. தலைகஈலம்‌ - கல்வி யறிவு. மல்கிய - நிரம்கிய, காறிகை-. 
மோது. காரிகைமீர்‌ - விளி. அலைகடல்‌ - அலையையுடைய கடல்‌ $ 
வினைத்தொகையுமாம்‌. அம்புவி - பூமி. மலைகளும்‌ - பர்வதங்க 
ளும்‌. உன்மைய - வலிய. மாகலம்‌- பெரிய பூமி. நிலை குலைதர்‌ து- 
நிலைகுலைச்து; தா- துணைவினை விகுதி. அழிடீரன - அழியுக 
தன்மையுடையன. : பூகம்பம்‌ முதலிய நிகழுங்‌ காலங்களில்‌ மலை . 
களும்‌ தக்நிலைமை கெட்டு மாறுமியல்ஙினவா மாதலின்‌, ௮சலம்‌ 
(மலை) என்னும்‌ பெயர்க்குறிய நீயும்‌ சிலங்க சேர்வது உல௫யல்பே 

என்றபடி. 


சூ. 
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கலிவிருத்தம்‌ 
இவவுண்மை யறிரந்தார்க ளெ.துவரினுங்‌ வனை அயற்‌ 
செளவியமில்‌ குணக்குன்ரா யரியகுல மரபுவறூ£ச்‌ 
செவ்வியசீர்‌ வாய்க்தருர்த திருப்பேருமா ளையனுச்தை 
யவ்வுலகஞ்‌ சென்றமைகேட்‌ டம்மவுள முடைவர்பலர்‌. (௩) * 
வஞ்சிவிருத்தம்‌ ளி 
நும்மோய்‌ கைம்மை கோன்புகொள 
லெம்மாண்‌ பிற்கண்‌ டிருப்பிர்கொலோ 
வட்மா வதனை யாய்வழியுள்‌ 
விம்மா நிற்றல்‌ விளம்பறியேன்‌. (சரி) 
௩.. இவ்வண்மை யறிச்சார்கள்‌ - இவ்வலகியல்பாகிய உண்‌ 
மையைத்‌ தெரிந்த அறிவாளர்கள்‌. சலங்கஇலார்‌ - கலங்கார்‌. 
ஒளவியம்‌ இல்‌ - பபொருமையில்லா த. குணக்குன்று - ஈற்குணமா 
இய குன்று. சலிப்பின்மை, பொறுத்தல்‌ பொதுத்தன்மை. அதிய- 
இறர்த. குலமரபு - குலவொழுக்கம்‌. வழா - வழுவாத, தவருத. 
"பெருமாளையன்‌ .-. ௮சலாம்பிகை யம்மையின்‌ தந்‌ைத பெயர்‌. 
உந்தை - உனது தந்‌ைத. அவ்வலகம்‌ - மேலுலகம்‌. உளமுடை 
. தல்‌ - வருர்துதல்‌. ௮ம்ம - இரக்கக்‌ குறிப்பு, 
வ்‌ -நும்மோய்‌ - நினது தாய்‌. மோய்‌ - தாய்‌. கைம்மை 
கோன்பு - கணவனை ட டன்‌ மகளிர்‌ தமது உடம்பு வருந்த கோறி 
கும்‌ விரதம்‌. 5௫ 
01. ன ௮ன்பரோ ப. வாழ்க்கைக்கு 
கோற்தறுடம்‌ படுவா.” (மணி. ர ௪௬.) 
ஃவெள்ளெட்‌ சாக்தோடு புளிப்பெய்‌ தட்ட 
* மவேவேளை வெந்தை வல் யாகப்‌, ௪ 
- பரற்பெய்‌ பள்ளிப்‌ பாயின்று வஇயும்‌ 
உயவற்‌ பெண்டிர்‌.” (புறம்‌, 240) 
எம்மாண்பில்‌ .. எத்தகுதியோடு, ஆய்லழி - ஆயுமிடச் து. உள்‌ 
விம்மாநிற்றல்‌ - உளம்‌ விமமுதல்‌, வருச்‌ துதல்‌. 
விளம்பு - சொல்லுதல்‌. முதனிலைச்‌ தொழிற்பெயர்‌. 
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கலிவிருத்தம்‌ 
என்னாலும்‌ பண்டிகையி ரித் துயர மிவ்வுலகி 
னென்ராலும்‌ வசற்பாற்றென்‌ நின்பவுளங்‌ கவன்றுமிகக்‌ 
குன்றாம லமைந்துருத்தல்‌ கோளென்று நாடோறு 
உ நன்னுாகு மாறறிர்து நடப்பிரென ஈம்புவலே. (௫) 
அறுசீர்க்‌ கழிநெடிலடி யாசிரியவிருத்தம்‌ 
இன்பமே வடிவாக்‌ கெரண்ட வெம்பெரு மான்ரு னீண்டைத்‌ 
துன்பமே யெவர்க்குக்‌ காட்டித்‌ தொல்லைநல்‌ வழியி லுய்த்த 
வன்புகள்‌ பலவுஞ்‌ செய்து வாய்மையைத்‌ தெரித்துப்‌ பின்னர்‌ 
ஈன்பெரு ஞான வீடு ஈல்குவன்‌ மெய்ம்மை கண்டீர்‌. (௬) 
வஞ்சிவிருத்தம்‌ 
்‌ இனியி வுண்மை யெய்த்தநீ 
ரினிய வுள்ள மேங்கலீர்‌ 
7சனிஈ னால்க ணாமிபு 
மனியி ருந்து வாழ்விரே,. ்‌ தி 
௫. பண்டிதை - பெண்பால்‌. பண்டிதைமீர்‌ - விளி. என்று 
ஆனும்‌ - என்றைக்கு ஆயினும்‌. வரல்‌ பாற்று - வரக்கூடியது, 


கவன்று - வருந்‌ இ. குன்றாமல்‌ - குறையாமல்‌, கோள்‌ - கொள்கை. 
ஈன்றாகுமாறு - ஈகன்மையுண்டாம்படி. ஈம்புவல்‌ - ஈம்புவேன்‌. 
௨௯. இன்பமே வடிவாக்கொண்ட வெம்பிரான்‌ - அனந்த 
மயன்‌. ஈண்டை - இவ்வுலகத்து. 
தொல்லை - பழமையான. உய்த்து - செலுத்தி. வன்பு - துன்‌ 
பம்‌. வாய்மை - உண்மை. தெரித்து - விளக்கி, ஈண்பெருஞான 
வீடு - ஈல்ல பெரிய ஞானமயமான முத்தி, ஈல்குவன்‌ - கொடுட்‌ 
பன்‌. மெய்ம்மை - இஃ்துண்மை. சண்டீர்‌ - முன்னிலையசை.. 
௭. எய்த்த- துன்பத்தால்‌ வாடிய; அறிந்த எனினுமாம்‌. 
ஏங்கலீர்‌ - வருந்தாதீர்‌. ஈணி - மிகவும்‌, 
கனூல்கள்‌ . ஈல்ல நூல்களை. 
நாடுபு - நாடி, ஆராய்க து. 
மணி - மன்னி, மனவெ ருமை நறு, 
வாழ்விர்‌ - வாழ்வீராக, ௨ 


ரூ. 


௫ 


திருக்தேர்கொ ளாங்கிலகற்‌ நேம்‌. உ (க), 


வம ப 
முடி சூட்டிரட்டைமணிமாலை 


[ இஃது எழாம்‌ எட்வர்ட்‌ இந்தியச்‌ சக்கரவர்த்தியாக , 
முடிபுனைந்த காலத்‌தில்‌ (1902-ஷஹூ ஆகஸ்டு மாதம்‌) எழுதி 


முடிசூட்டிரட்டைமணிமாலை ட 
சோல்லார்‌ மணிக்கடலிற்‌ ரோமில்‌ வயிரமணி 


வல்லான்‌ பதித்தபெரு மாண்பிற்முால்‌---ஈல்லார்‌ 


பெருந்தேவிக்‌ இட்டுப்‌ பிறங்கு திலகம்‌ போல்‌ 


இரட்டைமணிமாலை : வெண்பா, கட்டளைக்‌ கலித்‌ துறையா 
இய இருவகைப்‌ பாக்களான்‌ வகைக்குப்‌ பத்தாக இருபது செய்‌ 
யுட்கள்‌ ௮ர்தாதித்‌ தொடையாகப்‌ பொருரக்த அமைக்கப்பெற்ற 
ஒருவகைப்‌ பிரபந்தம்‌. 

க. சொல்‌ - புகழ்‌. அர்‌ - நிரம்பிய, மணிக்கடல்‌ நீலமணிபோ 


லும்‌ நிறமுடைய கடல்‌; ஈவமணிகட்கும்‌ இருப்பிடமாகிய கடல்‌ 


எனினுமாம்‌, இரத்‌ தினாகரமா தலின்‌. தோம்‌ இல்‌ - குற்றம்‌ இல்‌ 
லாத. வயிரமணி - வைரரத்தினம்‌. வல்லான்‌ - தொழில்‌ வல்லவன்‌. 
மாண்பிற்று-மாட்டசியுடைத்து. ஈல்லார்‌ பெருச்சேவிக்கு இட்௫ிப்‌ 


பிறங்கு இலகம்‌ - ஈல்லாரால்‌ பூமாதேவிக்கு இட்டு விளங்கும்‌ 


நெற்றிப்‌ பொட்டு. ஈல்லார்‌ - மகளிர்‌, ஈண்டுச்சேடியர்‌. 

இருக்‌ து - இருத்தமான. ஏர்‌ - அழகு. தேம்‌ - தேயம்‌, ஈல்ல 
ஆங்கெலதேயம்‌ என்க. இலகம்போல்‌ ஏர்கொள்‌ஆங்கிலதேயம்‌ மாண்‌ 
பிற்று என முடிக்க. மணிக்‌ கடற்பரப்பில்‌ வைரமணியைக்‌ தொ 
பதில்‌ வல்லான்‌ பதித்த மாண்பினையுடையது ஆங்கிலதேயம்‌ என்ற 
படி. ஈண்கெ கூறியது, 

6: மஇயத்‌ தன்ன வாண்முகம்‌ போலும்‌ 
டொதியவிழ்‌, தாமரைப்‌ புஅப்பூம்‌ பொய்கை ?? 


என்றதன்கட்போலும்‌ உ௮மைக்‌ குவமை யன்று. தேயமாகிய ஒரு 


பொருட்கு ஈருவமை கூறியதென்க, 
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௩ற்றே னொழுகு. நறுமலர்‌ தம்மு ணலஞ்செறியப்‌ 

பெற்றே யிலகும்‌ பெருமைகெ ஈடாமசை பீரும்‌ 

அற்றே யெனலா”மருங்கலை வாணி யமர்ந்தொளிரப்‌ 
பொற்றே வியுமொருக கெய்திய வாங்கில பூமியையே, (௨): 


6 பூமிக்கு ளோ கங்கெயெவள்‌ பொன்னிகர்செக்‌ நாப்புலவரா்‌ 


காமிக்‌ கொளிரு ஈலமுடையாள்‌--ஏமக்‌ 


கடலுடையா ளா௫்கிலஈற்‌ காரிகையிற்‌ கம்மா 


.உடல்வயிற்கண்‌ போன்மிலண்ட ஸூர்‌ (௩) 


௨. ஈறுமலர்‌ - நறிய மணமுள்ள மலர்‌. நலம்‌ - அழகு. செறிய - 
மிகுதியும்‌ பொருச்த. இலகும்‌ - விளங்கும்‌. பீடு உயரும்‌ 
அற்று - பெருமை சிறக்கும்‌ அத்தன்மைத்து. எனலாம்‌ - 
என்று கூறலாம்‌. 
கலைவாணி - நாமகள்‌. பொற்றேவி - பொன்னாகிய தேவி, 

இலக்குமி. ஒருங்கு எய்திய - சேர்ந்து பொருகர்‌ இய. ஆங்கில பூமி 
யை மலர்‌ தம்முள்‌ தாமரை மீடு உயரும்‌ ௮ற்ே எனலாம்‌ என்று 
முடிக்க. 
01. :பூவினுக்‌ கணிகலம்‌ பொங்கு தாமரை.?? 
(அப்பர்‌ தே. ஈமச்சிவாயப்‌ பதிகம்‌.) 
ட பூவித்குத்‌ சாமரையே பெொன்னுக்குச்‌ சம்புஈதம்‌.?? 
( திருவள்ளஞவ மாலை. ௩. ல 
:பூவெனப்‌ படுவது பொதிவாழ்‌ பூவே.?? 
(கால்வர்‌ சான்மணிமாலை. 40.) 

7௨: ஐங்கெயவள்‌ - உயர்ந்தவள்‌. பொன்‌ நிகர்‌ செச்சாப்‌ புலவர்‌ - 
வியாழனை நிகர்த்த செவ்விய நாவினையுடைய அறிஞர்‌. 
நா - நாவினிடத்து. மிக்கு ஒளிரும்‌ -மிக விளங்கும்‌. ஈலம்‌ - 
நன்மை. ஏமம்‌ - காவலாகிய; ௮ ரணாகச்‌ சூழ்ச்த்‌ என்றபடி. 
கடல்‌ உடையாள்‌ - கடலினையே உடையாக உடுத்தவள்‌. 
இங்கிலாச்து தீவமாதலின்‌ இங்கனம்‌ கூறினர்‌. ஆங்கில்‌ நற்‌ 
காரிகையிற்கு - இங்கிலாச்தாகிய நல்ல பெண்ணின து. 
வேற்றுமை மயக்கம்‌. 
௮ம்மா - வியப்பிடைச்சொல்‌. உடல்வயிற்‌ கண்‌ போனம்‌ - 
தேகத்தினிடத்துக்‌ கண்ணினைப்போல விளங்கும்‌. இலண்டன்‌ 
உர்‌ - இலண்டன்‌ (1,00௦) மாககரம்‌.” இலண்டனூர்‌ போன்‌ 
மெனமுடிக்க. போனம்‌ - போலும்‌ என்பதன்‌ நிரிபு. 


ஞூ. 
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ஊருக்கு ளெல்லா முயர்ந்தவிவ வூரினி லோங்குசெங்கோல்‌ 
பாருக்கு ளங்கங்குச்‌ இற்றர சாண்டா பலர்தமக்குஞ்‌ 


சீருக்‌ கெடுத்தஈற்‌ செவ்விய காட்டாச்‌ செித்தியவள்‌ 


நாருக்குரிய விஜயைத்‌ திருப்பெயர்‌ ஈம்மனையே. (௪) 
அனையஈற்‌ ரயி னரும்புதல்வர்‌ தம்முட்‌ ல்‌ 
புணையு முடிக்குரிய பூமான்‌-- தனையே ௬ 
தனக்குநிகர்‌ கொண்டுநிகர்‌ தண்ணளியுஞ்‌ சான்ற 

மனக்கினிய னேட்வர்ட்‌ மகான்‌. (௫) 


மகானென்றி யாரு மகீதலத்‌ தன்கண்‌ மகிழ்ச்‌ துரைசர்‌ 
மிகாநின்ற வள்ளல்‌ கலைகலஙக்‌ கூட்டுண்செவ்‌ வேளனையான்‌ ௪ 





௪. செங்கோல்‌ - அரசாட்சி. செங்கோலைச்‌ செலுத்‌ தியவள்‌. 

சீருஃ்கு எடுத்த- பெருமை மிக்க. காட்டா-இிருஷ்டாந்தமாக. 

சார்‌ - அன்பு. விஜயை - ”[10001]18. ஈம்௮னை - ஈமது தாம்‌. 

: இவ்வூர்‌? என்றது லண்டன்‌ மாககரினை. ல 

௫. அனைய - அந்த. புனையும்‌ முடிக்குரிய பூமான்‌ - முடி. 
யினை அணிதற்கு உரிமை வாய்க்த தலைவன்‌. 

தன்னையே சனக்கு நரிகர்கொண்டு - தன்னையே தனக்கு நிகரா 
கக்கொண்டு; எனவே ஒப்புயர்வற்றவன்‌ என்றபடி. நிகர்‌ - ஒளி 


- வாய்ந்த; 


01. : நிகர்மலர்‌ நெல்லொடு தூஉய்ட்‌ பகன்மாய்ந்‌ த.?? 
(சிலப்‌. கனாத்‌. 2) 
 நீர்வார்‌ நிகர்மலர்‌ கடுப்ப.”? (அகம்‌. 11) * 


தண்ணளி - குளிர்க்த கருணை. உம்‌ - இறப்பும்மை. 

சான்ற - அமைந்த. மனக்கு - மனத்‌ இற்கு. 

கொண்டு சான்2த *இணியன்‌ என முடிக்க. மகான்‌ - பெரி 
யோன்‌. ழ்‌ 

௬. ம௫தலம்‌ - பூமி. £ர்‌ மிகாரின்ற - பெருமை மிகுஇன்ற. 
வள்ளல்‌ - வரையாது கொடுட்போன்‌. கலைஈலம்‌ - நூல்களின்‌ சுவை. 
கூட்டுண்‌ - கொள்ளைகொண்‌் டுண்ணும்‌. 

ட்‌. 6 கடுங்கட்‌ கானவர்‌ கடறுகூட்‌ ணொ்ணும்‌ ?? 


ச (பெரும்பா. 116.) 


செவ்வேள்‌ அனையாள்‌ - குமாரக்‌ கடவுளைப்‌ போன்றவன்‌. 


்‌ 


ஈ 


ஈ 


ே 


்‌ 
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உகாநின்ற பைந்தே னிராசமலரி னெளிர்புயத்தான்‌ 
தகானென்‌ றெவருகங்‌ குறைசொலற்‌ சஇில்லாத்‌ தசகைமையனே... 
 ய்ப்லொள் றின்றி மடலெழுதிப்‌ பாடகரும்‌ 

ஐயனே காவெனச்சொ லா௫நரும்‌-- துய்ய 

மனத்தின்‌ மகிழ்சிறந்து வாழ்த்‌ தரு மாவார்‌ 

இனத்தின்‌ மகளி ரெலாம்‌. (எ) 


எலாவகை மாதரு மெங்கள்‌ புகழ்சான்‌ ந வேட்வர்டிறை 
'உலாவருந்‌ தோறும்யா மமற்கூறி யாங்குள்‌ ஞுருகிநிற்பச்‌ 
சிலாமய மாமென வாகந்த ஞுற்றுத்‌ இிகழ்ச்‌ துகின்‌ ௫ம்‌ 
நலாரொடு டொல்லாத மாக்களு மம்ம நயர்‌ துளமே. (௮) 
பைந்தேன்‌ உகாநின்ற - பசிய தேன்‌ சொரிகின்ற. இராச 
மலர்‌ - ரோஜாபுஷ்பம்‌. மலரினால்‌ ஒளிரும்‌ புயக்தான்‌ என்க, 
ச்கான்‌- அரசாளதச்‌ தகுதியறற௨ன்‌. தகைமையன்‌ - பெரு: 
மைக்குண முடையான்‌. 

௪. மையல்‌ - மயக்கம்‌, 

மடலெழுதுதல்‌ - மடலூரக கருதுபவர்‌ தாம்‌ விரும்பிய தலை 
வன்‌ உருவத்தைச்‌ த இரத்தில்‌ எழுதும்‌ வழக்கம்‌ ஈண்டுக்‌ குறிக 
கப்பட்ளெளது. மடல்‌ எழுதப்‌ பாடுதல்‌ - உலாமடல்‌ வளமடல்‌ 
முதீலிய பிரபச்‌ தங்களை யெழுஇப்‌ பாதல்‌. 

கா - தாப்பாயாக. 

சொல்லாடுதல்‌ - பேசுதல்‌. 

இனத்தின்‌ - கூட்டமான. 

௮. எலாவகை - பதுமினி, சங்ளெ, இத்தினி, அத்தினி 
யென்னும்‌ பலவகைப்பட்ட. இறை - மன்னன்‌. உலாவருதல்‌ - 
பவணிவால்‌. உள்‌ - மனம்‌. சிலாமயமாம்‌ என - கல்லுருவமென்று 
கருத. பரவசமாய்‌ நிற்பர்‌ என்றபடி. ஈலார்‌ - ஈல்லவர்‌. அம்ம -. 


ட ௪ ச நி உர ௪ ட 
வியப்பு. உளம்‌ நயந்து நின்றார்‌ என்க. 
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மேன்மொழியிற்‌ பாரலஞ்சான்‌ மேலோ ரெஜயரோ 
- பான்மையொடன்‌ னானைப்‌ பரிந்துரைத்தார்‌-தேன்மொழியாம்‌ 
செந்தமிழின்‌ யாமுமவன்‌ சீர்மைசொலி மாலையொன்‌ 


அந்துகளிப்‌ பிற்புனைந்திட்‌ டோம்‌. (௯). 


ஒமென்‌ றிணங்னெர்க்‌ குற்றகட்‌ பாள னளம்பிறிதாய்த்‌ 
தாமென்ற கன்று தருக்கினர்க்‌ குற்ற தனியரியே 

ருமென்‌ றெமதிறை வோனைப்‌ புகமி னதனையொவ்வோம்‌ 
வோமென் றிகழ்ச்திட்ட போவர்க்குஞ்‌ செய்தனன்‌ 

| பொன்னருளே. (௧0). 


௯. மேன்மொழி - மேனாட்டு ஆங்கிலமொழி, 
பாஈலம்‌ - கவித்தும்‌. சால்‌ - அமைந்த, 
எனையர்‌ - எத்தனையோ பெயர்‌. 
பான்மை - தன்மை; பெருமை; அழகு. 
அன்னான்‌ - எட்வெர்ட்‌. 
பரிஈ்து - விரும்பி. உரைத்தார்‌ - புகழ்ந்தார்‌. 
சேன்மொழியாம்‌ - இணிய மொழியாகிய, செர்‌ தமிழினால்‌ 

மணிமாலை யொன்று புனைச்‌ இட்டேமென்று மூடிக்க. 
சீர்மை - இறப்பு, சொலி - புகழ்நீது. 
உர்‌ துகளிப்பின்‌ - மேன்மே லெழுங்‌ களிப்பால்‌. புனைதல்‌ - 
கட்டுதல்‌. ௧ 
௧௦. தம- 2; ஒப்புக்கோடற குறிப்பு, 
இணங்கினர்‌ - சம்மதித்தவர்‌. உற்ற - பொருகச்‌ இய. 
ஈட்பாளன்‌ - சண்பன்ச 
உளம்‌ பிறிதாய்‌ - மனம்‌ வேறுபட்டு, 
தாம்‌ என்று - தாமே பெரியரென்று,. 
அகன்று - விலகி. தருச்சனெர்‌ - அகங்கரித்தவர்‌. 
தணி அ௮ரி ஏறு - ஒஓப்பில்லாச அண்‌ இங்கம்‌. 
ஆம்‌ - ஆகும்‌. புகழின்‌ - புகழ்ச் தால்‌. 
அ தனை - அப்புகழ்ச்சியை. 
ஒவவோம்‌ போம்‌ - ஒப்புச்கொள்ளோசம்‌ போங்கள்‌. 


போவர்‌ - 13087௩. பொன்‌ அருள்‌ - அழகிய கருணை... 


ஞீ 
ட்‌ ஆ 


௫ 
ஷூ கை 


௮ 


ஆ 


ப நாசிதனிச்‌ செந்தமிழ்‌ னற்கடலி லாடவீர்‌ 


'நிவகை கொண்டி ங்க னேர்மினாை--கூடிநாம்‌ 


இதம்‌ பாவலர்‌ விருந்து “ 


போன்னருளி னூந்றுப்‌ புகழ்தோய்‌ குணக்குன்று 
மன்னுயிர்ப்பைங்‌ கூழ்வளர்க்கு மாவெழிலி--துன்னுமன்பின்‌ 
பொங்கு கடனீதப்‌ பொலிவார்‌ மணிவிளக்கம்‌ 

எங்களிறை யெட்வர்டேன்‌ பேம்‌. (௧௧) 
என்பே சுவதேட்வர்ட்‌ வள்ளல்‌ குணங்களை யெம்முரையின்‌ 
இன்பேர்‌ வரையறைக்‌ கட்படு மோவிதை யெய்த்திலமால்‌ 
துன்பே யுளங்கொ எியல்புடை யாளருக்‌ துன்‌ நிமகிழ்‌ 
நன்பே ர௬லக மிதுவே யெனவெணி காடுவசே. (௧௨) 


எல்லாரு மேட்வர்‌ டிறைவன்‌ முடிபுனை தல்‌ 
சொல்லாரப்‌ பாடிமகழ்‌ தும்‌. (௧௩) 


௧௧. , ஊற்று - நீரூறல்‌. புகழ்தோய்‌ - புகழ்சேர்க்த. பைங்‌ 
கூழ்‌ - பயிர்‌. உயிராகிய பயிர்‌. மாஎழிலி - பெரிய மேகம்‌. துன்‌ 
னும்‌ -மிகுக்த. அன்பாடஇிய கடல்‌. நீதியாகிய அழகு நிரம்பிய 
மாணிக்க தீபம்‌. எங்கள்‌ இறை - ஏமதரசன்‌. ஏன்பேம்‌ - என்று 
கூறுவேம்‌. 

௧௨. எட்வர்ட்‌ வள்ளல்‌ குணங்களை யென்‌ பேசுவது. இன்‌ 
பேர்‌ - இணியபுகழ்‌. எம்‌ உரையின்‌ வரையறைக்கண்‌ பகுிமோ - 
எமது சொல்லின்‌ எல்லைக்கட்‌ பொருர்தும்‌ அளவிற்றோ; மிகப்‌ 
பெரி தென்றபடி. 

இதை - இத்தன்மையினை. எய்த திலம்‌ - அறிச்‌ இலேம்‌. 

0. * மூத்து டைம்முலைக்‌ கண்க ணொச்தவென்‌ 

றெய்த்த டிசூலம்‌ பிரங்கும்‌?? (இர்‌. முத்‌. ௮௫) 

துன்பத்தையே உள்ளத்‌ இற்கொள்ளும்‌ இயல்பினால்‌. ஷ- 
01518. 

- மகிழ்துன்றி - மகழ்ச்சி நிரம்ம்‌. சன்பேருலகம்‌ - துறக்கம்‌. 
இது - இவன்‌ ஆளும்காடு, காடுவர்‌ : கருதுவர்‌. 

௧௩. நாடு தனிச செந்தமிழ்‌ னற்கடல்‌ - ஆராயப்படும்‌ ஒப்‌ 
பற்ற செவ்விய தமிழாகிய கல்ல கடல்‌. ஆடுவீர்‌ - ஞூழ்கித்‌ இளைப்‌ 
பீராக. நீடு உவகை - மிக்க களிப்பு. நேர்மின்‌-சேர்வீர்‌. சொல்லார - 
வாயார. மூழ்‌ தும்‌ - மகிழ்வோம்‌. 


உ 
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மூடி சூட்டிரட்டைமணிமாலை 187 


தும்மினுமங்‌ குற்ற மிருமினுங்‌ குற்றஞ்‌ சொலிப்புடைத்தார்‌ 
நம்மிந்‌ தியரைமுன்‌ னாளூ ஈலம்பெற்ற ஞாலமன்னர்‌ 
இம்மையின்‌ பெல்லா மினிது அகர்தச்‌ தருங்களியா 


டெம்மை நிகர்ப்பவர்‌ யார்கொலிப்‌ போழ்தென்‌ நிருக்குதுமே. 


இருக்குமறை தான்மாழங்கு மிர்தியகற்‌ றேயத்‌ 
தருக்குமற்றை யாங்கிலர்க்குஞ்‌ சாலப்‌--பெருக்கும்‌ ந 


உரிமைகளில்‌ (வேறுபா டொன்றுமுரு வண்ணம்‌ 


வரியுமெட்வர்ட்‌ மன்னன்‌ புகன்று. (௧௫) 


மன்னர்தம்‌ மன்னென்று வையமெல்்‌ லாமொப்ப வந்த 
| வெங்கள்‌ 
முன்னவ னாமேட்வாட்‌ டேழா வனேனு முதல்வனென்னப்‌ 





௧௪. துமமினலுங்‌ குற்றம்‌ இருமினாலுங்‌ குற்றம்‌” என்று 
'சொல்லி, 

முன்‌ க்‌ முற்காலத்தில்‌. 

ஈலம்பெற்ற - எல்லாச்‌ செல்வங்களையுமடைந்த. ஞாலம்‌ , 
பூமி, ” ஞாலமண்னர்‌ ஈம்மிச்தியரை காளும்‌ புடைத்தார்‌ எனக்‌ 
கூட்டுக. 

இம்மைமன்பு - இப்பிறப்பில்‌ உள்ள இன்பம்‌. நுகர்தக்து - 
அநுபவித்‌ து.இருங்களியாடு - மிக்க மகிழ்ச்சியில்‌ மூழ்கும்‌. இருக்கு 
தும்‌ ன்‌ இருமடீ£பாம்‌, 

௪௫. இருக்கு முறை - இருக்கு வேகம்‌. இச்.திய ஈற்றேயத்‌ 
_தருக்கும்‌  ஆங்கிலர்க்கும்‌. சால -மிக. உரிமை - பாத்தியதை, 
(மம்ஜ்டி, வேறுபாடு - வித இயாசம்‌, உறாவண்ணம்‌ - பொருக்தா 
விதம்‌. பரியும்‌ ” செய்யும்‌, ஈவெரிலைமை யுடையான்‌ என்பது 
கரு இய: 

பன்ற - விரும்பி. புகன்று புரியுமென்சு. 

£்‌ “போரெொனிற்‌ புகலும்‌ புனைகமன்‌ மறவர்‌.?? (புதம்‌ - 84.) 

௧௯. மன்னர்தம்‌ மன்‌ - அரசர்க்கரசன்‌; ப்ர ற0. ஒப்பு - 
ஒப்ககொள்ள. எட்வர்‌ டேழாவனேனும்‌ முதல்வன்‌ என்ன - 
இன்‌ ஏழாவது எடீவாடாயிருப்பினும்‌ முதன்மை வாய்ச்தவன்‌ 
ன்று சொல்லும்படி, * 


்‌ 


ஆடு 9 ன்‌ 


இ, 


. 
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'சேர்ந்துநின்‌ றிவ்வயி னீர்தினஞ்‌ சிர்தை செயுமொருவன்‌ 


(1 


188 பாவலர்‌ விருந்து ்‌ 


பொன்னரி யாதன மேறி மகிழ்க்து பொலிக்தனனால்‌ 
நன்னரிக்‌ காட்சுகண்‌ டாகந்த மெய்தின சாமுளத்தே. (௧௬), 
தேவன்‌ றிருவருள்ா£ற்‌ சீர்சான்ற வேட்வர்டேங்‌ 
காவலன்செங்‌ கோல்கொண்டான்‌ காண்மினேயாவரும்‌ 
உள்ளுவந்து வாழ்த்துமி னோங்கியகூத்‌ தசடுமின்‌ 
தெள்ளுதமிழ்‌ பாடுமின்‌ தேர்ந்து. (௧௪) 
தோந்துகின்‌ தீருஞ்‌ சிறிதள வாயினுர்‌ தேரலிருஞ்‌ 


ஆர்ச்துகின்‌ மோேங்கும்‌ பரம்பொரு ளாகு மவனையன்பு 
கூர்ந்துகின்‌ றேட்வர்ட்‌ பொருட்டுக்‌ கரச்தொழல்‌ கொள்பரிசே.. 





பொன்‌ அரியாதனம்‌ - பொற்‌ சிங்காசனம்‌. பொலிர்தனன்‌- 
விளங்னென்‌. ஈன்னர்‌ - ஈன்னாக. ஆரர்தம்‌ எய்தஇனம்‌ - களிப்‌. 
படைர்தோம்‌. 

௧௪. தேவன்‌ - கடவுள்‌. சீர்சான்த - இரப்பமைக்த, எற்‌ 
காவலன்‌ : எமது அரசன்‌. யாவிரும்‌ - நீங்கள்‌ எல்லீரும்‌: உள்‌ 
உவந்து- மனங்களித்து. வாழ்தீதுமின்‌, கூதக்தாடமின்‌, பாடுமின்‌ 
என்க. தெள்ளுதமிழ்‌ - தெளிவான தமிழ்‌. தேர்ச்‌ ஏ - ஆராய்ச்‌ து. 

௧௮. தெரிர்தளரும்‌ தெரியாதவரும்‌ என்றபடி, 

ப தேரலிர்‌ - அறியா தீர்‌. இவ்வயின்‌ - இஸ்கு. 

நீர்‌ இனம்‌ சிந்தை செய்யும்‌ ஒருவன்‌ - நீங்கள்‌ இஈமும்‌ இயா 
ணிக்கும்‌ ஒப்பற்ற சடவள்‌. 

ஆர்ச்து - எங்கும்‌ நிறைஈ து. ்‌ 

... பரம்பொருள்‌ - மேலான பொருள்‌. 

அன்புகூர்ச்‌ து - அன்பு மிகுஈ து. 

கரச்தொழல்‌ - கைகுவித்‌ இறைஞ்சுதல்‌. 

கொள்பரிசு - மேற்கொள்ளத்தக்க செயலாகும்‌. எட்வர்டு 
பொருட்டு கடவுளைக்‌ கரர்தொழல்‌ மேற்கொள்ளச்‌ சக்கஜெ்று 
கூறியது. ௮௮0 ட 


௦ ்‌ 


மஷூசூட்டிரட்டைமணிமாலை 1509: 


சேம சுபஇருதிற்‌ செங்கடகச்‌ சித்திரையிற்‌ 
காமர்‌ முடியணிர்தான்‌ காண்மீனோ-- சீமைக்‌ ” 
கரசனெனு மேட்வர்‌ டருஞ்சார்வ பெளமப்‌ ௪ 
பரசுபெரும்‌ பேரொடுமிப்‌ பார்‌. (௧௯): 
பாரி லவன.ர7 சென்றென்றும்‌ வாழ்க பயன்சிறக்க 

சேரல செல்லாரு ஈட்பாள ராக செறிந்துமுஇில்‌ ௪ 
மாரி பொழிகவெங்‌ கெக்குர்‌ தமிழின்‌ மணங்கமழ்க 

ரிற்‌ பொலிக மிர்தியர்‌ வாழிய வெஞ்சொலுமே. 5 


௧௯. "சேமம்‌ - க்ஷேமம்‌; சன்மையைச்‌ செய்யுமென்ற்படி.ஃ 
இது சுபகிருது வருடத்திற்கு அடை. செங்கடகம்‌ - செவ்விய 
கடகமாதமாகிய ஆழித்திங்களில்‌. சித்திரையில்‌ - இத்திரை ஈ௯்த்‌ 
இரத்தில்‌. காமர்‌ மூடி - அழகியடரீடம்‌. சீமைக்கு - இங்கிலாந்‌ து 
நாட்டிற்கு. அரும்‌ - கடைத்தற்கரிய. சார்வபெளமன்‌*- எல்லாப்‌ 
பூமியையு மூடையோன்‌; பிறரைப்‌ பணியா துலகாள்பவன்‌; சக்இர- 
வர்த்இ. இப்பார்‌ - இந்த உலகில்‌. சார்வபெளமப்‌ போரோடும்‌ இப்‌ 
பாரில்‌ முடியணிச்தான்‌ என முடிக்க. பரசு - கொண்டாடப்‌ 
பெற்ற. ப 

௨௰. பாரில்‌ - உலகில்‌, அவன்‌ அரசு - அவனுடைய அர 
சாட்சி. பயன்‌-அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்களாகிய பயன்கள்‌. சேலா. 
சேராதவர்‌; பகைவர்‌. செறிஈது- இரண்டு. முகில்‌ - மேகம்‌. மாறி - 
மழை. எங்கெங்கும்‌ - எவ்விடங்களிலும்‌ குமிழ்‌ இன்‌ மணம்‌ - 
தமிழின்‌ ர டர கமழ்க - வீசுக. ஏரிற்பொலிக-அழ௫ற்றிகழ்ச; 


% 
இணி ஏர்‌ வளஞ்‌ சிறக்க என்றதுமாம்‌. எம்சொலும்‌ வாழிய - எமது: 


கவியும்‌ வாழ்க. ல 
்‌ 187 
டி ம்‌ 1." % 
உன ம்‌ "4 ம 11.7 75, ஞ்‌ ர ழ்‌ ஸி 
477 ர 1 ஸ்‌. பரி ்‌ ய ச ணி ன்‌ ம்‌ 
ஆ: ட ப ப பழுகுத்‌ ௮01143 க? ] 06 
ஜா ந * ௩ ட வண) மசி ர 
% 73 ப லில்‌ ஆ ஆர்‌ எ 3 டு 
ன்ட்‌ “ஓர (பயம. 1210௪௧ 
ப ரு ழ்‌ ஆ) ந்‌ ம்‌ களி , 
| இசல்பக்ளலி 3 
55 ப்‌ 


௭ 
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| ஆசிரியா்‌, தாம்‌ இருமல்‌ கோயால்‌ வருர்திய பொழுது, 
அவரது தந்தையாராகிய ஸ்ரீ கோவிந்த சிவனார்தங்‌ கட்டளை 
யைச்‌ சரமேற்‌ கொண்டு தஇருப்பரங்குன்றத்தில்‌ ஸ்தலவாச௪ 
மாக நாற்பத்தைந்து நாள்‌ தங்‌இயிருக்த காலத்தில்‌, ௮ப்பிணி 
யினை நீக்கியருள ஞானபண்டி தனாகிய இிருப்பாங்கிரி முருக 
னைப்‌ பாடியது | 6 


ம்‌ 


பண்டித காட்டம்‌ ்‌ 
கட்டளைக்கலித் துறை 

உலக முவப்ப வுயாதமி மாய்தர்த வொண் புலவ 
கலகம்‌ விளைக்கும்‌ விழியா ரிருவர்‌ கணவவெழி 
லிலகறி வாள விருமலி னேங்கா தெமக்கருள்வாய்‌ 
பலகலை யோங்கும்‌ பரங்கரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே ! (௧) 

உலகம்‌ உவப்ப - சீவான்மாக்கள்‌ மகிழும்படி. சக்ேதேவர்‌ 
பெற்ற இருவருளினைத்‌ தாமும்‌ பெறக்கருதியே, ஆ௫ிரியார இரு 
முருகாற்றுப்படையின்‌ மங்கல முதன்‌ மொழியை ஈண்டமைக்துப்‌ 
போற்றினர்‌. கூடன்மா நகரத்துக்‌ குலவிய தமிழ்ச்சங்கத இற்‌ 
குன்ற மெறிரக்த குமா வேளும்‌ அங்கத்தினனா யமா இருச்சமை 
யின்‌, 6 உயர்‌ தமி ழாய்தந்த வொண்புலவா ? என்றனர்‌. 

ஆய்தந்த - ஆய்ஈத. 
ட கலகம்‌ விளைக்கும்‌ விழியார்‌ - கலகம்‌ விழிக்கு 
அடை இருவர்‌ - வள்ளி, தெய்வயானை என்னு மிருதேவியர்‌. 

01. ௨ மங்கையா கணவ மைந்த ரேறே.?? (இிருமுரு. 204) 

எழில்‌ இலகு அறிவாள - அழகு விளங்கும்‌ ௮றிவடையாய்‌. 
ஏங்காது - துன்புறாது. பலகலை - பலநூல்களும்‌. ஒங்கும்‌ - இறந்து 
விளங்கும்‌. பண்டிதன்‌ (100101). ர 


*. 
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காமர்‌ செம்பாடலி யற்றுபு நின்னைக்‌ கரு திவந்தேச்‌ 


தேமலர்‌ வெட்சியர்‌ தாருடை யாய்தேவ சேனை மகிழ்‌ ்‌ 


கோமகனேயெமை வாட்டு கொடுசகோய்‌ குமை த்தருள்வாய்‌ 


பாமயி லாடும்‌ பரங்கரி மெய்ஞ்ஞான பண்டி தனே! (௨). 


தோமில்‌ செம்பாட லியற்றுபு நின்னைத்‌ தொழுதுவந்தே 
நீமகிழ்‌ வுற்றெ மிருமற்‌ கொடுநோயை நீத்தருள்வாய்‌ 


பூமகள்‌ கொங்கை யெனப்பொலி இன்ற பொருப்புடையாய 


ன 


டஏமக ளேத்தும்‌ பரங்கரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே! (௩) - 


நைந்துளழ்‌ வாடி யிருமலி னெற்றுண்டு நாந்தவியா 
துய்ந்திரு மாறெமை யாண்டருள்‌ செய்குத லுன்கடனான்‌ 


மைநீ துடை யாயெமின்‌ மாண்படை யாய்கலை மான்பகமும்‌ 
௮ | ட/ 


பைந்தமிழ்‌ சான்ற பரங்கரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே!- (௪). 
௨. காமர்‌ - அழகு, விருப்பம்‌ மிக்க எணினுமாம்‌. இயற்றுபு -- 


இயற்றி. செம்பாடல்‌ - செவ்விய பாடல்களை. தசேமலர்‌ - சேன்‌ 
பொருச் இய. வெட்ட-வெட்டுச்‌ தேமலர்‌ என மாறுக. தார்‌-மாலை. 
குமைத்தல்‌ - அழித்தல்‌. பா மயில்‌ - சரஸ்வதி. 


௩. ' தோம்‌ இல்‌ - குற்றமதற. தொழுது உவர்சேம்‌ - வணக. 


கிக்‌ களித்தேம்‌. மகிழ்வுற்றேம்‌ - களிப்பினையுடைய எமது. நீத்‌ 
தருள்வாய்‌ - நீக்கியருள்வாய்‌ - பூமகள்‌ கொங்கை - பூமாதேவியின்‌ 
தனம்‌. பொலிகின்ற - விளங்குகின்ற. பொருப்பு - மலை. லக்‌. 
பூமாசேவியின்‌ கொங்கையை ஓஒப்பிவெ.து மரபு. 
௦. “சோ இம. வச்துதவழ்‌ சோலைமலை ட யாய்‌ 
மேதினியாள்‌ கொங்கைநிகர்‌ வேங்கடமே.?? 


க ( திருவேங்கடமா லை.) 


பா மகள்‌ - ச௪ரஸ்வ/ இ, ட்ப 

௪. உளம்‌ கைந்து - மனம்‌ வருச இ. எற்றுண்டு - அடிபட்டு, 
தவியாது - வருர்தாது. உய்ச இமொாறு - தப்பிப்‌ பிமைக்கும்படி, 
கடன்‌ - கடமை. ஆல்‌ - ௮௪, மைச்‌ து - வலிமை. எழில்‌ மாண்பு- 


௮ழ௫ன்‌ மாட்சி. கலைமான்‌ - சரஸ்வதி. சான்‌ - அமைந்த. 


ச 


ஆ த்து ௮ 


6 


காலாழ்‌ களரிற்‌ களிறென நாயே கசிதரனிற் 


149 பாவலர்‌ 'வீருந்து 


நாணாது காவலா கூட்டம்‌ புகூஉப்பல நாளுமுனைப்‌ 

பேணா திருர்திலெம்‌ பேசிப்‌ புகழ்க்தனெம்‌ பீடியர்ச்தாய்‌ 
வீஷகை யாமிரு மல்லி னுழலல்‌ விரும்புதியோ 

பாணார்‌ பொழில்கொள்‌ பரங்கரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே! 
கண்ணெயக்‌ கண்ணுண்‌ மணியே மணியின்‌ கதிரொளியே 
பண்ணப்‌ விண்ணி னிறையே யிருமலை வீட்டியரு 
ளெண்ணேயவ வெண்ணு ளிருப்பவ னேதமி ழின்புலவா 
பண்ணே சுவையே ப.ரங்கரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே! (௬) 


௪ 


கேலாது காண்டி யிருந்தமிழ்‌ வாணர்க்‌ கிறையவனே 








௫. காவலர்‌ கூட்டத்து காணாது புக்கு எனச்‌ சேர்க்க. புகூஉ - 

புக்கு; புகுக்து. 
இருள்‌ திலெம்‌ - யாமிருக்‌ த இல்லை. 
புகழ்ந்தனெம்‌ - புகழ்ந்தோம்‌. மீடு - பெருமை. 
உழலல்‌ - வருந்துதல்‌, ( 
பாண்‌ - இசைப்பாட்டு, ஆர்‌ - நிரம்பிய. 
வண்டு குயில்‌ முதலியவற்றின்‌ இசையை ஈண்டுப்‌ பாண்‌ 

என்றனா. ட்‌ 

ச: விண்‌ - அகாயம்‌. விண்ணின்‌ இறை - விண்ணுலகிற்குத்‌ 
தலைவன்‌. எண்‌ - எண்ணம்‌. 
சுவையே - ௮ப்பண்ணின்‌ சுவையே, 
தமிழின்‌ புலவர்‌ - இனிய தமிழ்ப்‌ புலவனே. 

எ. களர்‌.- சேற்று நிலம்‌. சேற்றிற்‌ காலாம்ந்த யானை யென்று 
சொல்லும்படி. 


டர 


ர்‌. 6 காலாழ்‌ களரின்‌.?? 
(தி ருக்குறள்‌. ௦00.) 
ஏலாது - பொருக்தாது. கூதல்‌ - வருந்துதல்‌. நிற்கு - 
நினக்கு. காண்டி - முன்னிலையசை. மிழ்‌ முதற்‌ குரவராகிய 
அகத்தியர்‌ முதலியோர்க்கு. அருள்‌ புறிர்சக தலைவனாதலின்‌ தமிம்‌ 


வாணர்ச்‌ இறையவனே என்றனர்‌. 


பட 


ட 4. 


ஆ 
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நூலார்‌ நயந்தெரி வாயெ மிருமலை நாக்கியருள்‌ 
பாலா குமாசா பரங்கிரி மெய்ஞ்ஞான பண்டி தனே! (௭) 
"கூடலி னுற்றன்று கூடும்‌ புலவர்‌ குமூஉவிருந்து 
நாடுநக்‌ சோ னுரையே யுசையென நாட்டியசேஎ௪ ்‌ 
யிடில்‌ வணமெமை தநோயினில்‌ வாட்டுத லென்னகொலோ? 5 
பாட னலஞ்சால்‌ பரங்கிரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே! (௮) 
பார்க்கும்‌ குலத்தே மிருமலின்‌ வாடல்‌ பரிவிகொலோ 
வேர்க்கும்‌ பரிசின்‌ விரைந்தடி யார்க்காக்கும்‌ விரவிண்ணின்‌ 
நூலார்‌ ஈயம்‌ - நூலிலுள்ள அழகு. க 
நூக்குதல்‌ - அழித்தல்‌. பாலா - குழந்தையே. ௫ 
குமாரா - யெளவந பருவத்தை யுடையாய்‌. 
௮. கூடலின்‌ உற்று - மதுரையிற்‌ சேர்ந து. க * 
அன்று - முற்காலத்தில்‌. புலவர்‌ - சங்கப்புலவர்‌. 
குழூ௨ - கூட்டம்‌. சாடும்‌ - ஆராயும்‌, ௫ 
குழூஉ - இன்னிசை யளபெடை, ப்ட்‌ 
ப நக்கீரன்‌ உரை - இறையனா ரகப்பொருட்‌ சூத்‌ இரங்கட்கு 
ஈக்ரதேவர்‌ இயற்றிய உரை. உரை யென - சரியான உரை ட 
மென்று. சாட்டிய - நிலைபெறச்‌ கூறிய. முருகக்கடவுள்‌ உருதஇர 
சன்ம னென்னும்‌ ஞூங்கைப்பிள்ளையாய்‌ அவதரித்துச்‌ சங்கத்தார்‌ 
நடுவிற்‌, காரணிகளாய்‌ வீற்றிருர்து இறையனார்‌ கூறிய அகப்‌ 
பொருட்‌ கசூதீஇிரங்கட்கு ஈக்கீரனார்தம்‌ முரையே சிற்‌ ததென்‌.று 
புலப்படுச்‌ இனர்‌ என்னும்‌ வரலாறு ஈண்டுச்‌ குறிச்சு.து. சேஎய்‌ - 
அளபெடுத்தது விளியின்‌ பொருட்டு, 
ஈடு இல்‌ வண்ணம்‌ - இத்துன்பத்திற்கு நிகர்‌ வேறு துன்ப 
மில்லை யென்னும்ப.டி; வலிமை கெடும்படி எனினுமாம்‌. 


என்னை கொலோ - ஏனோ. ௫ 
பாடல்‌ ஈலம்‌ - பாடலின்‌ இணிமை. சால்‌ - ௮மைத்த, வ 
௯. பார்க்குங்‌ குலம்‌ - பாரப்பார்குலம்‌. வேதார்தத்தை 


நெருங்கிப்‌ பார்ப்பவர்‌ என்றபடி. குலத்தேம்‌ - குலத்திற்‌ பிறந்த 

யாம்‌. பரிவு - அன்பு. வேர்க்கும்‌ வீர - துன்பமுற்ற அடியாரைக்‌ 

காத்தற்‌ பொருட்டுக்‌ தனக்கு வியர்வை யுண்டாதலையும்‌ பொருட்‌ 

படுத்தாது விரைந்து செல்லும்‌ இயல்புடைய வீரனே என்றபடி. 
விண்ணின்‌ - அகாயம்‌ பரப்பிலுள்ள. 


3 


€ 


இலக்குமி. ன்‌ 


144 பாவலர்‌ விருந்து 


கார்க்குல மெல்லா மொருக்கே துயிலுறுங்‌ காட்சிசெறி 

ங்ரர்க்கு ளுயர்ந்த பரங்கிரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே! (௯) 

நாவலர்க்‌ கெய்ப்பினில்‌ வைப்பென விவ்வயி னண்ணியசர்க்‌ 

காவல னேயா மிருமலின்‌ வாடிடக்‌ கைவிடுத 

னீவிழை யேலுட னேவந்தெ நோயினை நீக்கியருள்‌ 

பாரவலர்க்‌ குற்ற பரக்கிரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே! (௧௦) 

துங்கக்‌ குடம்பையி னீங்கி விரும்பித்‌ தொடுகடலின்‌ 

மங்கறி விற்புகுர்‌ தோடி யுழன்று மயங்குகள்ளை ச 

வங்கம்‌ பெரி இமகிழந்‌ தென்ன வெளியே மகிழ்ந்கனெமாற்‌ 

பங்கயை வாழும்‌ பரங்கிரி மெய்ஞ்ஞான பண்டிதனே! (௧௧). 
கார்க்‌ குலம்‌ - மேகக்‌ கூட்டம்‌, 
ஒருங்கே - ஒன்றாகக்‌ கூடி, 
துயில்‌ உறும்‌ - தூங்கும்‌: 
தொடர்புயா்வு ஈவிற்சியணி. காட்சிசெறி பரங்கிரி யென்க. 
பார்‌ - பூமி. உயர்ந்த - நினது படை வீட௫ுகளிற்‌ இறந்ததாக 
மூகதன்மையதத. ட 
௧௦. சாவலர்‌ - புலவர்‌. எய்ப்பினில்‌ வைப்பு - சேமநிஇ 


ஆபச்தனம்‌. இவ்வயின்‌ - இவ்வுலகில்‌. ஈண்ணிய - பொருச்‌ இய. 
சீர்க்காவலன்‌ - இறந்த காவலன்‌. 


கைவிூதெல்‌ -உதவிபுரியாது விடுதல்‌; கை உபசருக்கம்‌. விழை 
ல - விரும்பாதே. கைவி௫தெலை விழையேல்‌ என்சு. உடனே 
வர்து எம்கோயினை நீக்கியருள்‌ எனப்‌ பிரிக்க. 

பாவலர்க்கு உற்ற - புலவர்கட்கு ௮ருள்‌ செய்ததபபொருட்டுப்‌ 
பொருக் திய. ்‌ 


௧௧. துங்கம்‌ - உயர்வு. குடம்பை - கூடு, தொகெடல்‌.- தோ 
ண்டப்பட்ட கடல்‌. மங்கு அறிவில்‌ - குறைச்க அறிவினால்‌. 
உழன்று - வருந்‌ இ. மயங்கு - கையற்ற, இள்ளை - இளி. வங்கம்‌ - 
மாச்சலம்‌. பெறீஇ - பெற்று, மூழ்ந்சென்ன - மகிழ்ந்ததென்று 
சொல்லும்படி. எளியேம்‌ - அடியேம்‌. அல்‌ - அசை. பங்கயை - 


ர (்‌ 
கபம்‌. 


சேய்யுண்‌ மு மூதற்குறிப்‌ பகராத்‌ 


ரூ 


ன்‌ 


71% மணியசிவனர்‌ கலிவேண்டா 


முதற்குற்ப்பு 


சீமான்ம 
எர்தைகோ 


சிவகணபதி 


3 
௮ ரசற்குரிய 
ஆங்கலர்‌' 
ஆங்கலமா 
ஆரியமாக்‌ 
இம்மைமறு 
இவவாதி 
இவ்வலகன்‌ 
இணிமைசேர்‌ 
எங்குகமிச்‌ 
உண்மைதவரு 
எத்கொழிலை 
எர தமக்கோர்‌ 
ஏழிசைக்கு 
ஐயகோவினி 
ஐயமெனுங்‌ 
ஓஐயனேயாங்‌ 
ஐயோ தமிழ்‌ 
ஒழுகுதேனி : 
- கல்வியினிற்‌ 
கற்பனைச்செர்‌ 
கன்மவய 
காமோதி 
குத்றமிலாச்‌ 
கொச்தார்நறி 
சங்கத்து 
சாதுவாமார்‌ 


பக்கம்‌ 


2 | 


முதற்குறிப்பு 


சூரியசாரா 
பூமணக்குங 


2. அவயவ வறிக்கை 
17 | இருவளர்செல்‌ 





8. கையறுநிலை 
45 | செந்தமிழ்ப்பா 
20 | செம்மைதநெ.றி 
22 | சொல்வளருஞ்‌ 
49 | தண்டாச்றப்‌ 
51 | தத்துவசாத்‌ 
46 | இப்பியப்புல 
43% | துணிவிழச்ச 
24 | தென்பரங்குன்‌ 
42 | ஈயமுறுமன்‌ 
௦0 | சாடகமாம்‌ 
40 | நின்மலக்குணத்‌ 
45 | நீயிறந்தாவ்‌ 
௦0 | பழிநூறுலகர்‌ 
45 | பற்பலபா 
21 | பாமாபண்‌ 
2௦ | புலமையெனு 
௦20 | பூண்டகின்கா 
த 2௦ | பெண்‌ ணதற்கு 

47 | பேணிமுல்‌ 
9௮ | பைவரலின்‌ 
41 | பொங்குபுகமழ்‌ 
59 | பொன்மலரும்‌ 
2௦ | பொன்னவிருஞ்‌ 
1 | மல்லிகைது 

”.. 8981 மன்றினில்வா 

்‌்‌ 24 மாமதுரைப்‌ 
டத 


ட 


140 


முதற்தறிப்பு 
மாற்றாரை 
வணிகர்‌ திருக்‌ 


. அத்துணையறி 
அ௮ப்புறம்யாக்‌ 
அம்மம்மயா 
அன்பினோட 

- ஆதலினவை 
ஆவயிற்றண்‌ 
இவ்வுரையான்‌ 
இழறைவனார்ப 
இற்றைஞான்‌ 
இனியிதுகிற்‌ 
உதுகண்டென்‌ 
எனவிளககை 
என்றென்‌ தன்‌ 
என்ன தாமிருப்‌ 
என்னலுமற்‌ 
ஏணிச்தலீண்‌ 


௮ப்போதென்‌ 
அல்லதவ 
அத்றன்றேத்‌ 


இட்டேன்முக ப 


இதுநிற்க 
இச்தவுரை 
இலவவாறு 
ஈதுணர்ந்த 
உண்மையெனி 
எனாவின வி 
என்னவுரை 
என்னேயியற்‌ 
என்னோவொரு 


என்றறிவான்‌ 


பாவலர்‌ விருந்து “- 
பக்கம்‌ ழதற்தறிப்பு 
21 | வாதமெனும்‌ 
40 | வெல்லுதர்கறி 
4,  கடற்கரையுலா 
௦6 | ஓக்குமொக்கும்‌ 
02 | ஓதுஙக்யெபி , 
௦9 | கூறியவள 
௦6 | செயலையச் தளிர்‌ 
51 | சொல்வளர்தமிழ்‌ 
௦2 ! தாமெதையோ 
5/ | ஈங்கையாமணி 
௦9 | ஈன்மையைநா 
௦8 | நின்றயாமிரு 
0] | நீயிரேகிகழ்த்‌ 
90 | பாகட்டமென்‌ 
54 | போதரச்கண்‌ 
55 | போதும்போதுந்‌ 
00 | மடமையார்லீ 
௦4 | மயலெனவுயி 
95 | விர்தையேநும்‌ 
9. தாமஷாரத்தடம்‌ 
10 ' என்றுசொல்லி 
7/4  ஏமமிக 
60 | காம்புதழ்பைக்‌ 
/5 । காரணமொன்‌ 
78 : கூடிவாழ்‌ 
(1  கூறாயெணின்‌ 
(9 ! செந்தாமரைக்‌ 
00 ' தங்களினக்‌ 
72 | தண்ணீரரு 
70 | கன்னுடைய 
11 | காதுமுகுத்‌ 
0௦ | சங்காயியற்‌ 
17 டஈன்றுகன்று 
72 | நகிற்பிர்சிறிது 


ட 





0௦ 
45 
18 


ர இ 
மப்‌ 
/4 
10 
05 
66 
தமி 
07 


சேய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகராதி 


முதற்தறிப்பு 
. சின்றநனவப்‌ 
நீயிதனைக்‌ 
நீவிர்மறப்‌ 
. தும்மியல்பு 
பூவிற்கணி 
பொன்மயிலுஞ்‌ 
போதாக்குறைக்‌ 
போச்‌ துமறைகந்‌ 
மத்களெலாம்‌ 


ஞீ 

அளச்கரிற்செல 
- அ௮ன்னவெண் 
ஆக்கமோங்குக 
இங்கிருக்குமெ 
உம்பர்சோக்கி 
உலகமாக்தாக்‌ 
ஏண்ணுமிக்குக 
இதுசெல்லமிக்‌ 


௮ண்டரும்புக 

- உண்மைவழி 
மாணாக்கன்‌ 
மெல்லியலார்‌ 
உலகியலனை த்‌ 
சங்கண்மில்ல 


அதுவுமக்த 
அ௮ச்தவேளையி 

த 2 
அம்மசையலி 
அயிர்க்கும்புச்‌ 
அவவணமருங்‌ 
அழுதவிக்குரல்‌ 
அ.ற்தேற்பழ 


ட 
ஷ்‌ ௮ 


147 
பக்கம்‌ ழதற்தறிப்பு பக்கம்‌ 
(4. | மலரொன்று 09 
/4 | மன்னுமொருக 64 
7/5 | மேலொன்றும்‌ ம்‌ 
06 | வச்தென்றலை 10 
7/5 | வாய்பொதிந்த 06 
065 | வாளாவிகழ்ச்‌ 20 
71 | விள்ளரிய 22 
“4 | வையைச்சரை 05 
0 
0. கலங்கரை விளக்கம்‌ 
50 | ஒரும்டோழ்‌ 58 
80 | கடமையிற்பி 52 
51 | கரவுசெய்யலிர்‌ 51 
64. | சுற்றிநின்று 8௨ 
88 | மச்கட்கின்‌ 52 
20 | மன்சமேதுபு 2 81 
54 | வன்புமாக்கள்‌ 82 
109 | வென்றிமாப்‌ க 
7. ஆசானுருநிலை 
80 | குருவெனச்‌ 55 
55 | துணிர்தகேள்‌ 56 
56 | நின்னடிக்க 80 
86 | நீதிசாலையுல்‌ 81 
88 | விளைகலைஈலக்‌ 517 
80 
* 8, பட்டினக்‌ காட்சி 
99 | ௮ன்றிஈம்மைகத்‌ ]02 
94 | அன்னர்காமென ன பபதி 
97 | அன்னர்சொற்படி 00 
105 | அதலானென 09 
107 | ஆர்இரம்பயில்‌ 92 
* 80 ;:அம்சதகருத்‌ 104 
301 இக்சொற்கேட்ட 105 
ச ட 
(4) ச்‌ 


146 


முதற்தறிப்பு 
இத்துணையி 
இவ்வெண்பா 
இன்ன சாட்டி 
ஈதுஈல்லது 
உடல்சிறிய 
உரைத்தவாசகங 
உலூற்ப த்பலர்‌ 
உள்ள நூற்புல 
என்றவென்‌ மொழி 
ஏன்றன்‌மாணவ 


௩ 
ஓயமாணவ 


ஓவா துநீ 
சென்னைமக 
தீயசெய்தன 
காண்டிற்கை 
கொல்லைச்செய் 
நல்லோரை 


உலகமெங்கு 


10. 


கண்ணிலாறு 
கணிசறைக்‌ 
இட்டிவச்தை 
தூயநீர்மலா்‌ 
நீயிருச்குமிட 


௫ 
கட்புலனில்லா 


11 


இரட்டணை ப்பே . 
இஓவுண்மை 
இணியிவண்மை 
இன்பமேவடி. 





பாவலர்‌ விருந்து “ 
பக்கம்‌ மதற்தறிப்பு 
104 ' ஈவிலுமப்புகைக்‌ 
100 | நுக்தமாருயிர்த்‌ 
90 பட்டினத்து 
102 : பூவொடுசேர்ச்‌ 
96 | பொங்குமாக்‌ 
105 ! போச்தகப்பலு 
ப | மக்கட_ம்பழ 
095 மக்கள்யாவரு 
102 | மணிதன்வேட்‌ 
92 | மன்னுதொல்‌ 
106 | மெய்ம்மையா 
098 | யாண்டுரோச்‌ 
96 விண்ணகத்து 
ப வினையெனுஞ்‌ 
0 
05 வெண்ணிறத்‌ 
102 | வெள்ளைக்காரர்‌ 
105 | வேலைக்காரர்‌ 
0, மதுரைமாககர்‌ 
105 
டோலியாராய்ச்சியன்‌ 
122 | நூலையுள்ளபடி. 
121  பாச்தளேபிறி 
124  மதூரமிக்கொ 
123  மன்னிவான 
124 ன்‌ 
அட ஓர்‌ ஐயப்பாடூ 
.. 
12. பரிந்துரை 
127 | என்றாலும்‌ 
120 | கலைஈலமல்‌ 
130! நும்மோய்‌ 
130 ்‌்‌ 


% 


ஷோ 


120: 
120: 
121 


125, 


1௮0 
1.25. . 
120 


சேய்யுண்‌ முதற்குறிப்பகரா தி 


[8.  முடிசூட்டிரட்டைமணிமாலை 


முதற்கற்ப்பு 
அனையநற்‌ 
இருக்குமறை 
எருக்க 
எலாவகை 
என்பேசுவ 
ஓமென்‌ 
சேமசுப 
சொல்லார்‌ 
துமமினுங 
தேர்ந்து ” 


14. 


ஞா 


உலக 
கண்ணேயக்‌ீ 
காமா 
காலாழ்‌ 

_ தூங்கக்‌ 


பக்கம்‌ | ழதநீகுறிப்பு 
123 | தேவன்‌ ௫ 
181 | சற்றே 


133 | சாடுதனிச 
184 | பாரிலவரை 
186 பூமிக்கு 

135 | பொன்னருஸி 


17509 | மகானென்‌ 


191 | மன்னர்தம்‌ 


137 | மேன்மொழியிற 





185 | மையலொன்‌ 
பண்டி. தகாட்டம்‌ 
140 | தோமில்‌ 
142 : காணாது 


]41 | சாவலர்‌. 
142 | கைந்துளம்‌ 
145 | பார்க்குற 
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% 


140 


௦ 


பக்கம்‌ 
138 
152 
120 
120 
13 


135 
(2/6 
155 


ல்‌ 184 


141 
142 
144 
141 
148 


சென்னைக்‌ இறிஸ்‌ தவ கலாசாஉைத்‌ தலைமை கீ 
்‌ தமிழ்ப்‌ பண்டி கராயிருந்‌து காலஞ்சென்ற . 
வி. கோ. சூரியயாராயண சாஸ்திரியார்‌, பி.௪., 
௩ அவர்கள்‌ இயற்றியவை, 


1. கலாவதி: ரூட்‌ 

்‌ ஒரு புதிய தமிழ்‌ காடகம்‌ 
்‌ ௬2. ரூபாவதி ரூ. 1. தன 

ஒருவகைக்‌ தமிழ்‌ நாடகம்‌ | 
க. தமிழ்‌ மொழியின்‌ வரலாறு ரூம மச 
_.. தமிழ்ப்‌ பாஷையின்‌ உண்மை பல 
பட தெரிவிப்பது 

4. மான விஜயம்‌ (உரையுடன்‌) டம 


அங்கம்‌ என்னும்‌ ஒருவகை நாடகம்‌ 
2. பாவலர்‌ விருந்து (உரையுடன்‌) 
மூதல்‌ காள்‌ ரூ டத 
14 சிறு செய்யுட்டொகை கொண்டது ப 
0. தனிப்பாகரத்‌ தொகை (முதல்‌ வரிகை) 
(உரையுடன்‌) ரணி 1! 
ஆங்கில மொழி பெயர்ப்புடன்‌ கொண்டது 
7. காடக வியல்‌ (சூறிப்புரையுடன்‌) 


நாடக இலக்கண நால்‌ ரூ. மங 
8. மதிவாணன்‌ 
ட்‌ ர புதுவது தண்ணம்‌ செர்தமிம்க்ககைசூ. 0 1214 
0, தமிழ்ப்‌. புலவர்‌ சரித்திரம்‌ ரூ. 0520 ( 
10. தமிழ்‌ வியாசங்கள்‌ ரூ.0 5 
பம வடி மணியசிவனார்‌ சரித்திரம்‌ ம ரூ. டட இ! 


வ ட பட்ச க. ச. இன 
உநநாறரற கற றா ற, 9, நந, ம்0ரறிற ந௦-, 320128, . | 
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ழ்‌ | 
(்‌ ட | 
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நல இந்த்‌ 


இ: 





